
PREDLOG 

 

Na osnovu člana 8 Zakona o Carinskoj tarifi ("Službeni list CG", broj 28/12), Vlada Crne Gore na sjednici od 
______2013. godine, donijela je 

 

U R E D B U 
o Carinskoj tarifi za 2014. godinu 

 

Član 1 

Ovom uredbom utvrđuje se visina carinskih stopa za 2014. godinu, u skladu sa dinamikom utvrđenom Zakonom o 
potvrđivanju Protokola o pristupanju Crne Gore Sporazumu iz Marakeša o osnivanju Svjetske trgovinske organizacije 
("Službeni list CG-Međunarodni ugovori", broj 3/12). 

Član 2 

Carinska tarifa za 2014. godinu iz člana 1 ove uredbe data je u Prilogu koji je sastavni dio ove uredbe. 

Sastavni dio Priloga iz stava 1 ovog člana su Dodatak 1 – Spisak roba na koje se pri uvozu u Crnu Goru plaća carina 
različita od carine date u kolonama 4 ili 5 Carinske tarife, Dodatak 2 – Liste farmaceutskih proizvoda na koje se 
primjenjuje oslobođenje od plaćanja carine i Dodatak 3 – Spisak roba porijeklom iz država sa kojima su zaključeni 
međunarodni ugovori na koje se pri uvozu u Crnu Goru carine ukidaju ili smanjuju na određeni nivo u okviru 
pojedinačnih godišnjih kvota. 

Član 3 

Za potrebe obavljanja spoljnotrgovinskog poslovanja dodatna razvrstavanja Carinske tarife vrše se u Integrisanoj 
Carinskoj tarifi Crne Gore (TARICG). 

Član 4 

Ova uredba stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore", a primjenjivaće se 
od 1. januara 2104. godine. 
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OSNOVNA PRAVILA  
 

A.   Osnovna pravila za primjenu Carinske tarife 
 

  
                    
1. Nazivi odjeljaka, glava i razdjela dati su samo radi lakšeg snalaženja pri svrstavanju. Proizvodi se svrstavaju 

prema naimenovanjima tarifnih brojeva, napomenama uz odgovarajuće odjeljke i glave, kao i prema ovim 
pravilima, ako ona nijesu u supurotnosti sa sadržajem tarifnih brojeva i napomena uz odjeljke i glave. 

 
2. (a) Kao proizvod koji je naveden ili obuhvaćen u naimenovanju nekog tarifnog broja smatra se i proizvod, 

koji je nekompletan ili nedovršen, pod uslovom da pri carinjenju ima bitna svojstva kompletnog ili 
dovršenog proizvoda. Tarifni broj takođe obuhvata i kompletan ili dovršen proizvod (ili proizvod koji se 
svrstava kao kompletan ili dovršen primjenom ovog pravila) ako se carini nesastavljen ili u rastavljenom 
stanju.  

 
(b) Pod materijalom ili materijom iz naimenovanja tarifnog broja podrazumijeva se materijal ili materija u 

čistom stanju ili kombinovani, odnosno pomiješani sa drugim materijalom, odnosno materijom. Pod 
proizvodom od određenog materijala ili materije podrazumijeva se i proizvod izrađen u cjelini ili 
djelimično od istog materijala ili materije. Proizvodi koji se sastoje od dva ili više materijala ili materije 
svrstavaju se primjenom osnovnog pravila 3. 

 
3. Proizvodi koji bi se primjenom pravila 2. pod (b) ili iz drugih razloga na prvi pogled mogli svrstati u dva ili više 

tarifnih brojeva, svrstavaju se na sljedeći način: 
 

(a) Tarifni broj koji ima najkonkretnije ili najbliže naimenovanje proizvoda ima prednost u odnosu na tarifne 
brojeve sa opštijim naimenovanjem proizvoda. Međutim, kad se naimenovanja dva ili više tarifnih 
brojeva odnose samo na dio materijala ili materije sadržane u miješanim ili sastavljenim (složenim) 
proizvodima ili samo na dio komponenti pripremljenih kao set za maloprodaju, naimenovanja tih tarifnih 
brojeva smatraće se podjednako konkretnim, iako jedan od njih ima kompletnije i preciznije 
naimenovanje prozvoda.  

 
(b) Miješavine, sastavljeni (složeni) proizvodi koji se sastoje od različitih materijala ili su izrađeni od 

različitih komponenti, odnosno sastojaka i proizvodi pripremljeni u setovima za maloprodaju, koji se ne 
mogu svrstati primjenom pravila 3. pod (a), svrstaće se kao da se sastoje od materijala ili komponente 
koja im daje bitan karakter, ako se ovaj kriterijum može primijeniti. 

 
(c) Ako se proizvodi ne mogu svrstati primjenom pravila 3. pod (a) ili 3. pod (b), svrstaće se u posljednji po 

redu od onih tarifnih brojeva koje zbog važnosti treba podjednako uzeti u obzir. 
 
4. Proizvodi koji se ne mogu svrstati primjenom pravila 1. do 3. svrstaće se u odgovarajući tarifni broj predviđen za 

proizvod koji je tom proizvodu najsličniji. 
 
5. Pored odredaba pravila 1. do 4. za sljedeće proizvode primjenjivaće se i ova pravila. 
 

(a) Futrole za fotografske aparate, muzičke instrumente, puške i pištolje, kutije za cirkle, kutije za ogrlice i 
slični kontejneri, specijalno oblikovani ili podešeni za određeni proizvod ili set proizvoda, pogodni za 
dugotrajnu upotrebu i isporučeni sa proizvodima za koje su namijenjeni, svrstaće se sa tim proizvodima 
pod uslovom da se uobičajeno prodaju sa tim proizvodima. Međutim, ovo pravilo se ne primjenjuje na 
kontejnere koji cjelini (proizvodu sa kontejnerom) daju bitan karakter.  

 
(b) Shodno odredbama pravila 5. pod (a) materijali za pakovanje i kontejneri za pakovanje (ambalaža) koji 

se isporučuju sa proizvodima u njima svrstavaju se zajedno sa tim proizvodima ako je uobičajeno da se 
koriste za pakovanje tih proizvoda. Međutim, ova odredba se ne primjenjuje na materijal za pakovanje i 
kontejnere za pakovanje ako je očigledno da su podesni za višekratnu upotrebu. 

 
6. Svrstavanje proizvoda u tarifne podbrojeve u okviru jednog tarifnog broja sa pravnog aspekta vrši se prema 

naimenovanjima tih tarifnih podbrojeva i eventualnih napomena za te tarifne podbrojeve i "mutatis mutandis" 
prema prethodnim pravilima, podrazumijevajući da se poređenje tarifnih podbrojeva može vršiti samo na istom 
nivou raščlanjavanja. U smislu ovog pravila primjenjuju se i napomene uz odjeljke i glave, ako nije drukčije 
propisano. 

 
 
 



 
B. Osnovna pravila za nomenklaturu i carine 

 
1. Za potrebe određivanja mase na koju se obračunava carina, u slučajevima kada je za robu propisana carina po 

jedinici mase, uzima se: 
 

a) u slučajevima kada se navodi "bruto masa", ukupna masa robe sa svim materijalima za pakovanje i 
kontejnerima za pakovanje; 
 

b) u slučajevima kada se navodi "neto masa" ili samo "masa"  bez bližeg određenja, masa same robe bez 
materijala za pakovanje i bez kontejnera bilo koje vrste. 
 

2. Na konzervirane proizvode iz podbrojeva 2001 10 00 i 2005 70 00, carina po jedinici mase obračunava se na 
neto ocijeđenu masu proizvoda, bez tečnosti i ambalaže, uz uslov da je neto sadržaj jasno deklarisan na 
pakovanju, odnosno na proizvođačkim deklaracijama.  

 
3.  Ukoliko se carina naplaćuje po jedinici mjere za masu robe (kg), propisani iznos se izračunava i naplaćuje za 

svaki započeti kilogram. 
 
4.   Oznaka “*” iza tarifnog broja u koloni 1 Carinske tarife upućuje na Dodatak 1 Carinske tarife. Oznaka „ex“ ispred 

tarifnog podbroja u koloni 1 Dodatka 1, znači da se carinska stopa iz kolone 4, primjenjuje samo na dio tog 
tarifnog podbroja, kako je navedeno u koloni 2. 

 
 
 

 
POSEBNE ODREDBE 

 
A. Roba za određene vrste plovila i za bušaće i proizvodne platforme 

 
1. Nulta stopa carine primjenjuje se na robu namijenjenu za ugradnju u brodove, čamce ili druga plovila iz 

Tabele 1 pri njihovoj gradnji, popravci, održavanju ili pregradnji, te robu za montažu na te brodove, čamce ili 
druga plovila ili za njihovo opremanje. 

 
2. Nulta stopa carine primjenjuje se za: 

 
a) robu namijenjenu za ugradnju u bušaće ili proizvodne platforme: 

 
1. fiksne iz podbroja 8430 49 koje rade unutar ili izvan teritorijalnih voda Crne Gore, ili 
2. ploveće ili uronjive iz podbroja 8905 20, 

                               
pri njihovoj gradnji, popravci, održavanju ili pregradnji, te robu namijenjenu za    opremanje tih 
platformi. 
 
Roba kao što je gorivo, mazivo i plin, koji su neophodni za rad mašina i uređaja koji nisu u 
neprekidnom pogonu i nisu sastavni djelovi platformi, a koja se koristi na njima za gradnju, popravku, 
održavanje ili opremanje tih platformi smatra se takođe kao da je namjenjena za ugradnju u bušaće ili 
proizvodne platforme. 
 

b) cijevi, kablove i spojeve za njih koji povezuju te platforme sa kopnom. 
 
            Tabela 1 

Tarifna 
oznaka Naimenovanje 

8901 
Putnički brodovi, izletnički brodovi, trajekti, teretni brodovi, barže i  
slična plovila za prevoz lica ili robe: 

8901 10 
- Putnički brodovi, izletnički brodovi i slični brodovi konstruisani i 
namijenjeni prvenstveno za prevoz putnika; trajekti svih vrsta: 

8901 10 10  - - Za pomorsku plovidbu 

8901 20 - Tankeri: 

8901 20 10  - - Za pomorsku plovidbu 

8901 30 - Brodovi hladnjače, osim onih iz tar. podbroja 8901 20: 

8901 30 10  - - Za pomorsku plovidbu 

8901 90 - Ostali brodovi za prevoz robe i ostala plovila za prevoz i putnika i 



robe: 

8901 90 10  - - Za pomorsku plovidbu 

8902 00 
Ribarski brodovi; brodovi fabrike i drugi brodovi za preradu ili  
konzervisanje proizvoda od ribe: 

8902 00 10  - Za pomorsku plovidbu 

8903 Jahte i ostala plovila za sport ili razonodu; čamci na vesla i kanui: 

  - Ostalo: 

8903 91 - - Jedrilice sa ili bez pomoćnog motora: 

8903 91 10  - - - Za pomorsku plovidbu 

8903 92 - - Motorni čamci, osim čamaca sa vanbrodskim motorom: 

8903 92 10  - - - Za pomorsku plovidbu 

8904 00 Brodovi tegljači i potiskivači (gurači): 

8904 00 10  - Tegljači 

  - Potiskivači (gurači): 

8904 00 91  - - Za pomorsku plovidbu 

8905 

Brodovi-svetionici, vatrogasna plovila, ploveći bageri, ploveće dizalice i 
ostala plovila kod kojih je plovidba podređena njihovoj glavnoj funkciji; 
ploveći dokovi; ploveće i uronjive bušaće ili proizvodne platforme: 

8905 10 - Ploveći bageri: 

8905 10 10  - - Za pomorsku plovidbu 

8905 90 -Ostalo: 

8905 90 10 - - Za pomorsku plovidbu 

8906 
Ostala plovila, uključujući ratne brodove i čamce za spasavanje, osim 
čamaca na vesla: 

8906 10 00  - Ratni brodovi 

 - Ostalo: 

8906 90 10  - - Za pomorsku plovidbu 

 
 

3. Primjena nulte stope carine uslovljena je odredbama iz odgovarajućih propisa u pogledu carinske kontrole 
nad upotrebom te robe. 

 
 

B. Civilni vazduhoplovi i roba za upotrebu u civilnom vazduhoplovstvu 
 

1.Oslobođenje od plaćanja carine primjenjuje se za: 
 

– civilne vazduhoplove, 
– određenu robu za upotrebu u civilnim vazduhoplovima te za ugradnju u njih tokom   proizvodnje, popravke, 
održavanja, obnavljanja, prepravljanja ili prenamjene, 
– zemaljske trenažere letenja i djelove za njih, namijenjene za civilnu upotrebu. 

 
Ova roba je obuhvaćena tarifnim brojevima i podbrojevima navedenimu tački 5. 

 
2. Za svrhe tačke 1. alineja 1. i 2., pod pojmom “civilni vazduhoplovi” podrazumijevaju se vazduhoplovi različiti od 
onih koje koriste vojni ili slični organi te koji imaju vojnu ili necivilnu registraciju. 

 
3. Za svrhe tačke 1. alineja 2., pod pojmom “za upotrebu u civilnim vazduhoplovima” uključuje se i roba za 
upotrebu u zemaljskim trenažerima namijenjenim za civilnu upotrebu. 
 
4. Oslobođenje od plaćanja carine uslovljeno je odredbama iz odgovarajućih propisa u pogledu carinske kontrole 
nad upotrebom te robe. 
 
5. Roba na koju se primjenjuje oslobođenje od plaćanja carine obuhvaćena je sledećim tarifnim brojevima ili 
podbrojevima: 
 
3917 40, 4011 30, 4012 13, 4012 20, 4017 00, 6812 99, 7324 10, 7326 20, 8302 10, 8302 20, 8302 42, 8302 49, 
8302 60, 8407 10, 8408 90, 8409 10, 8411, 8412 10, 8412 21, 8412 29, 8412 31, 8412 39, 8412 80 80, 8412 90, 
8413 19, 8413 20, 8413 30, 8413 50, 8413 60, 8413 70, 8413 81, 8413 91, 8414 10, 8414 20, 8414 30, 8414 51, 
8414 59, 8414 80, 8414 90, 8415 81, 8415 82, 8415 83, 8418 10, 8418 30, 8418 40, 8418 61, 8418 69, 8419 50, 
8419 81, 8421 19, 8421 21, 8421 23, 8421 29, 8421 31, 8421 39, 8424 10, 8425 11, 8425 19, 8425 31, 8425 39, 
8425 42, 8425 49, 8426 99, 8428 10, 8428 20, 8428 33, 8428 39, 8428 90, 8443 32 10, 8471 41, 8471 49, 8471 
50, 8471 60, 8471 70, 8479 90, 8483 10, 8483 30, 8483 40, 8483 50, 8483 60, 8483 90, 8484 10, 8484 90, 8501 



32, 8501 52, 8501 61, 8501 62, 8501 63, 8502, 8504 10, 8504 31, 8504 32, 8504 33, 8504 40, 8504 50, 8507, 
8511 10, 8511 20, 8511 30, 8511 40, 8511 50, 8511 80, 8517 70 11, 8517 70 15, 8517 70 19, 8518 10, 8518 21, 
8518 22, 8518 29, 8518 30, 8518 40, 8518 50, 8519 81 95, 8519 89 90, 8521 10, 8526, 8528 41, 8528 51, 8528 
61, 8529 10, 8531 10 95, 8531 20, 8531 80, 8539 10, 8544 30, 8801, 8802 11, 8802 12, 8802 20, 8802 30, 8802 
40, 8803 10, 8803 20, 8803 30, 8805 29, 9001 90, 9002 90, 9014 10, 9014 20, 9025, 9026, 9029 20 38, 9030 10, 
9030 20, 9030 31, 9030 32, 9030 33, 9030 39, 9030 40, 9030 84, 9030 89, 9030 90, 9031 80, 9032, 9104, 9403 
20, 9403 70. 

 
U sledećim podbrojevima, oslobođenje od plaćanja carine za upotrebu u civilnom vazduhoplovstvu može se 
primijeniti samo za robu navedenu u koloni “Naimenovanje” Tabele 2. 
 
    
       Tabela 2 

Tarifna oznaka Naimenovanje 

3917 21 90, 3917 22 90, 
3917 23 90, 3917 29 00, 
3917 31, 3917 33, 
3917 39 00, 7413 00, 
8307 10, 8307 90 

s montiranim priborom 

4008 29  profilni oblici, rezani na mjeru 

4009 12, 4009 22, 
4009 32, 4009 42 

prikladne za vođenje plinova ili tečnosti 

3926 90, 4016 10, 
4016 93, 4016 99 

za tehničke namjene 

4504 90, 4823 90 britve i slični proizvodi 

6812 80 
osim odjeće, pribora za odjeću, obuće, pokrivke za glavu, 
papira, kartona, filc papira ili kompresovanih azbestnih 
vlakana za spajanje, u pločama ili svitcima 

6813 20,6813 81,6813 89  na bazi azbesta ili drugih mineralnih materijala 

7007 21 vjetrobranska stakla, neuokvirena 

7312 10, 7312 90 s montiranim priborom ili izrađeni kao gotovi proizvodi 

7322 90 
grijači vazduha i distributori toplog vazduha (isključujući 
djelove za njih) 

7324 90 sanitarni proizvodi (isključujući djelove za njih) 

7304 31, 7304 39, 
7304 41, 7304 49, 
7304 51, 7304 59, 
7304 90, 7306 30, 
7306 40, 7306 50, 
7306 61, 7306 69, 
7608 10, 7608 20 

s montiranim priborom, prikladne za vođenje plinova ili 
tečnosti 

8108 90 
cijevi s montiranim priborom, prikladne za vođenje plinova 
ili tečnosti 

8415 90 
za uređaje za klimatizaciju iz podbroja 8415 81, 8415 82 ili 
8415 83 

8419 90 za izmjenjivače toplote 

8479 89 

hidropneumatski akumulatori; mehanički pokretači  
povratnika potiska; posebno dizajnirane toaletne jedinice; 
ovlaživači i odvlaživači vazduha; neelektrični servo  
mehanizmi;neelektrični pokretači motora; pneumatski 
pokretači turbomlaznih motora, turbopropelernih motora 
i drugih plinskih turbina; neelektrični brisači vjetrobrana; 
neelektrični regulatori propelera 

8501 20, 8501 40 snage veće od 735 W, ali ne veće od 150 kW 

8501 31 snage veće od 735 W, istosmjerni generatori 

8501 33 motori snage ne veće od 150 kW i generatori 

8501 34 generatori, snage veće od 375 kW 

8501 51 snage veće od 735 W 

8501 53 snage ne veće od 150 kW 

8516 80 20 
sklopljeni isključivo pomoću jednostavnog izolovanog 
dijela i električnih priključaka, koji se koriste za 



odmrzavanje ili odleđivanje 

8517 69 31,  8517 69 39 za radiotelefoniju ili radiotelegrafiju 

8517 12, 8517 61,  
8517 62, 8517 69 90 

radiotelegrafski ili radiotelefonski aparati 

8522 90 
sklopovi ili podsklopovi koji se sastoje od dva ili više 
međusobno pričvršćenih ili sastavljenih djelova, za aparate 
iz podbroja 8519 81 95 I 8519 89 90 

8529 90 
sklopovi ili podsklopovi koji se sastoje od dva ili više 
međusobno pričvršćenih ili sastavljenih djelova, za aparate 
iz podbroja 8526 

8543 70 90 
registratori leta, električni sinhronizatori i transduseri, 
uređaji za odmrzavanje i odmagljivanje sa električnim 
otpornicima 

8543 90 
sklopovi ili podsklopovi koji se sastoje od dva ili više 
međusobno pričvršćenih ili sastavljenih djelova, za 
registratore leta 

8803 90 90 uključujući jedrilice 

9014 90 za instrumente iz podbrojeva 9014 10 i 9014 20 

9020 00 isključujući djelove 

9029 10 električni ili elektronički brojači obrtaja 

9029 90 za brojače obrtaja, pokazivače brzine i tahometre 

9031 90 iz podbroja 9031 80 

9109 10, 9109 90 širine ili promjera ne većeg od 50 mm 

9401 10 nepresvučena kožom 

9405 10, 9405 60 od plastične mase ili od običnih metala 

9405 92, 9405 99 
za proizvode iz podbroja 9405 10 ili 9405 60, od plastične 
mase ili od običnih metala 

 
 

C.  Farmaceutski proizvodi 
 

1. Oslobođenje od plaćanja carine primjenjuje se za sljedeće vrste farmaceutskih proizvoda, navedene u  Listama 1, 
2, 3 i 4  Dodatka 2 Carinske tarife: 

 
1) farmaceutske supstance obuhvaćene CAS brojem (registarskim brojem iz međunarodnog registra hemikalija) 

i međunarodnim nevlasničkim imenima (INN), navedene u Listi 1; 
 

2) soli, estere i hidrate INN-a, čiji je naziv kombinacija INN-a iz Liste 1 s prefiksom ili sufiksom iz Liste 2, pod 
uslovom da se razvrstavaju u iste šestocifrene Harmonizovanog sistema (HS) podbrojeve kao i odgovarajuća 
INN supstanca; 
 

3) soli, estere i hidrate INN-a navedene u Listi 3, koje se ne razvrstavaju u iste  šestocifrene HS podbrojeve kao i 
odgovarajuća INN supstanca; 

 
4) farmaceutske međuproizvode tj. određena jedinjenja koja se koriste u proizvodnji gotovih farmaceutskih 

proizvoda, a obuhvaćene su CAS brojevima i hemijskim imenima, navedene u Listi 4.    
 
 
 
 
 

2. Posebni slučajevi: 
 

1) INN nazivi obuhvataju samo one supstance koje su navedene na popisima preporučenih i predloženih INN 
supstanci, objavljenih od strane Svjetske zdravstvene organizacije (WHO). Kada je broj supstanci koje su 
obuhvaćene INN nazivom manji od onog koji je obuhvaćen CAS brojem, predmet oslobođenja od carine su 
samo one supstance obuhvaćene INN nazivom; 

 
2) kada se proizvod iz Liste 1 ili Liste 4 može identifikovati CAS brojem koji odgovara  specifičnom izomeru, 

predmet oslobođenja od carine je samo taj izomer; 
 

3) dvostruki derivati (soli, esteri i hidrati) INN supstanci, koje se mogu identifikovati kombinacijom INN naziva iz 
Liste 1 s prefiksom ili sufiksom iz Liste 2, predmet su oslobođenja od carine pod uslovom da se razvrstavaju u 
iste šestocifrene HS podbrojeve kao i odgovarajuća INN supstanca: 



 
primjer: alanin metil ester, hidroklorid; 

 
4) ako je neka INN supstanca iz Liste 1 so (ili ester), nijedna druga so (ili ester) kisjeline koja odgovara INN 

nazivu ne može biti predmet oslobođenja od carine: 
 

              primjer: kalijumov okspreonat (INN): oslobođen carine 
              natrijumov okspreonat: nije oslobođen carine. 

 
 

D. Jedinstvena stopa carine 
 

1. Carina po jedinstvenoj stopi od 5% ad valorem naplaćuje se na robu sadržanu u: 
– pošiljkama koje šalju fizička lica iz inostranstva fizičkim licima u Crnoj Gori, ili 
– ličnom prtljagu putnika, 

pod uslovom da takav uvoz nije komercijalne prirode. 
 
Jedinstvena stopa carine od 5% može se primijeniti na nekomercijalnu robu u pošiljkama ili ličnom prtljagu putnika čija 
stvarna vrijednost ne prelazi 1000 eura po pošiljci ili po putniku. 
 
Jedinstvena stopa carine ne može se primjeniti na robu koja podliježe plaćanju posebnih poreza. 
 
2. Pod uvozom nekomercijalne prirode podrazumijevaju se: 

 
a) u slučaju robe sadržane u pošiljkama koje šalju fizička lica iz inostranstva fizičkim licima u Crnoj Gori, 

pošiljke: 
– koje su povremene, 
– koje sadrže robu isključivo namijenjenu ličnoj upotrebi primaoca ili njegove porodice, a koja po svojoj vrsti i 

količini ukazuju da se ne radi o komercijalnom uvozu, 
– koje pošiljalac šalje primaocu bez plaćanja; 
b) u slučaju robe sadržane u ličnom prtljagu putnika, uvoz koji: 
– je povremene prirode,  
–se sastoje isključivo od robe za ličnu upotrebu putnika ili njegove porodice, ili robe namijenjene za poklon; 

vrsta i količina takve robe ne smije po ničemu ukazivati da se radi o uvozu komercijalne prirode. 
 
3. Jedinstvena stopa neće se primijeniti na robu uvezenu pod uslovima iz tačke 1. i 2., ako putnik ili primalac pošiljke 
zahtijeva da se uvozna carina na robu obračuna po stopi koja je za nju propisana. U tom će se slučaju, uz uvažavanje 
odredaba o oslobođenju od plaćanja carine propisanih Carinskim zakonom i Uredbom o postupku ostvarivanja prava 
na oslobođenje od plaćanja carine, za svu robu odnosno za cijelu pošiljku obračunati uvozna carina po propisanoj 
stopi.  
 
 

 
 

E. Kontejneri i materijal za pakovanje 
 
Na kontejnere i materijal za pakovanje (ambalažu) obuhvaćene osnovnim pravilima 5a i 5b, koji se puštaju u slobodan 
promet istovremeno s robom koja je u njima ili je s njima podnesena, primjenjuju se sledeće odredbe: 
 

1. Ako se kontejneri i materijal za pakovanje svrstavaju zajedno s robom u skladu s odredbama osnovnog 
pravila 5: 
 
a) carine se po istoj stopi kao roba: 
 
– ako se radi o robi na koju se plaća carinu po vrijednosti (ad valorem), ili 
 
– ako ih treba uključiti u masu robe na koju se obračunava carinu po masi; 
 
b) oslobođeni su od plaćanja carine: 

 
– ako je roba oslobođena plaćanja carine, ili 
 
– ako masa tih kontejnera i materijala za pakovanje ne treba biti uključena u masu robe na koju se 
obračunava carina po masi. 
 



2. Ako kontejneri i materijal za pakovanje prema odredbama iz tačke 1a i 1b sadrže ili su  podneseni s robom iz 
više tarifnih stavova, masu i vrijednost tih kontejnera i materijala za pakovanje treba, za svrhe određivanje 
mase robe na koju se obračunava carina po masi ili carinske vrijednosti robe, podijeliti na svu robu, 
proporcionalno prema masi ili vrijednosti te robe. 

 
 
 
 
 
 
 

JEDINICE MJERE
1
 

 
će     broj ćelija 
g     gram 
gi F/S     gram fisilnog izotopa 
k     karat (1 metrički karat = 2 x 10

-4
 kg) 

kg H2O2    kilogram vodonik peroksida 
kg K2O     kilogram kalijum oksida 
kg KOH    kilogram kalijum hidroksida 
kg met.am.   kilogram metilamina 
kg N     kilogram azota 
kg NaOH    kilogram natrijum hidroksida 
kg/net om    kilogram neto ocijeđene mase 
kg P2O5    kilogram difosfor pentoksida 
kg 90% sm    kilogram 90% suve materije 
kg U     kilogram uranijuma 
kom     broj komada 
100 kom    sto komada 
1000 kom    hiljadu komada 
1000 kWh    hiljadu kilovat sati 
l      litar 
1000 l     hiljadu litara 
l alk. 100%    litar čistog (100%) alkohola 
m     metar 
m²    kvadratni metar 
m

3
    kubni metar 

1000 m
3
   hiljadu kubnih metara 

nt     nosivost u tonama
2
 

par     broj pari 
TJ      teradžul (bruto kalorijska vrijednost)                                         

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                 
1
 Prazno polje u koloni 3 (Jedinice mjere) znači da jedinica mjere nije propisana. 

2
 Nosivost u tonama (nt) znači nosivost plovila izražena u tonama, bez uključenih brodskih zaliha (gorivo, pogonska sredstva, hrana itd.). Ukrcane   

osobe (posada i putnici) i njihov prtljag se takođe isključuju. 

 

 

 



 
ODJELJAK I 

ŽIVE ŽIVOTINJE; PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PORIJEKLA 
 

Napomene: 
 
1. Pozivanje u ovom Odjeljku na pojedini rod ili vrstu životinja, ako iz teksta drukčije ne proizilazi, odnosi se i na mladunce 

tog roda ili vrste. 
 
2.  Odredba koja se odnosi na "suve" proizvode u Tarifi, obuhvata i proizvode koji su dehidrisani, evaporisani ili liofilizovani,  

ako u tekstu nije drukčije određeno.  
 

GLAVA 1  
ŽIVE ŽIVOTINJE 

 
Napomena: 
 
1.  Ova Glava obuhvata sve žive životinje osim: 
 (a) riba, ljuskara, mekušaca i ostalih vodenih beskičmenjaka iz tarifnih brojeva 0301, 0306, 0307 ili 0308; 
 (b) kultura mikroorganizama i ostalih proizvoda iz tarifnog broja 3002; i 
 (c) životinja iz tarifnog broja 9508.  
 
 

Tarifna 
oznaka Naimenovanje 

J
e
d
in

ic
a
 m

je
re

 

Stopa 

Snižene stope carine pri uvozu roba porijeklom iz zemalja sa kojima je Crna Gora zaključila ugovor o 
povlašćenom trgovinskom režimu  
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0101 
Konji, magarci, 
mule i mazge, živi:                               

  -Konji:                               

0101 21 00 
- - Čiste rase za 
priplod kom 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0101 29 - - Ostalo:                               

0101 29 10  - - - Za klanje kom 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0101 29 90   - - - Ostalo kom 5 0 0 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0101 30 00   - Magarci kom 5 0 0 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0101 90 00  - Ostalo kom 5 0 0 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0102  Živa goveda:                               

  - Goveda:                               

0102 21 
- - Čiste rase za 
priplod:                               

0102 21 10  
 - - - Junice 
(neteljene) kom 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0102 21 30   - - - Krave kom 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0102 21 90   - - - Ostalo kom 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0102 29 - - Ostalo:                               

0102 29 05 

 - - - Od podroda  
Bibos ili podroda 
Poephagus kom  25 0  25  25 0 0 0 0 0 0 0 0 0  25 

   - - -  Ostalo :                                

0102 29 10  
 - - - - Mase do 80 
kg kom 5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  
 - - - - Mase preko 
80 kg do 160 kg:                               

0102 29 21   - - - - - Za klanje kom 15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0102 29 29   - - - - - Ostalo kom 15 0 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

  
 - - - - Mase preko 
160 kg do 300 kg:                               

0102 29 41   - - - - - Za klanje kom 30 0 30 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0102 29 49   - - - - - Ostalo kom 30 0 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

  
 - - - - Mase preko 
300 kg:                               

  
 - - - - - Junice 
(neteljene):                               

0102 29 51   - - - - - - Za klanje kom 30 0 30 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0102 29 59   - - - - - - Ostale kom 30 0 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

   - - - - - Krave:                               

0102 29 61   - - - - - - Za klanje kom 30  0 30 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30  

0102 29 69   - - - - - -Ostale kom 30  0 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 30  

   - - - - - Ostalo:                               

0102 29 91  - - - - - -Za klanje kom 30  0 30 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30  

0102 29 99   - - - - - - Ostalo kom 30 0 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

  - Bizon:                               

0102 31 00 
- - Čiste rase za 
priplod kom 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 



0102 39  - - Ostalo:                               

0102 39 10  - - -  Domaće vrste  kom 30  0 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 30  

0102 39 90 - - -  Ostalo kom  25 0  25  25 0 0 0 0 0 0 0 0 0  25 

0102 90 - Ostalo:                               

0102 90 20 
 - - Čiste rase za 
priplod kom 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - Ostalo:                               

0102 90 91  - - - Domaće vrste kom 30  0 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 30  

0102 90 99 - - -  Ostalo kom 20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0103 Svinje, žive:                               

0103 10 00  
- Čiste rase za 
priplod kom 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - Ostalo:                               

0103 91 
- - Mase manje od  
50 kg:                               

0103 91 10  - - - Domaće vrste kom 15 0 0 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0103 91 90  - - - Ostale kom 12,5 0 12,5 12,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 12,5 

0103 92 
- - Mase od 50 kg  ili 
više:                               

  - - - Domaće vrste:                               

0103 92 11  

- - - - Koje su se 
najmanje jedanput 
prasile, mase 160 
kg i veće kom 15 0 0 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0103 92 19  - - - - Ostale kom 15 0 0 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0103 92 90  - - - Ostalo kom 12,5 0 12,5 12,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 12,5 

0104 Ovce i koze, žive:                               

0104 10 - Ovce:                               

0104 10 10  
- - Čiste rase za 
priplod kom 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - Ostale:                               

0104 10 30  

- - - Jagnjad (do 
jedne godine 
starosti) 

kom 

30+0,20 
EUR/kg       
Max 45 

15+0,10 
EUR/kg             

Max 
22,5 

30+0,20 
EUR/kg 
Max 45 

30+0,20 
EUR/kg  
Max 45 

15+0,10 
EUR/kg  

Max 
22,5 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,20 
EUR/kg       
Max 45 

0104 10 80  - - - Ostale kom 30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0104 20 - Koze:                               

0104 20 10  
- - Čiste rase za 
priplod kom 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0104 20 90  - - Ostale kom 30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0105 

Živina domaća, živa 
(kokoške vrste 
Gallus domesticus, 
patke, guske, ćurke 
i biserke):                               

  - Mase do 185 g:                               

0105 11 
- - Pilići vrste Gallus 
domesticus:                               

  - - - Kokoške:                               

0105 11 11  - - - - Nosilje kom 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0105 11 19  - - - - Ostale kom 12,5 0 12,5 12,5 12,5 0 0 0 0 0 0 0 0 12,5 

  - - - Ostali:                               

0105 11 91  - - - - Nosilje kom 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0105 11 99  - - - - Ostali kom 15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0105 12 00  - - Ćurići kom 12,5 0 12,5 12,5 12,5 0 0 0 0 0 0 0 0 12,5 

0105 13 00  - -  Patke  kom 15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0105 14 00 - - Guščići kom 12,5 0 12,5 12,5 12,5 0 0 0 0 0 0 0 0 12,5 

0105 15 00 - -  Biserke kom 15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

  - Ostalo:                               

0105 94 00* 
- - Kokoške vrste 
Gallus domesticus  kom 20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0105 99 - - Ostalo:                               

0105 99 10  - - - Patke kom 12,5 0 12,5 12,5 12,5 0 0 0 0 0 0 0 0 12,5 

0105 99 20  - - - Guske kom 12,5 0 12,5 12,5 12,5 0 0 0 0 0 0 0 0 12,5 

0105 99 30  - - - Ćurke kom 15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0105 99 50  - - - Biserke kom 12,5 0 12,5 12,5 12,5 0 0 0 0 0 0 0 0 12,5 

0106 
Ostale životinje, 
žive:                               

  - Sisari:                               

0106 11 00  - - Primati kom 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0106 12 00  

- - Kitovi, delfini i 
morski prasići 
(sisari reda 
Cetacea); morske 
krave i dugong 
(sisari reda Sirenia); 
foke, morski lavovi, 
morževi (sisari iz 
podreda Pinnipedia) kom 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0106 13 00 

 -  - Kamile i drugi 
kamelidi 
(Camelidae) kom 5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0106 14 - -  Zečevi i kunići:                               

0106 14 10  - - - Domaći zečevi  kom 5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0106 14 90 - - - Ostali    5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0106 19 00 - - Ostalo   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 



0106 20 00  
- Reptili (uključujući 
zmije i kornjače) kom 5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - Ptice:                               

0106 31 00  - - Ptice grabljivice kom 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0106 32 00  

- - Papagaji 
(uključujući obične 
papagaje, male 
dugorepe papagaje, 
makoe i kakadue) kom 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0106 33 00 

- -  Nojevi; emuji 
(Dromaius 
novaehollandiae) kom 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0106 39 - - Ostale:                               

0106 39 10  - - - Golubovi kom 6,4 6,4 6,4 6,4 6,4 0 0 0 0 0 0 0 0 6,4 

0106 39 80 - - - Ostale   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - Insekti:                               

0106 41 00 - -  Pčele   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0106 49 00  - - Ostali   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0106 90 00  - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 
 
 
 

GLAVA 2 
MESO I DRUGI KLANIČNI PROIZVODI ZA JELO 

 
Napomena: 
 
1.  Ova Glava ne obuhvata : 
 (a) proizvode vrsta opisanih u tarifnim brojevima 0201 do 0208 ili 0210, neupotrebljive za ljudsku ishranu; 
 (b) crijeva, bešike ili želuce životinja (tarifni broj 0504) i životinjsku krv (tarifni broj 051 ili 3002); ili  
 (c) masnoće životinjskog porijekla, osim proizvoda iz tarifnog broja 0209 (Glava 15).  
 

Dodatne napomene: 
 

1.  A.  Navedeni izrazi imaju sljedeće značenje: 
 (a) "goveđi trupovi", u tarifnim podbrojevima 0201 10 i 0202 10, su cijeli trupovi zaklanih životinja pošto im je istekla 

krv, izvađena drob i pošto su odrani, uvezeni sa glavom ili bez glave, sa papcima ili bez papaka i sa ostalim 
otpacima ili bez njih. Ako se trupovi uvoze bez glave, glava mora biti odvojena od trupa na atloido-occipital 
pršljenu, a ako se uvoze bez papaka, papci moraju biti odsječeni na carpo-metacarpal ili tarso-metatarsal 
zglobovima; "trup" uključuje prednji dio trupa koji obuhvata sve kosti, kao i vrat i plećke sa više od deset pari 
rebara; 

 (b) "goveđe polutke", u tarifnim podbrojevima 0201 10 i 0202 10, su proizvodi koji nastaju simetričnim razdvajanjem 
cijelog trupa kroz centar svakog vratnog, leđnog, slabinskog i krsnog pršljena i kroz centar grudne kosti i išio-
pubičnog sastava; "polutka' uključuje prednji dio polutke koji obuhvata sve kosti, kao i vrat i plećku sa više od 
deset rebara; 

 (c) "kompenzirane četvrti", u tarifnim podbrojevima 0201 20 20 i 0202 20 10  su djelovi koji se sastoje od: 
– prednjih četvrti koje obuhvataju sve kosti, kao i vrat i plećku, a sječene su kod desetog rebra i zadnjih četvrti koje 

obuhvataju sve kosti, but i pečenicu, a sječene su kod trećeg rebra, ili 
– prednjih četvrti koje obuhvataju sve kosti, kao i vrat i plećku, a sječene su kod petog rebra, sa dodatim cijelim 

slabinama i grudima i zadnjih četvrti koje obuhvataju sve kosti, but i pečenicu, a sječene su kod osmog rebra.  
 Prednje četvrti i zadnje četvrti koje sačinjavaju "kompenzirane četvrti" koji će se cariniti u isto vrijeme i moraju se 

podudarati u broju, a ukupna masa prednjih četvrti mora biti ista kao masa zadnjih četvrti.  Razlika u masi između 
ova dva dijela pošiljke je dopuštena, pod uslovom da ne prelazi 5% mase težeg dijela (prednje ili zadnje četvrti); 

(d) "nerazdvojene prednje četvrti", u tarifnim podbrojevima 0201 20 30 i 0202 20 30 su prednji djelovi trupa koji 
obuhvataju sve kosti, kao i vrat i plećku, sa najmanje četiri para rebara i najviše deset pari rebara (prva četiri para 
rebara moraju biti cijela, ostala mogu biti sječena), sa slabinama ili bez slabina; 

 (e) "razdvojene prednje četvrti", u tarifnim podbrojevima 0201 20 30 i 0202 20 30 su prednji djelovi polu tke koji 
obuhvataju sve kosti, vrat i plećku, sa najmanje četiri rebra i najviše deset rebara (prva četiri rebra moraju biti 
cijela, ostala mogu biti sječena), sa slabinama ili bez slabina; 

 (f) "nerazdvojene zadnje četvrti", u tarifnim podbrojevima 0201 20 50 i 0202 20 50  su zadnji djelovi trupa koji 
obuhvataju sve kosti, but i pečenicu, uključujući file, sa najmanje tri para cijelih ili sječenih rebara, sa golenjačom 
ili bez golenjače i sa slabinama ili bez slabina; 

 (g) "razdvojene zadnje četvrti", u tarifnim podbrojevima 0201 20 50 i 0202 20 50  su zadnji djelovi polutke koji 
obuhvataju sve kosti, but i pečenicu, uključujući file, sa najmanje tri cijla ili sječena rebra, sa golenjačom ili bez 
nje i sa slabinama ili bez slabina; 

 (h) 1.  "prednje četvrti sječene" ("crop, chuck and blade"), u tarifnim podbrojevima 0202 30 50  su leđni dio prednje 
četvrti, uključujući gornji dio plećke, sa najmanje četiri rebra i najviše deset rebara, dobijeni od prednje četvrti 
pravolinijskim sječenjem kroz tačku gdje se prvo rebro povezuje sa prvim segmentom grudne kosti do tačke 
dodira dijafragme sa desetim rebrom; 



  2. komad "grudi" u tarifnom podbroju 0202 30 50 je donji dio prednje četvrti koji obuhvata srednji dio grudi i vrh 
grudi.   

 
 B.  Proizvodi obuhvaćeni Dodatnim napomenama 1 A (a) do (g) ove Glave mogu biti isporučeni sa kičmom ili bez 

kičme.  
 
 C.  U određivanju broja cijelih ili sječenih rebara pomenutih u Dodatnoj napomeni 1 A, uzimaju se u obzir samo rebra 

koja su vezana za kičmu. Ukoliko je kičma otklonjena, uzimaju se u obzir samo cijela ili sječena rebra koja bi inače 
bila neposredno vezana za kičmu.  

 
2.  A.  Navedeni izrazi imaju sljedeće značenje: 
 (a) "trupovi i polutke", u tarifnim podbrojevima 0203 11 10 i 0203 21 10, su trupovi zaklanih domaćih svinja, iz kojih je 

istekla krv, koji su očišćeni od drobi i sa kojih su uklonjene čekinje i papci. Polutke su dobijene od cijelih trupova 
dieljenjem kroz centar. svakog vratnog, leđnog, slabinskog i krsnog pršljena i kroz centar. grudne kosti i išio-
pubičnog sastava. Trupovi i polutke mogu biti sa glavom ili bez glave, sa njuškom ili bez njuške, sa papcima ili bez 
papaka, sa salom ili bez sala, sa bubrezima ili bez bubrega, sa repom ili bez repa i sa dijafragmom ili bez 
dijafragme. Polutke mogu biti sa kičmenom moždinom, mozgom i jezikom ili bez njih.  Trupovi i polutke krmača 
mogu biti sa vimenom ili bez vimena (mliječne žlijezde); 

 (b) "butovi", u tarifnim podbrojevima 0203 12 11, 0203 22 11, 0210 11 11  i 0210 11 31 su zadnji (kaudalni) djelove 
polutke, uključujući kosti, sa papcima ili bez papaka, sa golenjačom ili bez golenjače, sa kožom ili bez kože i sa 
potkožnom svinjskom masnoćom (slaninom) ili bez nje.  

  But je odvojen od ostatka polutke tako da obuhvata,  najviše, posljednji slabinski pršljen; 
 (c) "prednji djelovi", u tarifnim podbrojevima 0203 19 11, 0203 29 11, 0210 19 30  i 0210 19 60  su prednji (kranialni) 

djelovi polutke, bez glave, sa njuškom ili bez njuške, uključujući kosti, sa papcima ili bez papaka, sa golenjačom ili 
bez golenjače, sa kožom ili bez kože i sa potkožnom svinjskom masnoćom (slaninom) ili bez nje; 

  Prednji dio je odvojen od ostatka polutke, tako da obuhvata, najviše, peti leđni pršljen.  
  Gornji (leđni) dio prednjeg dijela, sa lopatičnom kosti i sa njom povezanim mišićima ili bez lopatične kosti i sa njom 

povezanih mišića (gornji dio plećke u svježem i vrat u usoljenom stanju) smatra se komadom pečenice kada je 
odvojen od donjeg (trbušnog) dijela prednjeg dijela, najviše, sječenjem neposredno ispod kičmenog stuba; 

 (d) "plećka", u tarifnim podbrojevima 0203 12 19, 0203 22 19, 0210 11 19  i 0210 11 39 je donji dio prednjeg dijela sa 
lopatičnom kosti i sa njom povezanim mišićima ili bez lopatične kosti i sa njom povezanih mišića, uključujući kosti, sa 
papcima ili bez papaka, sa golenjačom ili bez golenjače, sa kožom ili bez kože, sa potkožnom svinjskom masnoćom 
(slaninom) ili bez nje.  

  Lopatična kost i sa njom povezani mišići svrstavaju se u ovaj tarifni podbroj kao dio plećke i onda kada su odvojeno 
pripremljeni; 

 (e) "bubrežnjak" ("loins") u tarifnim podbrojevima 0203 19 13, 0203 29 13, 0210 19 40  i 0210 19 70 je gornji dio polutke 
koji se pruža od prvog vratnog pršljena do repnog pršljena, uključujući kosti, sa pečenicom ili bez pečenice, sa 
lopatičnom kosti ili bez lopatične kosti i sa potkožnom svinjskom masnoćom (slaninom) ili bez potkožne svinjske 
masnoće (slanine), sa kožom ili bez kože.  

  Bubrežnjak je odvojen od donjeg dijela polutke sječenjem neposredno ispod kičmenog stuba; 
 (f) "potrbušina", u tarifnim podbrojevima 0203 19 15, 0203 29 15, 0210 12 11 i 0210 12 19, je donji dio polutke koji se 

nalazi između buta i plećke, uglavnom poznat kao "potrbušina", sa kostima ili bez kostiju, ali sa kožom i sa 
potkožnom svinjskom masnoćom (slaninom); 

(g) "bekon polutke", u tarifnom podbroju 0210 19 10  je svinjska polutka bez glave (obraza i njuške), papaka, repa, sala, 
bubrega, pečenice, lopatične kosti, grudne kosti, kičmenog stuba, karlične kosti i dijafragme; 

 (h) "spenser", u tarifnom podbroju 0210 19 10, je bekon polutka bez buta, sa kostima ili bez kostiju; 
 (ij) "tri četvrtine stranice" ("three-quarter sides"), u tarifnom podbroju 0210 19 20, je bekon-polutka bez prednjeg dijela, 

sa kostima ili bez kostiju; 
 (k) "srednji dio" ("middles"), u tarifnom podbroju 0210 19 20, je bekon-polutka bez buta i prednjeg dijela, sa kostima ili 

bez kostiju.  
  Ovaj tarifni podbroj takođe uključuje komade od srednjeg dijela koji obuhvataju tkivo kotleta i potrbušine u prirodnoj 

srazmjeri prema cijelom srednjem dijelu.  
 B. Djelove komada opisanih u stavu 2 A (f) svrstavaju se u iste tarifne podbrojeve, samo ako su sa kožom i potkožnom 

svinjskom masnoćom (slaninom).  
  Ako su komadi koji se svrstavaju u tarifne podbrojeve 0210 11 11  i 0210 11 19, kao i 0210 11 31, 0210 11 39, 0210 

19 30  i 0210 19 60 dobijeni od bekon-stranice iz koje su već izvađene kosti navedene u stavu 2 A (g), linije sječenja 
moraju slijediti one opisane u stavu 2 A  (b), (c) i (d), odgovarajuće; u svakom slučaju ti komadi ili njihovi djelovi 
moraju sadržati kosti.  

 
 C. Tarifni podbrojevi 0206 49 00 i 0210 99 49 obuhvataju, naročito, glavu i polutke glave od domaćih svinja, sa mozgom ili 

bez mozga, sa obrazima ili bez obraza, sa jezikom ili bez jezika, kao i sa njihovim djelovima ili bez djelova.  
            Glava je odvojena od ostatka polutke kako slijedi: 
  - pravim sječenjem paralelnim sa lobanjom; ili 
  - sječenjem paralelnim sa lobanjom do nivoa očiju, a zatim kosim u odnosu na prednji dio glave, tako da njuška 

ostane vezana za polutku.  



  Obrazi, njuška i uši, kao i meso vezano za glavu, naročito za zadnji dio, smatraju se djelovima glave.  Međutim, 
komadi mesa bez kostiju od prednjeg dijela isporučeni odvojeno (podvoljak, podvratak, podvoljak i podvratak 
zajedno - gronik), svrstavaju se u tarifne podbrojeve 0203 19 55, 0203 29 55, 0210 19 50  ili 0210 19 81, zavisno od 
slučaja.  

 
 D.  "Potkožna svinjska masnoća (slanina)", u tarifnim podbrojevima 0209 10 11 i 0209 10 19, je masno tkivo koje se 

taloži ispod kože i prijanja uz nju, bez obzira na dio svinje kome pripada; u svakom slučaju, masa masnog tkiva 
mora biti veća od mase kože.  

  Ovi tarifni podbrojevi uključuju potkožnu svinjsku masnoću (slanina) sa koje je skinuta koža.  
 
 E.  U tarifnim podbrojevima 0210 11 31, 0210 11 39, 0210 12 19 i 0210 19 60  do 0210 19 89, pod "suvim ili dimljenim" 

proizvodima podrazumijevaju se oni u kojima odnos voda/bjelančevine u mesu (sadržaj azota x 6,25) iznosi 2,8 ili 
manje.  Sadržaj azota se određuje u skladu sa ISO metodom 937 – 1978.  

 
3.  A.  U tarifnom broju 0204 naredni izrazi imaju sljedeće značenje: 
 (a) "trupovi" u tarifnim podbrojevima 0204 10, 0204 21, 0204 30, 0204 41, 0204 50 11  i 0204 50 51, su cijeli trupovi 

zaklanih životinja pošto im je istekla krv, i pošto su očišćeni od drobi i odrani, uvezeni sa glavom ili bez glave, sa 
papcima ili bez papaka, sa pridodatim drugim otpacima ili bez njih.  Ako se trupovi uvoze bez glave, glava mora biti 
odvojena od trupa na atloido-occipital pršljenu, a ako se uvoze bez papaka, papci moraju biti odsječeni na carpo-
metacarpal ili tarso-metatarsal zglobovima; 

 (b) "polutke", u tarifnim podbrojevima 0204 10, 0204 21, 0204 30, 0204 41, 0204 50 11  i 0204 50 51,  su proizvodi koji 
su nastali simetričnom podjelom cijelog trupa kroz centar svakog vratnog, leđnog, slabinskog i krsnog pršljena, kroz 
centar grudne kosti i kroz išio-pubični sastav; 

  (c) "skraćene prednje čevrti", u tarifnim podbrojevima 0204 22 10, 0204 42 10, 0204 50 13  i 0204 50 53, su prednji dio 
trupa sa grudima ili bez grudi, uključujući sve kosti i plećke, vrat ("scrag"), i  srednji dio vrata, sječen pod pravim 
uglom u odnosu na kičmu, sa najmanje pet i najviše sedam pari cijelih ili sječenih rebara; 

 (d) "skraćene prednje, četvrti", u tarifnim podbrojevima 0204 22 10, 0204 42 10, 0204 50 13 i 0204 50 53, su prednji dio 
polutke sa grudima ili bez grudi, uključujući sve kosti, plećku, vrat ("scrag") i srednji dio vrata, sječen pod pravim 
uglom u odnosu na kičmu, sa najmanje pet i najviše sedam cijelih ili sječenih rebara; 

 (e) "slabine i/ili podplećke" (kare i/ili file - "chines and/or best ends"), u tarifnim podbrojevima 0204 22 30, 0204 42 30, 
0204 50 15 i 0204 50 55 su preostali dio trupa, pošto su odstranjeni butovi i skraćene prednje četvrti, sa bubrezima 
ili bez bubrega; kada su slabine (kare - "chines") odvojene od podplećki (file - "best ends") one moraju obuhvatati 
najmanje pet slabinskih pršljenova; kada su podplećke ("best ends") odvojene od slabina ("chines") oni moraju 
obuhvatati najmanje pet pari cijelih ili sječenih rebara; 

 (f) "slabine i/ili podplećke" (kare i/ili file - "chines and/or best ends") u tarifnim podbrojevima 0204 22 30, 0204 42 30, 
0204 50 15 i 0204 50 55, su preostali dio polutke, pošto su odstranjeni but i skraćena, prednja, četvrt, sa bubregom 
ili bez bubrega; kada je slabina (kare - "chine") odvojena od podplećke (filea - "best end") ona mora obuhvatati 
najmanje pet slabinskih pršljenova; kada je podplećka (file - "best end") odvojena od slabine (kare - "chine") ona 
mora obuhvatati najmanje pet cijelih ili sječenih rebara; 

 (g) "butovi", u tarifnim podbrojevima 0204 22 50, 0204 42 50, 0204 50 19  i 0204 50 59, su zadnji dio trupa koji 
obuhvata sve kosti i noge, a sječeni su pod pravim uglom u odnosu na kičmu na šestom slabinskom pršljenu, 
neposredno ispod karlične kosti, ili na četvrtom krsnom pršljenu kroz prednju karličnu kost do išio-pubičnog sastava; 

 (h) "butovi", u tarifnim podbrojevima 0204 22 50, 0204 42 50, 0204 50 19  i 0204 50 59, su zadnji dio polutke koji 
obuhvata sve kosti i nogu, a sječen je pod pravim uglom u odnosu na kičmu na šestom slabinskom pršljenu, 
neposredno ispod karlične kosti, ili na četvrtom krsnom pršljenu kroz karličnu kost ispred išio-pubičnog sastava.  

 
 B.  U određivanju broja cijelih ili sječenih rebara iz stava 3  A., treba uzeti u obzir samo rebra koja su vezana za kičmu.  
 
4.  Navedeni izrazi imaju sljedeće značenje: 
 (a) "meso, živinsko, u komadima, sa kostima", u tarifnim podbrojevima 0207 13 20 do 0207 13 60, 0207 14 20  do 0207 

14 60, 0207 26 20  do 0207 26 70, 0207 27 20  do 0207 27 70, 0207 44 21  do 0207 44 61, 0207 45 21 do 0207 45 
61, 0207 54 21 do 0207 54 61, 0207 55 21 do 0207 55 61 i 0207 61 21 do 0207 60 61: su komadi posebno 
navedeni u njima, uključujući sve kosti.  

  Komadi živinskog mesa navedeni pod (a) iz kojih su djelimično izvađene kosti svrstavaju se u tarifne podbrojeve 
0207 13 70, 0207 14 70, 0207 26 80, 0207 27 80, 0207 44 71, 0207 44 81, 0207 45 71, 0207 45 81, 0207 54 71, 
0207 54 81, 0207 55 71, 0207 55 81, 0207 60 81; 

 (b) "polutke", u tarifnim podbrojevima 0207 13 20, 0207 14 20, 0207 26 20, 0207 27 20, 0207 44 21, 0207 45 21, 0207 
54 21, 0207 55 21 i 0207 60 21: su polutke trupova živine dobijene uzdužnim sječenjem u ravni duž grudne kosti i 
kičme; 

 (c) "četvrti", u tarifnim podbrojevima 0207 13 20, 0207 14 20, 0207 26 20, 0207 27 20, 0207 44 21, 0207 45 21, 0207 
54 21, 0207 55 21 i 0207 60 21 su batačne četvrti ili grudne četvrti dobijene poprečnim sječenjem polutke; 

 (d) "krila, cijela, sa vrhovima ili bez vrhova", u tarifnim podbrojevima 0207 13 30, 0207 14 30, 0207 26 30, 0207 27 30, 
0207 44 31, 0207 45 31, 0207 54 31, 0207 55 31 i 0207 60 31: su komadi živinskog mesa koje čine nadlaktica 
(humerus), podlaktica (radius) i lakatna kost (ulna), zajedno sa okolnim mišićima.  Vrh krila, uključujući kosti šake 
(carpal kosti), može ali ne mora biti odstranjen. Sječenje se vrši na zglobovima; 



 (e) "grudi", u tarifnim podbrojevima 0207 13 50, 0207 14 50, 0207 26 50, 0207 27 50, 0207 44 51, 0207 45 51, 0207 54 
51, 0207 55 51 i 0207 60 51: su komadi živinskog mesa koje čine grudna kost i rebra, raspoređena sa obije strane 
grudne kosti, zajedno sa okolnim mišićima; 

 (f) "bataci", u tarifnim podbrojevima 0207 13 60, 0207 14 60, 0207 44 61, 0207 45 61,  0207 54 61, 0207 55 61 i 0207 
60 61: su komadi živinskog mesa koje čine butna kost (femur), potkolenica (tibia) i lišnjača (fibula), zajedno sa 
okolnim mišićima.  Dva sječenja se vrše na zglobovima; 

 (g) "bataci, ćureći", u tarifnim podbrojevima 0207 26 60 i 0207 27 60 su komadi ćurećeg mesa koje čine potkolenica 
(tibia) i lišnjača (fibula), zajedno sa okolnim mišićima.  Dva sječenja se vrše na zglobovima; 

 (h) "noge, ćureće, osim bataka", u tarifnim podbrojevima 0207 26 70 i 0207 27 70, su komadi ćurećeg mesa koje čini 
butna kost (femur) zajedno sa okolnim mišićima ili butna kost (femur), potkoljenica (tibia) i lišnjača (fibula), zajedno 
sa okolnim mišićima.  Dva sječenja se vrše na zglobovima;  

 (ij) "trupovi od pataka ili gusaka ("paletot")", u tarifnim podbrojevima 0207 44 71, 0207 45 71, 0207 54 71 i 0207 55 71: 
su patke ili guske očerupane i bez ikakvih iznutrica, bez glave ili nogu, sa uklonjenim kostima trupa (grudnom kosti, 
rebrima, kičmom i krsnom kosti), ali sa kostima butne kosti (femuri), potkolenice (tibias) i nadlaktice (humeri); 

 
5. Stopa dažbine koja se primjenjuje na mješavinu iz ovog poglavlja je: 
   (a) za mješavine u kojima jedan od sastojaka čini najmanje 90% težine, primjenjivaće se stopa koja se primjenjuje na taj 

sastojak; 
 (b) za ostale mješavine, primjenjuje se stopa za sastojak na koji se plaća najveća uvozna dažbina. 
 
6.  (a) Nekuvano začinjeno meso svrstava se u Glavu 16.  "Začinjeno meso" je nekuvano meso koje je začinjeno dubinski 

ili čija je cijela površina prekrivena začinima, koji su vidljivi golim okom ili se mogu jasno razlikovati čulom ukusa.  
 (b) Proizvodi koji spadaju u tarifni  broj 0210 kojima su dodati začini tokom procesa pripremanja, i dalje se svrstavaju u 

taj tarifni broj, pod uslovom da dodati začin nije promijenio njihove osobine.  
 
7. U tarifnim podbrojevima 0210 11 do 0210 93, izrazi "meso i jestivi mesni i drugi klanični proizvodi, soljeni u salamuri" se 

odnose na meso i jestive mesne i druge klanične proizvode koji su dubinski i homogeno impregnisani solju u svim 
djelovima i imaju ukupan sadržaj soli po masi od 1,2% ili više, pod uslovom da je to soljenje koje osigurava dugotrajno 
očuvanje. U tarifnom podbroju 0210 99 izrazi "meso i jestivi mesni i drugi klanični proizvodi, soljeni u salamuri" se 
odnose na meso i jestive mesne i druge klanične proizvode koji su dubinski i homogeno impregnisani solju u svim 
djelovima i imaju ukupan sadržaj soli po masi od 1,2% ili više. 
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0201 

Meso goveđe, 
svježe ili 
rashlađeno:                               

0201 10 00  

- Trupovi i polutke 

  

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

5+0,12 
EUR/kg                             

Max 
15,5 

10+0,25  
EUR/kg 
Max 31 

10+0,25  
EUR/kg 
Max 31 

5+0,12 
EUR/kg 

Max 
15,5 0 0 0 0 0 0 0 0 

10+0,25  
EUR/kg 
Max 31 

0201 20 
- Ostali komadi sa 
kostima:                               

0201 20 20  

- - Kompenzirane 
četvrti 

  

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

5+0,12 
EUR/kg                             

Max 
15,5 

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

5+0,12 
EUR/kg                             

Max 
15,5 0 0 0 0 0 0 0 0 

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

0201 20 30  

- - Prednje četvrti, 
nerazdvojene ili 
razdvojene 

  

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

5+0,12 
EUR/kg                             

Max 
15,5 

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

5+0,12 
EUR/kg                             

Max 
15,5 0 0 0 0 0 0 0 0 

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

0201 20 50  

- - Zadnje četvrti, 
nerazdvojene ili 
razdvojene 

  

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

5+0,12 
EUR/kg                             

Max 
15,5 

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

5+0,12 
EUR/kg                             

Max 
15,5 0 0 0 0 0 0 0 0 

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

0201 20 90  

- - Ostalo 

  

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

5+0,12 
EUR/kg                             

Max 
15,5 

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

5+0,12 
EUR/kg                             

Max 
15,5 0 0 0 0 0 0 0 0 

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

0201 30 00  

- Bez kostiju 

  

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

5+0,12 
EUR/kg                             

Max 
15,5 

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

5+0,12 
EUR/kg                             

Max 
15,5 0 0 0 0 0 0 0 0 

10+0,25  
EUR/kg       
Max 31 

0202 
Meso, goveđe, 
smrznuto:                               

0202 10 00  

- Trupovi i polutke 

  

15+0,25 
EUR/kg      
Max 30 

7,5+0,12 
EUR/kg              
Max 15 

15+0,25 
EUR/kg 
Max 30 

15+0,25 
EUR/kg 
Max 30 

7,5+0,12 
EUR/kg              
Max 15 0 0 0 0 0 0 0 0 

15+0,25 
EUR/kg 
Max 30 

0202 20 
- Ostali komadi sa 
kostima:                               



0202 20 10  

- - Kompenzirane 
četvrti 

  

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

7,5+0,12 
EUR/kg             

Max 
15,5 

15+0,25 
EUR/kg 
Max 31 

15+0,25 
EUR/kg 
Max 31 

7,5+0,12 
EUR/kg             

Max 
15,5 0 0 0 0 0 0 0 0 

15+0,25 
EUR/kg 
Max 31 

0202 20 30  

- - Prednje četvrti, 
nerazdvojene ili 
razdvojene 

  

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

7,5+0,12 

EUR/kg             
Max 
15,5 

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

7,5+0,12 

EUR/kg             
Max 
15,5 0 0 0 0 0 0 0 0 

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

0202 20 50  

- - Zadnje četvrti, 
nerazdvojene ili 
razdvojene 

  

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

7,5+0,12 
EUR/kg             

Max 
15,5 

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

7,5+0,12 
EUR/kg             

Max 
15,5 0 0 0 0 0 0 0 0 

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

0202 20 90  

- -  Ostalo 

  

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

7,5+0,12 
EUR/kg             

Max 
15,5 

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

7,5+0,12 
EUR/kg             

Max 
15,5 0 0 0 0 0 0 0 0 

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

0202 30 - Bez kostiju:                               

0202 30 10  

- - Prednje četvrti, 
cijele ili sječene u 
najviše pet komada, 
svaka sastavljena u 
jedan blok; 
kompenzirane 

četvrti u dva bloka, 
jednom od prednje 
četvrti, cijele ili 
isječene u najviše 
pet djelova, a 
drugom od zadnje 
četvrti, isključujući 
pečenice, u jednom 
komadu   

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

7,5+0,12 
EUR/kg             

Max 
15,5 

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

7,5+0,12 
EUR/kg             

Max 
15,5 0 0 0 0 0 0 0 0 

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

0202 30 50  

- - Djelovi prednje 
četvrti,("crop,chuck- 
and -blade") i  
sječene grudi   

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

7,5+0,12 
EUR/kg             

Max 
15,5 

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

7,5+0,12 
EUR/kg             

Max 
15,5 0 0 0 0 0 0 0 0 

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

0202 30 90  

- - Ostalo 

  

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

7,5+0,12 
EUR/kg             

Max 
15,5 

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

7,5+0,12 
EUR/kg             

Max 
15,5 0 0 0 0 0 0 0 0 

15+0,25 
EUR/kg       
Max 31 

0203 

Meso svinjsko, 
svježe, rashlađeno 

ili smrznuto:                               

  
- Svježe ili 
rashlađeno:                               

0203 11 - - Trupovi i polutke:                               

0203 11 10  

- - - Od domaćih 
svinja 

  

0+0,10   
EUR/kg       

Max 
13,6 0 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
13,6 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
13,6 

0203 11 90  

- - - Ostalo 

  

0+0,10   
EUR/kg       

Max 
12,5 0 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
12,5 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
12,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
12,5 

0203 12 

- - Butovi, plećke i 
komadi od njih, sa 
kostima:                               

  
- - - Od domaćih 
svinja:                               

0203 12 11  

- - - - Butovi i 
komadi od njih 

  

0+0,10   
EUR/kg       

Max 
13,6 0 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
13,6 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
13,6 

0203 12 19  

- - - - Plećke i 
komadi od njih 

  

0+0,10   
EUR/kg       

Max 
13,6 0 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
13,6 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
13,6 

0203 12 90  

- - - Ostalo 

  

0+0,10   
EUR/kg       

Max 
12,5 0 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
12,5 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
12,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
12,5 

0203 19 - - Ostalo:                               

  
- - - Od domaćih 
svinja:                               

0203 19 11  

- - - - Prednji djelovi 
i komadi od njih 

  

0+0,10   
EUR/kg       

Max 
13,6 0 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
13,6 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
13,6 

0203 19 13  

- - - - Bubrežnjak i 
komadi od njega, sa 
kostima 

  

0+0,10   
EUR/kg       

Max 
13,6 0 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
13,6 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
13,6 

0203 19 15  

- - - - Potrbušine i 
komadi od njih 

  

0+0,10   
EUR/kg       

Max 
12,5 0 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
12,5 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
12,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
12,5 

  - - - - Ostalo:                               

0203 19 55  

- - - - - Bez kostiju 

  

0+0,10   
EUR/kg       

Max 
13,6 0 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
13,6 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
13,6 



0203 19 59  

- - - - - Ostalo 

  

0+0,10   
EUR/kg       

Max 
12,5 0 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
12,5 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
12,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0+0,10   
EUR/kg 

Max 
12,5 

0203 19 90  

- - - Ostalo 

  

0+0,10   
EUR/kg       
Max 10 0 

0+0,10   
EUR/kg       
Max 10 

0+0,10   
EUR/kg       
Max 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0+0,10   
EUR/kg       
Max 10 

  - Smrznuto:                               

0203 21 - - Trupovi i polutke:                               

0203 21 10  

- - - Od domaćih 
svinja 

  

5+0,10   
EUR/kg       

Max 
13,6 0 

5+0,10   
EUR/kg       

Max 
13,6 

5+0,10   
EUR/kg       

Max 
13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5+0,10   
EUR/kg       

Max 
13,6 

0203 21 90  

- - - Ostali 

  

5+0,10   
EUR/kg       
Max 10 0 

5+0,10   
EUR/kg       
Max 10 

5+0,10   
EUR/kg       
Max 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5+0,10   
EUR/kg       
Max 10 

0203 22 
- -  Plećke i komadi 
od njih, sa kostima:                               

  
- - - Od domaćih 
svinja:                               

0203 22 11  

- - - - Butovi i 
komadi od njih 

  

5+0,10   
EUR/kg       
Max 10 0 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 

0203 22 19  

- - - - Plećke i 
komadi od njih 

  

5+0,10   
EUR/kg       
Max 10 0 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 

0203 22 90  

- - - Ostali 

  

5+0,10   
EUR/kg       
Max 7,5 0 

5+0,10   
EUR/kg       
Max 7,5 

5+0,10   
EUR/kg       
Max 7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5+0,10   
EUR/kg       
Max 7,5 

0203 29 - - Ostalo:                               

  
- - - Od domaćih 
svinja:                               

0203 29 11  

- - - - Prednji djelovi 
i komadi od njih 

  

5+0,10   
EUR/kg       
Max 10 0 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 

0203 29 13  

- - - - Bubrežnjak i 
komadi od njega, sa 
kostima   

5+0,10   
EUR/kg       
Max 10 0 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 

0203 29 15  

- - - - Potrbušine i 
komadi od njih 

  

5+0,10   
EUR/kg       
Max 10 0 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 

  - - - - Ostalo:                               

0203 29 55  

- - - - - Bez kostiju 

  

5+0,10   
EUR/kg       
Max 10 0 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 

0203 29 59  

- - - - - Ostalo 

  

5+0,10   
EUR/kg       
Max 10 0 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5+0,10   
EUR/kg 
Max 10 

0203 29 90  

- - - Ostalo 

  

5+0,10   
EUR/kg       
Max 7,5 0 

5+0,10   
EUR/kg       
Max 7,5 

5+0,10   
EUR/kg       
Max 7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5+0,10   
EUR/kg       
Max 7,5 

0204 

Meso ovčje ili kozje, 
svježe, rashlađeno 
ili smrznuto:                               

0204 10 00  

- Trupovi i polutke 
jagnjeći, svježi ili 
rashlađeni   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

  

- Ostalo meso 
ovčje, svježe ili 
rashlađeno:                               

0204 21 00  - - Trupovi i polutke   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 22 
- - Ostali komadi sa 
kostima:                               

0204 22 10  
- - - Skraćene 
prednje četvrti   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 22 30  
- - - Slabine i/ili 
podplećke   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 22 50  - - - Butovi   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 22 90  - - - Ostalo   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 23 00  - - Bez kostiju   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 30 00  
- Trupovi i polutke 
jagnjeći, smrznuti   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

  
- Ostalo meso 
ovčje, smrznuto:                               

0204 41 00  - - Trupovi i polutke   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 42 
- - Ostali komadi sa 
kostima:                               

0204 42 10  
- - - Skraćene 
prednje četvrti   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 42 30  
- - - Slabine i/ili 
podplećke   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 42 50  - - - Butovi   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 42 90  - - - Ostalo   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 43 - - Bez kostiju:                               

0204 43 10  - - - Jagnjeće   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 43 90  - - - Ostalo   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 50 - Meso, kozje:                               



  
- - Svježe ili 
rashlađeno:                               

0204 50 11  
- - - Trupovi i 
polutke   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 50 13  
- - - Skraćene 
prednje četvrti   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 50 15  
- - - Slabine i/ili 
podplećke   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 50 19  - - - Butovi   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

  - - - Ostalo:                               

0204 50 31  
- - - - Komadi  sa 
kostima   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 50 39  
- - - - Komadi  bez 
kostiju   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

  - - Smrznuto:                               

0204 50 51  
- - - Trupovi i 
polutke   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 50 53  
- - - Skraćene 
prednje četvrti   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 50 55  
- - - Slabine i/ili 
podplećke   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 50 59  - - - Butovi   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

  - - - Ostalo:                               

0204 50 71  
- - - - Komadi  sa 
kostima   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0204 50 79  
- - - - Komadi  bez 
kostiju   30 15 20 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0205 00 

Meso konjsko, 
magareće ili od 
mula i mazgi, 
svježe, rashlađeno 
ili srmznuto:                               

0205 00 20  
- Svježe ili 
rashlađeno   7,4 0 7,4 7,4 7,4 0 0 0 0 0 0 0 0 7,4 

0205 00 80  - Smrznuto   7,4 0 7,4 7,4 7,4 0 0 0 0 0 0 0 0 7,4 

0206 

Drugi klanični 
proizvodi od 
goveđeg, svinjskog, 
ovčjeg, kozjeg, 
konjskog i 
magarećeg mesa ili 
mesa od mula i 
mazgi, upotrebljivi 
za jelo, svježi, 
rashlađeni ili 
smrznuti:                               

0206 10 

- Od životinja vrsta 
goveda, svježi ili 
rashlađeni:                               

0206 10 10  

- - Za proizvodnju 
farmaceutskih 
proizvoda   2,5 0 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 2,5 

  - - Ostalo:                               

0206 10 95  
- - - Dijafragma, 
mišićna i tetivna   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0206 10 98  - - - Ostalo   7,5 0 7,5 7,5 7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 7,5 

  
- Od životinja vrsta 
goveda, smrznuti:                               

0206 21 00  - - Jezici   2,5 0 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 2,5 

0206 22 00  - - Džigerice   2,5 0 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 2,5 

0206 29 - - Ostalo:                               

0206 29 10  

- - - Za proizvodnju 
farmaceutskih 
proizvoda   2,5 0 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 2,5 

  - - - Ostalo:                               

0206 29 91  
- - - - Dijafragma, 
mišićna i tetivna   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0206 29 99  - - - - Ostalo   2,5 0 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 2,5 

0206 30 00  
- Od svinja, svježi ili 
rashlađeni   2,5 0 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2,5 

  
- Od svinja, 
smrznuti:                               

0206 41 00  - - Džigerice   2,5 0 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 2,5 

0206 49 00  - - Ostalo   2,5 0 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 2,5 

0206 80 
- Ostalo, svježe ili 
rashlađeno:                               

0206 80 10  

- - Za proizvodnju 
farmaceutskih 
proizvoda   2,5 0 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 2,5 

  - - Ostalo:                               

0206 80 91  

- - - Od konja, 
magaraca, mula i 
mazgi   8,2 0 8,2 8,2 8,2 0 0 0 0 0 0 0 0 8,2 

0206 80 99  - - - Od ovaca i koza   2,5 0 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 2,5 

0206 90 - Ostalo, smrznuto:                               

0206 90 10  

- - Za proizvodnju 
farmaceutskih 
proizvoda   2,5 0 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 2,5 

  - - Ostalo:                               

0206 90 91  - - - Od konja,   8,2 0 8,2 8,2 8,2 0 0 0 0 0 0 0 0 8,2 



magaraca, mula i 
mazgi 

0206 90 99  - - - Od ovaca i koza   2,5 0 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 2,5 

0207 

Meso i jestivi otpaci 

od živine iz tar,  br,  
0105, svježi, 
rashlađeni ili 
smrznuti:                               

  
- Od kokošaka vrste 
Gallus domesticus:                               

0207 11 

- - Neisječeni u 
komade, svježi ili 
rashlađeni:                               

0207 11 10  

- - - Očerupani, bez 
iznutrica, ali sa 
glavom i nogama, 
poznati kao "83% 
pilića"   

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 

15+0,05 
EUR/kg              
Max 16 

30+0,10 
EUR/kg 
Max 32 20 

30+0,10 
EUR/kg 
Max 32 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,10 
EUR/kg 
Max 32 

0207 11 30  

- - - Očerupani i sa 
izvađenim drobom, 
bez glava i nogu, ali 
sa vratovima, 
srcima, džigericom i 
želudcima, poznati 
kao "70% pilića"   

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 

15+0,05 
EUR/kg              
Max 16 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 20 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 

0207 11 90  

- - - Očerupani i sa 
izvađenim drobom, 
bez glava i nogu i 
bez vratova, srca, 
džigerica i 
želudaca, poznati 
kao "65% pilića", ili 
drukčije isporučeni   

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 kvota  

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 20 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 

0207 12 
- - Nesječeno u 
komade, smrznuto:                               

0207 12 10  

- - - Očerupani i sa 
izvađenim drobom, 
bez glava i nogu, 
vratova, srca, 
džigerica i 
želudaca, poznati 
kao "70% pilića"   

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 

15+0,05 
EUR/kg              
Max 16 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 20 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 

0207 12 90  

- - - Očerupani i sa 
izvađenom drobom, 
bez glava i nogu, 
vratova, srca, 
džigerica i 
želudaca, poznati 
kao "65% pilići", ili 
drukčije isporučeni   30 kvota  30 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0207 13 

- - Isječeni komadi i 
otpaci, svježi ili 
rashlađeni:                               

  - - - Isječeni komadi:                               

0207 13 10  

- - - - Bez kostiju 

  

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 kvota  

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 20 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 

  - - - - Sa kostima:                               

0207 13 20  

- - - - - Polovine ili 
četvrti 

  

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 

15+0,05 
EUR/kg              
Max 16 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 20 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 

0207 13 30  

- - - - - Krila, cijela, 
sa ili bez vrhova 

  

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 kvota  

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 20 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 

0207 13 40  

- - - - - Leđa, 
vratovi, leđa sa 
neodvojenim 
vratovima, trtice i 
vrhovi krila   

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 

15+0,05 
EUR/kg              
Max 16 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 20 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 

0207 13 50  

- - - - - Grudi i 
isječeni komadi od 
njih   

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 

15+0,05 
EUR/kg              
Max 16 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 20 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 

0207 13 60  

- - - - - Bataci i 
isječeni komadi od 
njih   

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 kvota  

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 20 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 

0207 13 70  

- - - - - Ostalo 

  

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 

15+0,05 
EUR/kg              
Max 16 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 20 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,10 
EUR/kg       
Max 32 

  - - - Otpaci:                               

0207 13 91  - - - - Džigerice   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0207 13 99  - - - - Ostalo   30 kvota  30 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0207 14 
- - Isječeni komadi i 
otpaci, smrznuti:                               

  - - - Isječeni komadi:                               

0207 14 10  - - - - Bez kostiju   30 kvota  30 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

  - - - - Sa kostima:                               

0207 14 20  
- - - - - Polovine ili 
četvrti   27 13,5 27 20 27 0 0 0 0 0 0 0 0 27 

0207 14 30  
- - - - - Krila, cijela, 
sa ili bez vrhova   27 kvota  27 20 27 0 0 0 0 0 0 0 0 27 



0207 14 40  

- - - - - Leđa, 
vratovi, leđa sa 
neodvojenim 
vratovima, trtice i 
vrhovi krila   27 13,5 27 20 27 0 0 0 0 0 0 0 0 27 

0207 14 50  

- - - - - Grudi i 
isječeni komadi od 
njih   27 kvota  27 20 27 0 0 0 0 0 0 0 0 27 

0207 14 60  

- - - - - Bataci i 
isječeni komadi od 
njih   27 kvota  27 20 27 0 0 0 0 0 0 0 0 27 

0207 14 70  - - - - - Ostalo   27 13,5 27 20 27 0 0 0 0 0 0 0 0 27 

  - - - Otpaci:                               

0207 14 91  - - - - Džigerice   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0207 14 99  - - - - Ostalo   30 kvota  30 20 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

  - Od ćurki:                               

0207 24 

- - Neisječeno u 
komade, svježe ili 
rashlađeno:                               

0207 24 10  

- - - Očerupane i sa 
izvađenim drobom, 
bez glava i nogu, ali 
sa vratovima, 
srcima, džigericama 
i želudcima, 
poznate kao "80% 
ćurke"   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0207 24 90  

- - - Očerupane i sa 
izvađenim drobom, 
bez glava i nogu i 
bez vratova, srca, 
džigerica i 
želudaca, poznate 
kao "73% ćurke", ili 
drukčije isporučene   26 0 26 20 26 0 0 0 0 0 0 0 0 26 

0207 25 
- - Neisječeno u 
komade, smrznuto:                               

0207 25 10  

- - - Očerupane i sa 
izvađenim drobom, 
bez glava i nogu, ali 
sa vratovima, 
srcima, džigericom i 
želudcima, poznate 
kao "80% ćurke"   26 0 26 20 26 0 0 0 0 0 0 0 0 26 

0207 25 90  

- - - Očerupane i sa 
izvađenim drobom, 
bez glava i nogu, 
kao i bez vratova, 
srca, džigerice i 
želudaca, poznate 
kao "73% ćurke", ili 
drukčije isporučene   26 0 26 20 26 0 0 0 0 0 0 0 0 26 

0207 26 

- - Isječeni komadi i 
otpaci, svježi ili 
rashlađeni:                               

  - - - Isječeni komadi:                               

0207 26 10  - - - - Bez kostiju   26 0 26 20 26 0 0 0 0 0 0 0 0 26 

  - - - - Sa kostima:                               

0207 26 20  
- - - - - Polutke ili 
četvrti   26 0 26 20 26 0 0 0 0 0 0 0 0 26 

0207 26 30  
- - - - - Krila, cijela, 
sa ili bez vrhova   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0207 26 40  

- - - - - Leđa, 
vratovi, leđa 
zajedno sa 
vratovima, trtice i 
vrhovi krila   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0207 26 50  

- - - - - Grudi i 
isječeni komadi od 
grudi   25 0 25 20 25 0 0 0 0 0 0 0 0 25 

  

- - - - - Noge i 
isječeni komadi od 
nogu:                               

0207 26 60  

- - - - - - Bataci i 
isječeni komadi od 
bataka   25 0 25 20 25 0 0 0 0 0 0 0 0 25 

0207 26 70  - - - - - - Ostalo   25 0 25 20 25 0 0 0 0 0 0 0 0 25 

0207 26 80  - - - - - Ostalo   25 0 25 20 25 0 0 0 0 0 0 0 0 25 

  - - - Otpaci:                               

0207 26 91  - - - - Džigerice   19 0 19 19 19 0 0 0 0 0 0 0 0 19 

0207 26 99  - - - - Ostalo   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0207 27 
- - Isječeni komadi i 
otpaci, smrznuti:                               

  - - - Isječeni komadi:                               

0207 27 10  - - - - Bez kostiju   26 0 26 20 26 0 0 0 0 0 0 0 0 26 

  - - - - Sa kostima:                               

0207 27 20  
- - - - - Polutke ili 
četvrti   26 0 26 20 26 0 0 0 0 0 0 0 0 26 

0207 27 30  
- - - - - Krila, cijela, 
sa ili bez vrhova   26 0 26 20 26 0 0 0 0 0 0 0 0 26 



0207 27 40  

- - - - - Leđa, 
vratovi, leđa 
zajedno sa 
vratovima, trtice i 
vrhovi krila   26 0 26 20 26 0 0 0 0 0 0 0 0 26 

0207 27 50  

- - - - - Grudi i 
isječeni komadi od 
grudi   26 0 26 20 26 0 0 0 0 0 0 0 0 26 

  

- - - - - Noge i 
isječeni komadi od 
nogu:                               

0207 27 60  

- - - - - - Bataci i 
isječeni komadi od 
bataka   26 0 26 20 26 0 0 0 0 0 0 0 0 26 

0207 27 70  - - - - - - Ostalo   26 0 26 20 26 0 0 0 0 0 0 0 0 26 

0207 27 80  - - - - - Ostalo   26 0 26 20 26 0 0 0 0 0 0 0 0 26 

  - - - Otpaci:                               

0207 27 91  - - - - Džigerice   17,5 0 17,5 17,5 17,5 0 0 0 0 0 0 0 0 17,5 

0207 27 99  - - - - Ostalo   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  - Od pataka:                               

0207 41 

- - Neisječeno u 
komade, svježe ili 
rashlađeno:                               

0207 41 20  

- - -  Očerupano, 
bez krvi, sa 
izvađenim drobom, 
ali sa priloženim 
iznutricama, kao i 
sa glavama i 
nogama, poznato 
kao "85% patke"   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 41 30  

- - -  Očerupano i sa 
izvađenim drobom, 
bez glava i nogu, ali 
sa vratovima, 
srcima, džigericom i 
želudcima, poznato 
kao "70% patke"   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 41 80 

- - - Očerupano i sa 
izvađenim drobom, 
bez glava i nogu, 
kao i bez vratova, 
srca, džigerice i 
želudaca, poznato 
kao "63% patke", ili 
drukčije isporučeno   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 42 
- - Neisječeno u 
komade, smrznuto:                               

0207 42 30  

- - -  Očerupano i sa 
izvađenim drobom, 
bez glava i nogu, ali 
sa vratovima, 
srcima, džigericom i 
želudcima, poznato 
kao "70% patke"   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 42 80 

- - - Očerupano i sa 
izvađenim drobom, 
bez glava i nogu, 
kao i bez vratova, 
srca, džigerice i 
želudaca, poznato 
kao "63% patke", ili 
drukčije isporučeno   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 43 00 
- - Masne džigerice, 
svježe ili rashlađene   7,5 0 7,5 7,5 7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 7,5 

0207 44 
- - Ostalo, svježe ili 
rashlađeno:                               

  - - - Isječeni komadi:                               

0207 44 10 - - - - Bez kostiju   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

  - - - - Sa kostima:                               

0207 44 21 
- - - - - Polutke ili 
četvrti   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0207 44 31  
- - - - - Krila, cijela, 
sa ili bez vrhova   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 44 41  

- - - - - Leđa, 
vratovi, leđa 
zajedno sa 
vratovima, trtice i 
vrhovi krila   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 44 51 

- - - - - Grudi i 
isječeni komadi od 
njih   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 44 61  

- - - - - Noge i 
isječeni komadi od 
njih   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 44 71  
- - - - - Trupovi 
("Paletots")   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 44 81 - - - - - Ostalo   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

  - - - Otpaci:                               

0207 44 91  

- - - - Džigerice, 
izuzev masnih 
džigerica   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 



0207 44 99  - - - - Ostalo   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0207 45 
- - Ostalo, 
smrznuto:                               

  - - - Isječeni komadi:                               

0207 45 10 - - - - Bez kostiju   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

  - - - - Sa kostima:                               

0207 45 21 
- - - - - Polutke ili 
četvrti   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 45 31  
- - - - - Krila cijela, 
sa ili bez vrhova   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 45 41  

- - - - - Leđa, 
vratovi, leđa sa 
neodsječenim 
vratovima, trtice i 
vrhovi krila   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 45 51 

- - - - - Grudi i 
isječeni komadi od 
njih   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 45 61 

- - - - - Noge i 
isječeni komadi od 
njih:   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 45 71  
- - - - - Trupovi 
("Paletots")   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 45 81   - - - - - Ostalo   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

  - - - Otpaci:                               

  - - - - Džigerice:                               

0207 45 93  
- - - - - Masne 
džigerice   7,5 0 7,5 7,5 7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 7,5 

0207 45 95  - - - - - Ostale   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0207 45 99 - - - - Ostalo   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

  - Od gusaka:                               

0207 51  

- -Neisječeno u 
komade, svježe ili 
rashlađene :                               

0207 51 10  

- - -  Očerupano, 
bez krvi, sa 
neizvađenim 
drobom, sa 
glavama i nogama, 
poznato kao "82% 
guske "   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 51 90 

- - -  Očerupano i sa 
izvađenim drobom, 
bez glava i nogu, sa 
ili bez  srca i 
želudaca, poznato 
kao "75% guske ", 
ili drukčije 
isporučeno   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 52  
- -  Neisječeno u 
komade, smrznuto:                               

0207 52 10  

- - -  Očerupano, 
bez krvi, sa    
neizvađenim 
drobom, sa 
glavama i nogama, 
poznato kao "82% 
guske "   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 52 90 

- - -  Očerupano i sa 
izvađenim drobom, 
bez glava i nogu, sa 
ili bez  srca i 
želudaca, poznato 
kao "75% guske ", 
ili drukčije 
isporučeno   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 53  00 

- -  Masne  
džigerice, svježe ili 
rashlađene    7,5 0 7,5 7,5 7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 7,5 

0207 54  
- - Ostalo, svježe ili 
rashlađeno:                               

  - - - Isječeni komadi:                               

0207 54 10  - - - -  Bez kostiju   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

  - - - -  Sa kostima:                               

0207 54 21  
- - - - - Polutke ili 
četvrti    13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 54 31  
- - - - - Krila, cijela, 
sa ili bez vrhova   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 54 41  

- - - - - Leđa, 
vratovi, leđa 
zajedno sa 
vratovima, trtice i 
vrhovi krila   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 54 51 

- - - - - Grudi i 
isječeni komadi od 
njih   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 54 61 

- - - - - Noge i 
isječeni komadi od 
njih   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 54 71 
- - - - - Trupovi 
("Paletots")   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 



0207 54 81 - - - - - Ostalo   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

  - - -  Otpaci :                               

0207 54 91  

- - - -  Džigerice, 
izuzev masnih 
džigerica    10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0207 54 99  - - - - Ostalo   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0207 55  
- -  Ostalo, 
smrznuto:                                

  
- - - Isječeni komadi 
:                               

0207 55 10  - - - -  Bez kostiju   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

  - - - - Sa kostima:                                

0207 55 21  
- - - - - Polutke ili 
četvrti    13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 55 31  
 - - - - -  Krila, cijela, 
sa ili bez vrhova    13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 55 41  

- - - - -  Leđa, 
vratovi, leđa sa 
neodsječenim 
vratovima, trtice i 
vrhovi krila    13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 55 51  

- - - - -  Grudi i 
isječeni komadi od 
njih    13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 55 61  

- - - - -  Noge i 
isječeni komadi od 
njih    13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 55 71  
- - - - -  Trupovi 
("Paletots")   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 55 81 - - - - -  Ostalo    13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

  - - -  Otpaci:                               

  - - - -  Džigerice :                                

0207 55 93 
- - - - -  Masne 
džigerice    7,5 0 7,5 7,5 7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 7,5 

0207 55 95  - - - - -  Ostalo   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0207 55 99  - - - -  Ostalo   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 60  -  Biserke :                               

0207 60 05  

- -  Neisječene u 
komade, svježe, 
rashlađene ili 
smrznute  :    13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

  

- - Ostalo, svježe, 
rashlađeno ili 
smrznuto : 

 
                             

  - - - Isječeni komadi:                               

0207 60 10  - - - -  Bez kostiju   13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

  - - - - Sa kostima:                                

0207 60 21  
- - - - - Polutke ili 
četvrti    10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0207 60 31  
 - - - - -  Krila, cijela, 
sa ili bez vrhova    13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 60 41  

- - - - -  Leđa, 
vratovi, leđa sa 
neodsječenim 
vratovima, trtice i 
vrhovi krila    13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 60 51  

- - - - -  Grudi i 
isječeni komadi od 
njih    13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 60 61  

- - - - -  Noge i 
isječeni komadi od 
njih    13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

0207 60 81  - - - - -  Ostalo    13,6 0 13,6 12 13,6 0 0 0 0 0 0 0 0 13,6 

  - - -  Otpaci:                               

0207 60 91  - - - -  Džigerice    10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0207 60 99  - - - -  Ostalo    10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0208 

Ostalo meso i jestivi 
mesni drugi klanični 
proizvodi, svježi, 
rashlađeni ili 
smrznuti:                               

0208 10 
- Od domaćih ili 
divljih zečeva:                               

0208 10 10  
- - Od domaćih 
zečeva   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0208 10 90  - - Ostalo   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0208 30 00  - Od primata   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0208 40 

- Od kitova, delfina i 
morskih prasića 
(sisari reda 
Cetacea); od 
morskih krava i 
dugonga (sisari 
reda Sirenia); foka, 
morskih lavova i 
morževa (sisari 
podreda 
Pinnipedia):                                

0208 40 10  - - Meso od kitova   15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0208 40 20  - -  Meso od foka    15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 



0208 40 80  - - Ostalo   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0208 50 00  

- Od reptila 
(uključujući zmije i 
kornjače)   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0208 60 00 

-  Od kamila i  
drugih kamelida ( 
Camelidae)    15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0208 90 - Ostalo:                               

0208 90 10  
- - Od domaćih 
golubova   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0208 90 30  

- - Od divljači, 
izuzev domaćih ili 
divljih zečeva   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0208 90 60  - - Od irvasa   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0208 90 70  - - Žablji bataci   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0208 90 98  - - Ostalo   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0209  

Svinjska masnoća 
bez mesne krtine i 
živinsko salo, 
neistopljeni niti 
ekstrahovani na bilo 
koji način, svježi, 
rashlađeni, 
smrznuti, soljeni, u 
salamuri, sušeni ili 
dimljeni:                               

0209 10  -  Od svinja :                               

  
- - Potkožna 
svinjska masnoća:                               

0209 10 11  

- - - Svježa, 
rashlađena, 
smrznuta, soljena ili 
u salamuri   25 0 25 25 25 0 0 0 0 0 0 0 0 25 

0209 10 19  
- - - Sušena ili 
dimljena   25 0 25 25 25 0 0 0 0 0 0 0 0 25 

0209 10 90   

- -  Svinjska 
masnoća, osim one 
iz tar,  podbroja  
0209 10 11  ili 0209 
10 19    25 0 25 25 25 0 0 0 0 0 0 0 0 25 

0209 90 00  - Ostalo   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0210 

Meso i jestivi mesni 
i drugi klanični 
proizvodi, soljeni, u 
salamuri, sušeni ili 
dimljeni; jestivo 
brašno i prah od 
mesa ili od drugih 
klaničnih proizvoda:                               

  - Meso svinjsko:                               

0210 11 

- - Butovi, plećke i 
isječeni komadi od 
njih, sa kostima:                               

  
- - - Od domaćih 
svinja:                               

  
- - - - Soljeni ili u 
salamuri:                               

0210 11 11  

- - - - - Butovi i 
isječeni komadi od 
njih 

  

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37,5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 

30+0,50 
EUR/kg 

Max 
37.5 

30+0,50 
EUR/kg 

Max 
37.5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,50 
EUR/kg 

Max 
37.5 

0210 11 19  

- - - - - Plećke i 
isječeni komadi od 
njih 

  

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37,5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

  
- - - - Sušeni ili 
dimljeni:                               

0210 11 31  

- - - - - Butovi i 
isječeni komadi od 
njih 

  

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37,5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

0210 11 39  

- - - - - Plećke i 
isječeni komadi od 
njih 

  

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37,5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

0210 11 90  

- - - Ostalo 

  

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37,5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

0210 12 

- - Potrbušine i 
isječeni komadi od 
njih:                               

  
- - - Od domaćih 
svinja:                               

0210 12 11  

- - - - Soljeni ili u 
salamuri 

  

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37,5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

0210 12 19  

- - - - Sušeni ili 
dimljeni 

  

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37,5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 



0210 12 90  

- - - Ostali 

  

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37,5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

0210 19 - - Ostalo:                               

  
- - - Od domaćih 
svinja:                               

  
- - - - Soljeno ili u 
salamuri:                               

0210 19 10  

- - - - - Bekon 
polutke ili "spenser" 

  

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37,5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

0210 19 20 

- - - - - Tri četvrtine 
polutke ("three-
quarter sides") ili 
srednji djelovi 
("middles")   

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37,5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

0210 19 30  

- - - - - Prednji 
djelovi i isječeni 
komadi od njih 

  

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37,5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

0210 19 40  

- - - - - Bubrežnjak i 
isječeni komadi od 
njih 

  

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37,5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

0210 19 50  

- - - - - Ostalo 

  

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37,5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

  
- - - - Sušeno ili 
dimljeno:                               

0210 19 60  

- - - - - Prednji 
djelovi i isječeni 
komadi od njih 

  

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37,5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

0210 19 70  

- - - - - Bubrežnjak i 
isječeni komadi od 
njih 

  

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37,5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

  - - - - - Ostalo:                               

0210 19 81  

- - - - - - Bez kostiju 

  

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37,5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

0210 19 89  

- - - - - - Ostalo 

  

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37,5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

0210 19 90  

- - - Ostalo 

  

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37,5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

0210 20 - Meso, goveđe:                               

0210 20 10  

- - Sa kostima 

  

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37,5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

0210 20 90  

- - Bez kostiju 

  

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37,5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

15+0,25 
EUR/kg             

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,50 
EUR/kg       

Max 
37.5 

  

- Ostalo, uključujući 
jestivo brašno, prah 
od mesa i drugih 
klaničnih proizvoda:                               

0210 91 00  - - Od primata   5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0210 92  

- -   Od kitova, 
delfina i morskih 
prasića (sisari reda 
Cetacea); morskih 
krava i dugonga 
(sisari reda Sirenia); 
od foka, morskih 
lavova i morževa    
(sisari iz podreda 
Pinnipedia):                                

0210 92 10  

- - -  Od kitova, 
delfina i morskih 
prasića (sisari reda 
Cetacea); morskih 
krava i dugonga 
(sisari reda Sirenia)   5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - -  Ostalo:                               

0210 92 91  - - - -  Meso    5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0210 92 92  
- - - -  Klanični 
proizvodi    5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0210 92 99 

- - - -  Jestivo 
brašno i obroci od 
mesa ili drugih 
klaničnih proizvoda    5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0210 93 00  
- - Od reptilija 
(uključujući zmije i   5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 



kornjače) 

0210 99   - - Ostalo:                               

  - - - Meso:                               

0210 99 10  

- - - - Od konja, 
soljeno, u salamuri 
ili sušeno   5 0 0 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  
- - - - Od ovaca i 
koza:                               

0210 99 21  - - - - - Sa kostima   5 0 0 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0210 99 29  - - - - - Bez kostiju   5 0 0 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0210 99 31  - - - - Od irvasa   5 0 0 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0210 99 39  - - - - Ostalo   5 0 0 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  
- - -  Klanični 
proizvodi:                               

  
- - - - Od domaćih 
svinja:                               

0210 99 41  - - - - - Džigerice   5 0 0 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0210 99 49  - - - - - Ostalo   5 0 0 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - - - Od goveda:                               

0210 99 51  
- - - - - Dijafragma, 
mišićna i tetivna   5 0 0 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0210 99 59  - - - - - Ostalo   5 0 0 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - - - Ostalo:                               

  
- - - - - Džigerice, 
živinske:                               

0210 99 71  

- - - - - - Masne 
džigerice od gusaka 
ili pataka, soljene ili 
u salamuri   5 0 0 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0210 99 79  - - - - - - Ostalo   5 0 0 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0210 99 85  - - - - - Ostalo   5 0 0 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0210 99 90  

- - - Jestivo brašno i 
prah od mesa ili 
drugih klaničnih 
proizvoda   5 0 0 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

 
 
 
 
 
 

 
GLAVA 3 

RIBE, LJUSKARI, MEKUŠCI I OSTALI VODENI BESKIČMENJACI 
 

Napomene: 
 
1.  Ova Glava ne obuhvata:  
 (a) sisare iz tarifnog broja 0106; 
 (b) meso od sisara iz tarifnog broja 0106 (tarifnog broja 0208 ili 0210); 
 (c) ribe (uključujući njihove džigerice i ikru), ljuskare, mekušce i ostale vodene beskičmenjake, mrtve i neupotrebljive za 

ljudsku ishranu ili zbog njihove vrste ili zbog stanja u kome su (Glava 5); brašno, griz i pelete od riba, ljuskara, 
mekušaca i ostalih vodenih beskičmenjaka, neupotrebljive za ljudsku ishranu (tarifni broj 2301); ili 

 (d) kavijar i zamjene kavijara pripremljene od ribljih jaja (tarifni broj 1604).  
 
2. U ovoj Glavi pod pojmom "peleti" podrazumijevaju se proizvodi koji su aglomerisani ili direktno kompresijom ili 

dodavanjem male količine vezivnog sredstva.  
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0301 Ribe, žive:                               

  - Ukrasne ribe:                               

0301 11 00  - - Slatkovodne ribe   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0301 19 00 - -  Ostale   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - Ostale ribe, žive:                               



0301 91 

- - Pastrmke (Salmo trutta, 
Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache i 
Oncorhynchus chrysogaster):                               

0301 91 10  

- - - Vrste Oncorhynchus apache i 
Oncorhynchus chrysogaster   25 kvota  19 19 19 0 0 0 0 0 0 0 0 25 

0301 91 90  - - - Ostale   25 kvota  19 19 19 0 0 0 0 0 0 0 0 25 

0301 92  - - Jegulje (Anguilla spp,):                               

0301 92 10  - - -  Dužine manje od 12 cm    5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0301 92 30  
- - - Dužine 12 cm ili veće, ali manje 
od 20cm    5 0 2 2 4,5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0301 92 90  - - - Dužine 20 cm ili veće    5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0301 93 00* 

- -  Krap  (Cyprinus carpio, Carassius 
carassius, Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp,, Cirrhinus 
spp,, Mylopharyngodon piceus)   24 0 9,6 9,6 9,6 0 0 0 0 0 0 0 0 24 

0301 94  

- - Atlantskia i pacifička tuna 
plavoperka ( Thunnus  thynnus, 
Thunnus oriientalis):                               

0301 94 10 
- -  - Atlantska tuna plavoperka 
(Thunnus  thunnus)   19,2 0 7,68 7,68 7,68 0 0 0 0 0 0 0 0 19,2 

0301 94 90  
- - -  Pacifička tuna plavoperka 
(Thunnus orientalis)    5  0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5  

0301 95 00  

- - Tuna plavoperka s južnih mora 
(Thunnus maccoyii)   19,2 0 7,68 7,68 7,68 0 0 0 0 0 0 0 0 19,2 

0301 99 - - Ostale:                               

  - - - Slatkovodne ribe:                               

0301 99 11  

- - - - Lososi pacifički (Oncorhynchus 
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou i 
Oncorhynchus rhodurus), lososi 
atlantski (Salmo salar) i lososi 
dunavski (mladica) (Hucho Hucho)   3,5 0 1,4 1,4 1,4 0 0 0 0 0 0 0 0 3,5 

0301 99 18  - - - - Ostale   9 0 3,6 3,6 3,6 0 0 0 0 0 0 0 0 9 

0301 99 85  - - -  Ostale    5 kvota  2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 

Ribe, svježe ili rashlađene, osim 
ribljih fileta i ostalog ribljeg mesa iz 
tar,  br, 0304:                               

  - Salmonide, osim džigerice i ikre:                               

0302 11 

- - Pastrmke (Salmo trutta, 
Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhyncus gilae, 
Oncorhynchus apache i 
Oncorhynchus chrysogaster):                               

0302 11 10  

- - - Vrste Oncorhynchus apache ili 
Oncorhynchus chrysogaster   22 kvota  17,8 17,8 17,8 0 0 0 0 0 0 0 0 22 

0302 11 20  

- - - Vrste Oncorhynchus mykiss, sa 
glavama i škrgama, bez utrobe, 
pojedinačne težine preko 1,2 kg, ili 
bez glava,škrga i utrobe,pojedinačne 
težine preko 1 kg   22 kvota  14,8 14,8 14,8 0 0 0 0 0 0 0 0 22 

0302 11 80  - - - Ostale   22 kvota  8,8 8,8 8,8 0 0 0 0 0 0 0 0 22 

0302 13 00  

- - Lososi pacifički (Oncorhynchus 
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou i 
Oncorhynchus rhodurus),     18,8 0 10,72 10,72 10,72 0 0 0 0 0 0 0 0 18,8 

0302 14 00 

- -  Atlantski lososi ( Salmo salar ) i 
lososo  dunavski ( Hucho Hucho )    18,8 0 10,72 10,72 10,72 0 0 0 0 0 0 0 0 18,8 

0302 19 00  - - Ostale   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  

- Ribe pljosnatice (Pleuronectidae, 
Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 
Scophthalmidae i Citharidae), osim 
džigerice i ikre:                               

0302 21 

- - Listovi (Reinhardtius 
hippoglossoides, Hippoglossus 
hippoglossus, Hippoglosus 
stenolepis):                               

0302 21 10  

- - - Manji ili grenlandski list 
(Reinhardtius hippoglossoides)   6,5 0 2,6 2,6 2,6 0 0 0 0 0 0 0 0 6,5 

0302 21 30  
- - - Atlantski list (Hippoglossus 
Hippoglossus)   9 0 3,6 3,6 3,6 0 0 0 0 0 0 0 0 9 

0302 21 90  
- - - Pacifički list (Hippoglossus 
stenolepis)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 22 00  - - Iverak (Pleuronectes platessa)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 23 00  - - List (Solea spp )   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 24 00 - - Iverak ( Psetta  maxima )   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 29  - - Ostale:                               

0302 29 10  - - - Patarača (Lepidorhombus spp )   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 29 80  - - - Ostale   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  

- Tune (roda Thunnus), trup 
(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis), 
osim džigerice i ikre:                               



0302 31 
- - Tuna dugorepka (Thunnus 
alalunga):                               

0302 31 10  

- - - Za industrijsku preradu u 
proizvode iz tar,  broja 1604   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 31 90  - - - Ostala   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 32 
- - Tuna žutoperka (Thunnus 
albacares):                               

0302 32 10  

- - - Za industrijsku preradu u 
proizvode iz tar,  broja 1604   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 32 90  - - - Ostala   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 33 
- - Trup ( Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis):                               

0302 33 10  

- - - Za industrijsku preradu u 
proizvode iz tar,  broja 1604   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 33 90  - - - Ostali   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 34 
- - Krupnooka tuna (Thunnus 
obesus):                               

0302 34 10  

- - - Za industrijsku preradu u 
proizvode iz tar,  broja 1604   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 34 90  - - - Ostala   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 35  

- - Atlantska i pacifička tuna 
plavoperka ( Thunnus  thynnus, 
Thunnus oriientalis):                               

  
- - -  Atlantska tuna plavoperka 
(Thunnus thynnus):                               

0302 35 11 

- - - - Za industrijsku prepradu u 
proizvode iz tar,  broja 1604   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 35 19 - - - - Ostala   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  
- - -  Pacifička tuna plavoperka ( 
Thunnus orientalis):                                

0302 35 91  

- - - - Za industrijsku prepradu u 
proizvode iz tar,  broja 1604   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 35 99  - - - -  Ostalo   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 36 
- - Tuna južnih mora (Thunnus 
maccoyii):                               

0302 36 10  

- - - Za industrijsku prerpadu u 
proizvode iz tar,  broja 1604   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 36 90  - - - Ostala   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 39 - - Ostalo:                               

0302 39 20 

- - - Za industrijsku preradu u 
proizvode iz tar,  broja 1604   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 39 80  - - - Ostalo   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  

-  Haringe  (Clupea harengus, Clupea 
palasii), inćuni ( Engraulis spp,), 
sardine ( Sardina pilchardus, 
Sardinops cpp,),velike sardina 
(Sardinella spp,), papaline ( Sprattus 
sprattus,), še(Scomber scombrus, 
Scomber australasicus, Scomber 
japonicus),šnjur (Trachurus spp,), 
cobia (Rachycentron canadum) 
i sabljarka (Xiphias gladius), osim 
džigerice i ikre:                                

0302 41 00  
- - Haringe (Clupea harengus, Clupea 
palasii)   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 42 00 - -  Inćuni ( Engraulis spp,)   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 43  

- -  Sardine  (Sardina pilchardus, 
Sardinops spp ), velike srdine  
(Sardinella spp ), papaline (Sprattus 
sprattus):                               

0302 43 10  - - -  Sardine vrste Sardina pilchardus   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 43 30  

- - -  Sardine iz roda  Sardinops; 
velike  sardine ( Sardinela  spp,)    5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 43 90  - - -  Papaline (Sprattus sprattus)    5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 44 00 

- - Skuše (Scomber scombrus, 
Scomber australiasicus, Scomber 
japonicus)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 45  - -  Šnjur (Trachurus spp,):                               

0302 45 10  
- - -  Atlantski šnjur ( Trachurus 
trachurus)    10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 45 30  
- - -  Čileanski šnjur ( Trachurus 
murphyi)    5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 45 90  - - -  Ostali    5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 46 00  - -  Cobia ( Rachycentron canadum)    5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 47 00  - -  Sabljarka ( Xiphias gladius )    5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  

- Ribe iz familije Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, 
Macrouridae,Melanonidae, 
Merlucciidae, Moridae i 
Muraenolepididae, osim džigerice i 
ikre:                                

0302 51 

-  - Bakalari (Gadus morhua, Gadus 
ogac, Gadus macrocephalus):                               

0302 51 10  - - - Vrste Gadus morhua   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 51 90  - - - Ostali   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 52 00  
- -  Vahnja ( Melanogramus 
aeglefinus )    5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 53 00  - -  Bakalarka ( Pollachius virens)    5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 



0302 54   
- -  Oslić ( Merluccius spp,,urophycis 
spp):                               

  - - -  Oslić iz roda Merluccius:                                

0302 54 11  

- - - -  Kapski (oslić plitkih voda) ( 
Merluccius capensis) i oslić dubokih 
voda ( Merluccius paradoxus    10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 54 15   
- - - -  Oslić južnih mora (Merluccius  
australis)    10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 54 19  - - - -  Ostali    10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 54 90  - - -  Oslić iz roda Urophycis    5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 55 00  
- - Aljaski bakalar ( Theragra  
chalcogramma)    5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 56 00  

- -  Plava ugotica (Micromestius 
poutassou, Micromestius australis)    5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 59  - -  Ostali :                               

0302 59 10 - - -  Riba vrste Boreogadus saida    5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 59 20  - - -  Pišmolj (Merlangius merlangus)    5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 59 30  

- - -  Sjevernoatlantski bakalar 
(Pollachius Pollachius)   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 59 40 - - - Morski, manić (Molva spp,)   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 59 90 - - -  Ostalo    5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  

-Tilapija (Oreochromis spp,), som 
(Pangasius spp,, Silurus spp,, Clarias 
spp,, 
Ictalurus spp,), krap (Cyprinus carpio, 
Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon 
idellus,Hypophthalmichthys spp,, 
Cirrhinus spp,, Mylopharyngodon 
piceus), jegulja (Anguillaspp,), Nilski  
smuđ (Lates niloticus) i zmijoglava 
riba  (Channa spp,), osim džigerice i 
ikre:                               

0302 71 00  - -  Tilapija (Oreochromis spp,)   8 0 3,2 3,2 3,2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

0302 72 00 

- -  Som (Pangasius spp,, Silurus 
spp,, Clarias spp,, Ictalurus spp,)   8 0 3,2 3,2 3,2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

0302 73 00 

- -  Krap  (Cyprinus carpio, Carassius 
carassius, Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp,, Cirrhinus 
spp,, Mylopharyngodon piceus)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 74 00 - - Jegulja (Anguilla spp,)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 79 00   - -  Ostalo    8 0 3,2 3,2 3,2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

  - Ostala riba, osim džigerice i ikre:                               

0302 81  - - Morski psi i ostale ajkule:                               

0302 81 10  
- - - Morski psi vrste Squalus 
acanthias   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 81 20   - - - Morski psi vrste Scyliorhinus spp   1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 

0302 81 30  
- - - Atlantski morski psi (Lamna 
nasus)    8 0 3,2 3,2 3,2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

0302 81 90   - - - Ostalo   8 0 3,2 3,2 3,2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

0302 82 00 - -  Raže ( Rajidae)   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 83 00  
 - - Patagonijski zuban (Dissostichus 
spp,)   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 84   - - Brancin (Dicentrarchus spp,):                               

0302 84 10 
- - - Evropski brancin (Dicentrarchus 
labrax)   10 kvota  4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 84 90  - - - Ostali    5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 85  - -Ljuskavke ( Sparidae) :                               

0302 85 10  
- - -  Vrste Dentex dentex ili Pagellus 
spp,   5 kvota  2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 85 30   - - -  Orada (Sparus aurata)    10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 85 90  - - -  Ostalo    5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 89  - - Ostala:                               

0302 89 10  - - -  Slatkovodna riba    8 0 3,2 3,2 3,2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

  - - - Ostalo :                               

  

- - - - Riba roda Euthynnus,  osim 
trupa (Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis) iz tar,  podbroja 0302 33:                               

0302 89 21  

- - - - - Za industrijsku preradu u 
proizvode iz tar,  broja 1604   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 89 29  - - - - - Ostala   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  
- - - - Crvena riba, semga (Sebastes 
spp ):                               

0302 89 31  - - - - - Vrste Sebastes marinus   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 89 39 - - - - - Ostala   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 89 40  - - - - Morske plotice roda Brama   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 89 50   - - - - Grdobina (Lophius spp )   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0302 89 60  
- - - - Američka hujka (Genypterus 
blacodes)   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 89 90  - - - - Ostale   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0302 90 00  - Džigerice i ikre   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 

 Riba, smrznuta, osim ribljih fileta i 
ostalog ribljeg mesa iz tar,  broja 
0304:                               

  -  Salmonidi, osim džigerice i ikre :                               

0303 11 00  
- - Crveni nerka losos (Oncorhynchus 
nerka)   3,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3,5 



0303 12 00 

- - Ostali Pacifički lososi  
(Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus  
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou I  
Oncorhynchus 
rhodurus),   3,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3,5 

0303 13 00  

- - Atlantski lososi ( Salmo salar) i 
dunavski lososi ( Hucho hucho)    3,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3,5 

0303 14  

- -  Pastrmka (Salmo trutta, 
Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache I 
IOncorhynchus chrysogaster):                               

0303 14 10  

- - - Vrste Oncorhynchus apache ili  
Oncorhynchus chrysogaster,   21,6 kvota  17,64 17,64 17,64 0 0 0 0 0 0 0 0 21,6 

0303 14 20  

- - - Vrste Oncorhynchus mykiss, sa 
glavama i škrgama, bez utrobe, 
pojedinačne težine preko 1,2 kg, ili 
bez glava, škrga i utrobe, 
pojedinačne težine preko 1 kg       22 kvota  14,8 14,8 14,8 0 0 0 0 0 0 0 0 22 

0303 14 90  - - -  Ostalo    22 kvota  8,8 8,8 8,8 0 0 0 0 0 0 0 0 22 

0303 19 00  - - Ostali   8,2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 8,2 

0303 23 00   - -  Tilapija    8 0 3,2 3,2 3,2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

0303 24 00  

- - Som (Pangasius spp,, Silurus 
spp,, Clarias spp,, Ictalurus spp,),   8 0 3,2 3,2 3,2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

0303 25 00  

- - Krap (Cyprinus carpio, Carassius 
carassius, Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys 
spp,, Cirrhinus spp,, 
Mylopharyngodon piceus)   8 0 3,2 3,2 3,2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

0303 26 00  - - Jegulje (Anguilla spp,)    5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 29 00 - -  Ostalo    8 0 3,2 3,2 3,2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

  

- Ribe pljosnatice (Pleuronectidae, 
Bothidae, Cynoglassidae, Soleidae, 
Scophthalmidae i Citharidae), osim 
džigerice i ikre:                               

0303 31 

- - Listovi (Reinhardtius 
hippoglossoides, Hippoglossus 
hippoglossus, Hippoglossus 
stenolepis):                               

0303 31 10  

- - - Manji ili grenlandski list 
(Reinhardtius hippoglossoides)   8,8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 8,8 

0303 31 30  
- - - Atlantski list (Hippoglossus 
Hippoglossus)   8,8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 8,8 

0303 31 90  
- - - Pacifički list (Hippoglosus 
stenolepis)   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 32 00  - - Iverak (Pleuronectes platessa)   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 33 00  - - List (Solea spp )   8,8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 8,8 

0303 34 00  - - Iverak (Psetta maxima)   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 39 - - Ostale:                               

0303 39 10  - - - Iverak (Platichthys flesus)   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 39 30  - - - Ribe roda Rhombosolea    7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0303 39 50  

- - - Ribe roda bosolea Pelotreis 
flavilatus ili  Peltorhamphus 
novaezelandiae   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0303 39 85  - - - Ostale   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  

- Tune ili tunjevi (roda Thunnus), 
trupac prugavac ili prugasti bonito 
(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis), 
osim džigerice i ikre:                               

0303 41 
- - Tuna dugoperka (Thunnus 
alalunga):                               

0303 41 10  

- - - Za industrijsku preradu u 
proizvode iz tar,  broja 1604    5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 41 90  - - - Ostale   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 42 
- - Tuna žutoperka (Thunnus 
albacares):                               

  

- - - Za industrijsku preradu u 
proizvode iz tar,  broja 1604:                               

  - - - - Cijele:                               

0303 42 12  
- - - - - Pojedinačne mase preko 10 
kg   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 42 18  - - - - - Ostale   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - - - Ostale:                               

0303 42 42  
- - - - - Pojedinačne mase preko 10 
kg   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 42 48  - - - - - Ostale   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 42 90  - - - Ostale   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 43 
- - Trupac prugavac ili prugasti bonito 
:                               

0303 43 10 

- - - Za industrijsku preradu u 
proizvode iz tar,  broja 1604    5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 43 90  - - - Ostali   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 44 
- - Krupnooke tune (Thunnus 
obesus):                               



0303 44 10 

- - - Za industrijsku preradu u 
proizvode iz tar,  broja 1604   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 44 90  - - - Ostale   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 45 

- - Atlantska  i  Pacifička  tuna 
plavoperka (Thunnus thynnus, 
Thunnus orientalis):                               

  
- - - Atlantska tuna plavoperka 
(Thunnus thynnus ):                                

0303 45 12  

- - - - Za industrijsku preradu u 
proizvode iz tar,  broja 1604   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 45 18 - - - - Ostale   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  
- - -  Pacifička tuna plavoperka ( 
Thunnus orientalis):                                

0303 45 91  

- - - - Za industrijsku preradu u 
proizvode iz tar,  broja 1604   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 45 99  - - - -  Ostale    10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 46 
- - Tune južnih mora (Thunnus 
maccoyii):                               

0303 46 10 

- - - Za industrijsku prepradu u 
proizvode iz tar,  broja 1604   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 46 90  - - - Ostale   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 49 - - Ostale:                               

0303 49 20 

- - - Za industrijsku preradu u 
proizvode iz tar,  broja 1604    10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 49 85 - - - Ostale   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  

- Haringe (Clupea harengus, Clupea 
pallasii), sardine (Sardina pilchardus, 
Sardinops spp,), velike sardine 
(Sardinella spp,), papaline  (Sprattus 
sprattus), skuša (Scomber scombrus, 
Scomber australasicus, Scomber 
japonicus), šnjur (Trachurus spp,), 
cobie (Rachycentron canadum) i 
sabljarke (Xiphias gladius), 
isključujući džigerice i ikre:                               

0303 51 00  
- - Haringe (Clupea harengus, Clupea 
pallasii)   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 53 

- - Sardine (Sardina pilchardus, 
Sardinops spp), velike sardine 
(Sardinella spp ), papaline (Sprattus 
sprattus):                               

0303 53 10 - - - Sardine vrste Sardina pilchardus   1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 

0303 53 30 

- - - Sardine vrste Sardinops; velike 
srdele (Sardinella spp)   1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 

0303 53 90 - - - Papaline (Sprattus Sprattus)   1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 

0303 54 

- - Skuše (Scomber scombrus, 
Scomber australasicus, Scomber 
japonicus):                               

0303 54 10 
- - - Vrste Scomber Scombrusi i 
Scomber japonicus   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 54 90 - - - Vrste Scomber australasicus   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 55 - -  Šnjur (Trachurus spp,):                               

0303 55 10 
- - - Atlantski šnjur (Trachurus 
trachurus)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 55 30 
- - - Čileanski pisani šnjur (Trachirus 
murphyi)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 55 90 - - - Ostali   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 56 00 - - Cobia (Rachycentron canadum)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 57 00 - - Sabljarka (Xiphias gladius)   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  

- Riba vrste Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, 
Macrouridae,Melanonidae, 
Merlucciidae, Moridae i 
Muraenolepididae, osim džigerice i 
ikre:                               

0303 63  

- - Bakalar (Gadus morhua Gadus 
ogac, Gadus macrocephalus):                               

0303 63 10 - -  - Vrste Gadus morhua    5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 63 30  - - - Vrste Gadus ogac   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 63 90  - -  -Vrste Gadus macrocephalus   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 64 00  
- - Vahnja (Melanogrammus 
aeglefinus)   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 65 00  - - Bakalarka (Pollachius virens)   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 66 

- - Oslići (Merluccius spp , Urophycis 

spp ):                               

  - - - Oslić roda Merluccius:                               

0303 66 11 

- - - - Kapski (južnoafrički) oslić 
(Merluccius capensis) i namibijski 
oslić (Merluccius paradoxus)   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 66 12  

- - - - Argentinski oslić (patagonijski 
oslić) (Merluccius hubbsi)   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 66 13  
- - - - Oslić južnih mora (Merluccius 
australis)   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 66 19  - - - - Ostali   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 66 90  - - - Ugotice roda Urophycis   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 67 00 
- - Aljaski bakalar ( Theragra 
chalcogramma)    10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 



0303 68 

- - Velika ugotica (Micromesistius 
poutassou, Micromesistius australis):                               

0303 68 10 

- - - Velika ugotica (Micromesistius 
poutassou, Gadus poutassou)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 68 90 
- - - Ugotica južnih mora 
Micromesistius australis   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0303 69 - - Ostalo:                               

0303 69 10 - - - Riba vrste Boreogadus saida   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 69 30 - - - Pišmolj (Merlangius merlangus)   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0303 69 50 

- - - Sjevernoatlantski bakalar 
(Pollachius pollachius)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 69 70 
- - - Plavi grenadir (Macruronus 
novaezelandiae)   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0303 69 80 - - - Morski, manić (Molva spp,)   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0303 69 90 - - - Ostalo   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - Ostale ribe, osim džigerice i ikre:                               

0303 81 - - Morski psi i ostale ajkule:                               

0303 81 10 
- - - Morski psi vrste Squalus 
acanthias   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 81 20 - - - Morski psi vrste Scyliorhinus spp   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 81 30 
- - - Atlantski morski psi (Lamna 
nasus)   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 81 90 - - - Ostalo   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 82 00 - - Raže (Rajidae)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 83 00 - - Zubata riba (Dissostichus spp,)   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0303 84 - - Brancin (Dicentrarchus spp,):                               

0303 84 10 
- - -  Evropski brancin (Dicentrarchus 
labrax)   10 kvota  0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 84 90 - - - Ostalo   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 89 - - Ostale:                               

0303 89 10 - - - Slatkovodne ribe   8 0 3,2 3,2 3,2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

  - - - Ostale:                               

  

- - - - Ribe roda Euthynnus, osim 
trupca prugavca ili prugastog bonita  
(Euthynnus (Katsuwonus) pelanis) iz 
tar,  podbroja 0303 43:                               

0303 89 21 

- - - - - Za industrijsku preradu u 
proizvode iz tar, broja 1604    10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 89 29 - - - - - Ostale   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  
- - - - Crvena riba (semga) (Sebastes 
spp ):                               

0303 89 31 - - - - - Vrste Sebastes marinus   7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0303 89 39 - - - - - Ostala   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0303 89 40 
- - - - Atlantska palamida Orcynopsis 
unicolor   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 89 45  - - - - Inćuni (brgljuni) (Engraulis spp )   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 89 50 
- - - - Zubatac (Dentex dentex, 
Pagellus spp,)   10 kvota  4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 89 55  - - - - Orada (Sparus aurata)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 89 60  - - - - Morske plotice roda Brama   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 89 65 - - - - Grdobina (Lophius spp )   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 89 70 
- - - - Američka hujka (Genypterus 
blacodes)   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0303 89 90 - - - - Ostale   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0303 90 - Džigerice i ikra:                               

0303 90 10  

- - Tvrda i meka ikra za proizvodnju 
dezoksiribonukleinske kisjeline ili 
protamin sulfata   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0303 90 90  - - Ostalo   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 

Riblji fileti i ostalo riblje meso 
(nemljeveno ili mljeveno), svježe, 
rashlađeno ili smrznuto:                               

  

- Svježi ili rashlađeni fileti tilapije 
(Oreochromis spp,), soma 
(Pangasius 
spp,, Silurus spp,, Clarias spp,, 
Ictalurus spp,), krapa (Cyprinus 
carpio, Carassius 
carassius, Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp,, Cirrhinus 
spp,, 
Mylopharyngodon piceus), jegulje 
(Anguilla spp,), nilskog smuđa (Lates 
niloticus) i 
zmijoglave ribe (Channa spp,):                               

0304 31 00 - - Tilapija (Oreochromis spp,)   15 0 6 6 6 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0304 32 00 

- - Som (Pangasius spp,, Silurus 
spp,, Clarias spp,, Ictalurus spp,)   15 0 6 6 6 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0304 33 00 - - Nilski smuđ (Lates niloticus)   15 0 6 6 6 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0304 39 00 - - Ostalo   15 0 6 6 6 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

  - Svježi ili rashlađeni fileti drugih riba:                               



0304 41 00 

- - Pacifički losos (Oncorhynchus 
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus 
keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou i 
Oncorhynchus rhodurus), atlantski 
losos (Salmo salar) i dunavski 
losos(Hucho 
hucho)   10 0 5,72 5,72 5,72 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 42  

 - - Pastrmka (Salmo trutta, 
Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache i 
Oncorhynchus chrysogaster):                               

0304 42 10 

- - - Vrste Oncorhynchus mykiss, 
pojedinačne težine preko 400 g   13 kvota  9,7 9,7 9,7 0 0 0 0 0 0 0 0 13 

0304 42 50 

- -  - Vrste Oncorhynchus apache ili 
Oncorhynchus chrysogaster   13 kvota  5,2 5,2 5,2 0 0 0 0 0 0 0 0 13 

0304 42 90 - - -Ostale   13 kvota  5,2 5,2 5,2 0 0 0 0 0 0 0 0 13 

0304 43 00 

- - Pljosnata riba (Pleuronectidae, 
Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 
Scophthalmidae i  Citharidae),   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 44 

- - Riba familije Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, 
Macrouridae, 
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae i 
Muraenolepididae:                               

0304 44 10 

- - - Bakalar (Gadus morhua, Gadus 
ogac, Gadus macrocephalus) i riba 
vrste Boreogadus saida   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 44 30 - - - Bakalar (Pollachius virens)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 44 90 - - -  Ostalo   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 45 00  - - Sabljarka (Xiphias gladius)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 46 00  - - Zubata riba (Dissostichus spp )   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 49 - - Ostalo:                               

0304 49 10 - - - Slatkovodne ribe   12,5 0 7,5 7,5 7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 12,5 

  - - - Ostali:                               

0304 49 50  - - - -  Od škarpina (Sebastes spp )   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 49 90 - - - -  Ostali   10 kvota  4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - Ostalo, svježe ili rashlađeno:                               

0304 51 00 

- - Tilapija (Oreochromis spp,), soma 
(Pangasius spp,, Silurus spp,, Clarias 
spp,, Ictalurus spp,), krapa (Cyprinus 
carpio, Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp,, Cirrhinus 
spp,,Mylopharyngodon piceus), 
jegulje (Anguilla spp,), nilskog smuđa 
(Lates niloticus) i zmijoglave ribe 
(Channa spp,), osim džigerice i ikre:   9 0 5,4 5,4 5,4 0 0 0 0 0 0 0 0 9 

0304 52 00 - - Salmonide   9 0 5,4 5,4 5,4 0 0 0 0 0 0 0 0 9 

0304 53 00 

- - Riba familije Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, 
Macrouridae, 
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae I 
Muraenolepididae   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 54 00 - - Sabljarka (Xiphias gladius)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 55 00 - - Zubata riba (Dissostichus spp,)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 59 - - Ostalo:                               

0304 59 10 - - - Slatkovodna riba   9 kvota  5,4 5,4 5,4 0 0 0 0 0 0 0 0 9 

  - - - Ostalo:                               

0304 59 50 - - - - Peraja od haringe   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 59 90 - - - - Ostalo   10 kvota  4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  

- Smrznuti fileti od tilapija 
(Oreochromis spp,), soma 
(Pangasius spp,, Silurus spp,, Clarias 
spp,, Ictalurus spp,), krapa (Cyprinus 
carpio, Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp,, Cirrhinus 
spp,,Mylopharyngodon piceus), 
jegulje (Anguilla spp,), nilskog smuđa 
(Lates niloticus) i zmijoglave ribe 
(Channa spp,):                               

0304 61 00 - - Tilapija (Oreochromis spp,)   12,5 0 7,5 7,5 7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 12,5 

0304 62 00 

- - Som (Pangasius spp,, Silurus 
spp,, Clarias spp,, Ictalurus spp,)   12,5 0 7,5 7,5 7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 12,5 

0304 63 00 - - Nilski smuđ (Lates niloticus)   12,5 0 7,5 7,5 7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 12,5 

0304 69 00 - - Ostalo   12,5 0 7,5 7,5 7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 12,5 

  

-Smrznuti fileti riba Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, 
Macrouridae, Melanonidae, 
Merlucciidae, Moridae i 
Muraenolepididae:                               

0304 71 

- -Bakalar (Gadus morhua, Gadus 
ogac, Gadus macrocephalus):                               

0304 71 10 - - - Bakalar vrste Gadus   6,5 0 2,6 2,6 2,6 0 0 0 0 0 0 0 0 6,5 



macrocephalus 

0304 71 90 - - - Ostalo   6,5 0 2,6 2,6 2,6 0 0 0 0 0 0 0 0 6,5 

0304 72 00 
- - Vahnje (Melanogrammus 
aeglefinus)   6,5 0 2,6 2,6 2,6 0 0 0 0 0 0 0 0 6,5 

0304 73 00 - - Bakalar (Pollachius virens)   6,5 0 2,6 2,6 2,6 0 0 0 0 0 0 0 0 6,5 

0304 74 
- - Oslić (Merluccius spp,, Urophycis 
spp,):                               

  - - - Oslić vrste Merluccius:                               

0304 74 11 

- - - -  Oslić plitkih voda(Merluccius 
capensis) i oslić dubokih voda  
(Merluccius paradoxus)   9,8 0 3,92 3,92 3,92 0 0 0 0 0 0 0 0 9,8 

0304 74 15 

- - - - Argentinski oslić (oslić 
jugozapadnog Atlantika) (Merluccius 
hubbsi)   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 74 19 - - - - Ostalo   6,1 0 2,44 2,44 2,44 0 0 0 0 0 0 0 0 6.1 

0304 74 90 - - - Oslić vrste Urophycis   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 75 00 
- - Aljaski bakalar (Theragra 
chalcogramma)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 79 - - Ostalo:                               

0304 79 10 - - - Riba vrste Boreogadus saida   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 79 30 - - - Pišmolj (Merlangius merlangus)   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 79 50 
- - - Plavi grenadir (Macruronus 
novaezelandiae)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 79 80 - - - Morski minić (Molva spp,)   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 79 90 - - -Ostalo   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

    - Smrznuti fileti od ostalih riba:                               

0304 81 00 

- - Pacifički losos (Oncorhynchus 
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus 
keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou i 
Oncorhynchus rhodurus), atlantski 
losos (Salmo salar) i dunavski losos 
(Hucho hucho)   8,4 0 4,8 4,8 4,8 0 0 0 0 0 0 0 0 8,4 

0304 82 

- - Pastrmka (Salmo trutta, 
Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache i 
Oncorhynchus chrysogaster):                               

0304 82 10 

- - -  Od vrste Oncorhynchus mykiss 
pojedinačne težine preko 400 g   12 kvota  8,7 8,7 8,7 0 0 0 0 0 0 0 0 12 

0304 82 50 

- -  - Vrste Oncorhynchus apache ili 
Oncorhynchus chrysogaster   12,5 kvota  5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 12,5 

0304 82 90 - - - Ostalo   12 kvota  4,8 4,8 4,8 0 0 0 0 0 0 0 0 12 

0304 83 

- - Pljosnata riba (Pleuronectidae, 
Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 
Scophthalmidae i 
Citharidae):                               

0304 83 10 - - -   List (Pleuronectes platessa),   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 83 30 - - -  Iverak (Platichthys flesus)   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 83 50 - - -  Patarača(Lepidorhombus spp,),   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 83 90  - - - Ostalo   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 84 00 - - Sabljarka (Xiphias gladius)   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 85 00  
- - Patagonijski zuban (Dissostichus 
spp )   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 86 00 
- - Haringe (Clupea harengus, Clupea 
pallasii)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 87 00 

 - -  Tune (roda Thunnus),trupac 
prugavac ili prugasti bonito  
(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis), 
osim džigerice i ikre   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 89 - - Ostalo:                               

0304 89 10 - - - Od slatkovodnih riba   13,7 0 5,48 5,48 5,48 0 0 0 0 0 0 0 0 13,7 

  - - - Ostalo:                               

  - - - - Škarpina ( Sebastes spp ):                               

0304 89 21 - - - - - Vrste Sebastes marinus   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 89 29 - - - - - Ostali   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 89 30 

- - - - Riba iz roda Euthunnys, osim 
trupca prugavca ili prugastog 
bonita ((Euthunnys (Katsuwonus) 
pelamis) navedenih u tarifnoj oznaci 
0304 87 00   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  

- - - - Skuše (roda Scomber 
scombrus, Scomber australasicus, 
Scomber japonicus) i riba vrste 
Orcynopsis unicolor:                               

0304 89 41 
- - - - - Od skuše vrste Scomber 
australasicus   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 89 49 - - - - - Ostali   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - - Morski psi i ostale ajkule:                               

0304 89 51  

- - - - - Morski psi (Squalus acanthias 
i Scyliorhinus spp )   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 89 55 
- - - - - Atlantski morski psi (Lamna 
nasus)   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 89 59  - - - - - Ostale ajkule   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 89 60  - - - - Grdobina (Lophius spp )   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 



0304 89 90 - - - - Ostali   10 kvota  4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - Ostalo, smrznuto:                               

0304 91 00  - - Sabljarka (Xiphias gladius)   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 92 00  
- - Patagonijski zuban (Dissostichus 
spp )   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 93 

- - Tilapija (Oreochromis spp,), soma 
(Pangasius spp,, Silurus spp,, Clarias 
spp,, Ictalurus spp,), krapa (Cyprinus 
carpio, Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp,, Cirrhinus 
spp,,Mylopharyngodon piceus), 
jegulje (Anguilla spp,), nilskog smuđa 
(Lates niloticus) i zmijoglave ribe 
(Channa spp,):                               

0304 93 10 - - - Surimi   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 93 90 - - - Ostalo   8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

0304 94 
- - Aljaski bakalar (Theragra 
chalcogramma):                               

0304 94 10 - - - Surimi   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 94 90 - - - Ostalo   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 95 

- - Riba iz roda Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, 
Macrouridae, 
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae i 
Muraenolepididae, osim aljaskog 
bakalara (Theragra chalcogramma):                               

0304 95 10 - - - Surimi   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - Ostalo :                               

  

- - - - Bakalar (Gadus morhua, Gadus 
ogac, Gadus macrocephalus) i riba 
vrste Boreogadus saida:                               

0304 95 21 
- - - - - Bakalar vrste Gadus 
macrocephalus   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 95 25 - - - - - Bakalar vrste Gadus morhua   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 95 29 - - - - - Ostalo   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 95 30 
- - - - Vahnje (Melanogrammus 
aeglefinus)   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 95 40 - - - - Bakalar (Pollachius virens)   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 95 50 - - - - Oslić iz roda Merluccius spp,   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 95 60 

- - - - Plava ugotica (Micromesistius 
poutassou, Gadus poutassou)   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 95 90 - - - - Ostalo   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 99 - - Ostalo:                               

0304 99 10  - - - Surimi   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - Ostalo:                               

0304 99 21  - - - - Slatkovodne ribe   8 kvota  3,2 3,2 3,2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

  - - - - Ostalo:                               

0304 99 23  
- - - - - Haringa (Clupea harengus, 
Clupea pallasii)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 99 29  - - - - - Crvena riba (Sebastes spp )   8 0 3,2 3,2 3,2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

0304 99 55  
- - - - - Patarača(Lepidorhombus spp 
)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 99 61  - - - - - Morska plotica roda Brama   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0304 99 65  - - - - - Grdobina (Lophius spp )   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0304 99 99  - - - - - Ostalo   7,5 kvota  3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0305 

Riba, sušena, soljena ili u salamuri; 
dimljena riba, uključujući i kuvane 
ribe pre ili u toku procesa dimljenja; 
prah, brašno i peleti od ribe, podobni 
za ljudsku ishranu:                               

0305 10 00  

- Prah, brašno i peleti od ribe podobni 
za ljudsku ishranu   10 kvota  4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 20 00  
- Džigerice i ikra, sušeni, dimljeni, 
soljeni ili u salamuri   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  

- Riblji fileti, sušeni, soljeni ili u 
salamuri, ali nedimljeni:                               

0305 31 00 

- - Tilapija (Oreochromis spp,), som 
(Pangasius spp,, Silurus spp,, Clarias 
spp,, Ictalurus spp,), krap (Cyprinus 
carpio, Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp,, Cirrhinus 
spp,,Mylopharyngodon piceus), 
jegulja (Anguilla spp,), nilski smuđ 
(Lates niloticus) i zmijoglava riba 
(Channa spp,)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 32 

- - Riba iz familije Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, 
Macrouridae, 
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae i 
Muraenolepididae:                               

  

- - - Bakalar(Gadus morhua, Gadus 
ogac, Gadus macrocephalus) i riba 
vrste Boreogadus saida:                               

0305 32 11 
- - - - Bakalar vrste Gadus 
macrocephalus   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 32 19 - - - - Ostalo   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 32 90 - - - Ostalo   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 



0305 39 - - Ostalo:                               

0305 39 10  

- - - Pacifički losos (Oncorhynchus 
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhyncus keta, Oncorhyncus 
tschawitscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou i 
Oncorhynchus rhodurus), lososa 
atlantskog (Salmo salar) i lososa 
dunavskog (mladice) (Hucho Hucho), 
soljeni ili u salamuri   10 0 5,72 5,72 5,72 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 39 50  

- - - Manji ili grenlandski list 
(Reinhardtius hippoglossoides), 
soljeni ili u salamuri   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 39 90  - - - Ostali   10 kvota  4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - Dimljena riba, uključujući filete:                               

0305 41 00  

- - Lososi pacifički (Oncorhynchus 
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masoui i 
Oncorhynchus rhodurus),losos 
atlanski (Salmo salar) i lososi 
dunavski (mladica) (Hucho Hucho)   9,6 0 3,84 3,84 3,84 0 0 0 0 0 0 0 0 9,6 

0305 42 00  
- - Haringa (Clupea harengus, Clupea 
pallasii)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 43 00 

 - - Pastrmka (Salmo trutta, 
Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache i 
Oncorhynchus chrysogaster)   10 kvota  7 7 7 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 44 

- - Tilapija (Oreochromis spp,), som 
(Pangasius spp,, Silurus spp,, Clarias 
spp,, Ictalurus spp,), krap (Cyprinus 
carpio, Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp,, Cirrhinus 
spp,,Mylopharyngodon piceus), 
jegulja (Anguilla spp,), nilski smuđ 
(Lates niloticus) i zmijoglava riba 
(Channa spp,):                               

0305 44 10 - - - Jegulja (Anguilla spp,)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 44 90 - - - Ostalo   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 49 - - Ostala:                               

0305 49 10  

- - - Manji ili grenlandski list 
(Reinhardtius hippoglossoides)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 49 20  
- - - Atlantski list (Hippoglossus 
Hippoglossus)   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 49 30  

- - - Skuše (Scomber scombrus, 
Scomber australasicus, Scomber 
japonicus)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 49 80  - - - Ostala   10 kvota  4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  

- Sušene ribe, osim jestivih ribljih 
iznutrica, nesoljene ili soljene, ali 
nedimljene:                               

0305 51 

- - Bakalari (Gadus morhua, Gadus 
ogac, Gadus macrocephalus):                               

0305 51 10  - - - Sušeni, nesoljeni   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 51 90  - - - Sušeni, soljeni   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 59 - - Ostale:                               

0305 59 10 - - - Ribe vrste Boreogadus saida   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 59 30  
- - - Haringe (Clupea harengus, 
Clupea pallasii)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 59 50  - - - Inćuni (brgljuni) (Engraulis spp )   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 59 70  
- - - Atlantski list (Hippoglossus 
Hippoglossus)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 59 80  - - - Ostale   10 kvota  4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  

- Riba, soljena ali nesušena niti 
dimljena i riba u salamuri, osim 
jestivih ribljih iznutrica:                               

0305 61 00  
- - Haringa (Clupea harengus, Clupea 
pallasii)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 62 00  

- - Bakalari (Gadus morhua, Gadus 
ogac, Gadus macrocephalus)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 63 00  - - Inćuni (brgljuni) (Engraulis spp )   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 64 00 

- - Tilapija (Oreochromis spp,), som 
(Pangasius spp,, Silurus spp,, Clarias 
spp,, Ictalurus spp,), krap (Cyprinus 
carpio, Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp,, Cirrhinus 
spp,,Mylopharyngodon piceus), 
jegulja (Anguilla spp,), nilski smuđ 
(Lates niloticus) i zmijoglava riba 
(Channa spp,)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 69 - - Ostala:                               

0305 69 10  - - - Ribe vrste Boreogadus saida   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 69 30  
- - - Atlantski list (Hippoglossus 
Hippoglossus)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 



0305 69 50  

- - - Lososi pacifički (Oncorhynchus 
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou i 
Oncorhynchus rhodurus), losos 
atlantski (Salmo salar) i losos 
dunavski (mladica) (Hucho Hucho)   10 0 5,72 5,72 5,72 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 69 80  - - - Ostale   10 kvota  4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  

-Riblja peraja, glave, repovi, želudci i 
druge jestive riblje iznutrice:                               

0305 71 - - Peraja ajkule:                               

0305 71 10 - - - Dimljena   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 71 90 - - - Ostala   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 72 00 - - Riblje glave, repovi i želudci   10 kvota  4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0305 79 00 - - Ostalo   10 kvota  4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0306 

Ljuskari, sa ljušturom ili bez ljušture, 
živi, svježi, rashlađeni, smrznuti, 
osušeni, posoljeni ili u salamuri; 
dimljeni ljuskari, sa ljušturom ili bez, 
bez obzira da li su kuvani ili ne  prije 
ili u toku procesa dimljenja; ljuskari u 
ljušturi, kuvani u pari ili pak kuvani u 
vodi; nezavisno da li su rashlađeni, 
smrznuti, osušeni, soljeni ili u 
salamuri ili ne; prah, brašno i peleti 
od ljuskara, podobni za ljudsku 
ishranu:                               

  - Smrznuti:                               

0306 11 

- - Jastozi i drugi rakovi hridinastog 
dna (Palinurus spp , Panulirus spp , 
Jasus spp ):                               

0306 11 05 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - Ostalo:                               

0306 11 10  - - - - Repovi od morskih rakova   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0306 11 90  - - - - Ostalo   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0306 12 - - Hlapovi (rarozi) (Homarus spp ):                               

0306 12 05 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - Ostalo:                               

0306 12 10  - - - - Cijeli   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0306 12 90  - - - - Ostali   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0306 14 - - Rakovi:                               

0306 14 05 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - Ostalo:                               

0306 14 10  

 - - - - Rakovi vrste Paralithodes 
camchaticus, Chionoecetes spp  i 
Callinectes sapidus   7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0306 14 30   - - - - Rakovi vrste Cancer pagurus   7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0306 14 90   - - - -  Ostali   7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0306 15 - - Norveški jastozi:                               

0306 15 10 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0306 15 90 - - - Ostalo   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0306 16 

- - Hladnovodni škampi i kozice 
(Pandalus spp,, Crangon crangon):                               

0306 16 10 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - Ostalo:                               

0306 16 91 - - - - Škampi vrste Crangon crangon   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0306 16 99 - - - - Ostalo   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0306 17 - - Ostale škampe i kozice:                               

0306 17 10 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - Ostalo:                               

0306 17 91 

- - - - Škampi dubokih voda 
(Parapenaeus longirostris)   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0306 17 92 - - - - Škampi vrste Penaeus   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0306 17 93 

- - - - Škampi iz familije Pandalidae, 
osim iz roda Pandalus   12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 12 

0306 17 94 

- - - - Škampi iz roda Crangon, osim 
vrste Crangon crangon   15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0306 17 99  - - - - Ostalo   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 



0306 19 

- - Ostalo, uključujući prah, brašno i 
pelete od ljuskara, podobno za 
ljudsku ishranu:                               

0306 19 05 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 

ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - Ostalo:                               

0306 19 10   - - - - Slatkovodni rakovi   7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0306 19 90   - - - - Ostalo   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - Nesmrznuti:                               

0306 21  

 - - Jastozi i drugi rakovi hridinastog 
dna (Panuliris spp, , Panulirus spp, , 
Jasus spp, ):                               

0306 21 10 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0306 21 90 - - - Ostalo   5  0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5  

0306 22 - - Hlapovi (rarozi) (Homarus spp ):                               

0306 22 10  - - - Živi   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - - Ostali:                               

0306 22 30 

- - - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - - Ostalo:                               

0306 22 91  - - - - - Cijeli   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0306 22 99  - - - - - Ostali   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0306 24 - - Rakovi:                               

0306 24 10 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - Ostalo:                               

0306 24 30  - - - - Rakovi vrste Cancer pagurus   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0306 24 80  - - - - Ostali   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0306 25 
- - Norveški jastozi (Nephrops 
norvegicus):                               

0306 25 10 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0306 25 90 - - - Ostalo   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0306 26 

- - Hladnovodni škampi i kozice 
(Pandalus spp,, Crangon crangon):                               

0306 26 10 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - Ostalo:                               

  - - - - Škampi vrste Crangon crangon:                               

0306 26 31 

- - - - - Svježi ili rashlađeni, ili kuvani 
na pari ili vreloj vodi   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0306 26 39 - - - - - Ostalo   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0306 26 90 - - - - Ostalo   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0306 27 - - Ostali škampi i kozice:                               

0306 27 10 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - Ostalo:                               

0306 27 91 

- - - - Škampi familije Pandalidae, 
osim iz roda Pandalus,   12 0 4,8 4,8 4,8 0 0 0 0 0 0 0 0 12 

0306 27 95 

- - - - Škampi roda Crangon, osim 
vrste crangon Crangon   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0306 27 99 - - - - Ostalo   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0306 29 

- - Ostalo, uključujući prah, brašno i 
pelete od ljuskara, podobno za 
ljudsku ishranu:                               

0306 29 05 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - Ostalo:                               

0306 29 10  - - - - Slatkovodni rakovi   7,5 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7.5 

0306 29 90  - - - - Ostalo   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0307 

Mekušci, sa ljušturom ili bez ljušture, 
živi, svježi, rashlađeni, smrznuti, 
sušeni, soljeni ili u salamuri; dimljeni 
mekušci, sa ljušturom ili bez, bez 
obzira da li su kuvani prije ili tokom 
procesa dimljenja;  brašno, krupice i 
peleti od mekušaca, podobni za 
ljudsku ishranu:                               

  - Kamenice (ostrige):                               

0307 11 - - Žive, svježe ili rashlađene:                               



0307 11 10  

- - - Pljosnate kamenice (ostrige) 
(roda Ostrea), žive i pojedinačne 
mase (zajedno sa ljušturom) od 
najviše 40 g   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0307 11 90  - - - Ostale   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0307 19  - - Ostalo:                               

0307 19 10 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0307 19 90 - - - Ostalo   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  

- Kapice i pokrovke roda Pecten, 
Chlamys ili Placopecten:                               

0307 21 00  - - Žive, svježe ili rashlađene   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0307 29 - - Ostale:                               

0307 29 05 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - Ostalo:                               

0307 29 10  

- - - - Kapice jakovske, "coquilles St  
Jacques" (Pecten maximus), 
smrznute   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0307 29 90   - - - - Ostale   5 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - Dagnje (Mytilus spp , Perna spp ):                               

0307 31 - - Žive, svježe ili rashlađene:                               

0307 31 10  - - - Mytilus spp   12,5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 12,5 

0307 31 90  - - - Perna spp   11 0 4,4 4,4 4,4 0 0 0 0 0 0 0 0 11 

0307 39 - - Ostale:                               

0307 39 05 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - Ostalo:                               

0307 39 10  - - - - Mytilus spp   12,5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 12,5 

0307 39 90  - - - - Perna spp   11 0 4,4 4,4 4,4 0 0 0 0 0 0 0 0 11 

  

- Sipe (Sepia officinalis, Rossia 
macrosoma, Sepiola spp ) i lignje 
(Ommastrephes spp, Loligo spp, 
Nototodarus spp, Sepioteuthis spp ):                               

0307 41 - - Žive, svježe ili rashlađene:                               

0307 41 10  

- - - Sipe (Sepia officinalis, Rossia 
macrosoma, Sepiola spp )   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  

- - - Lignje (Ommastrephes spp , 
Loligo spp , Nototodarus spp , 
Sepioteuthis spp ):                               

0307 41 92  - - - - Loligo spp.   7 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 7 

0307 41 99  - - - - Ostale   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0307 49 - - Ostale:                               

0307 49 05 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - Smrznute:                               

  

- - - - Sipe (Sepia officinalis, Rossia 
macrosoma, Sepiola spp ):                               

  - - - - - Roda Sepiola:                               

0307 49 09  - - - - - - Male Sipe (Sepiola rondeleti)   8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

0307 49 11  - - - - - - Ostale   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0307 49 18  - - - - - Ostalo   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  

- - - - Lignje (Ommastrephes spp , 
Loligo spp , Nototodarus spp , 
Sepioteuthis spp ):                               

  - - - - - Loligo spp :                               

0307 49 31  - - - - - - Loligo vulgaris   7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 7 

0307 49 33  - - - - - - Loligo pealei   7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 7 

0307 49 35  - - - - - - Loligo patagonica   7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 7 

0307 49 38  - - - - - - Ostale   7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 7 

0307 49 59  - - - - - Ostale   9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 9 

  - - - Ostalo:                               

0307 49 71  

- - - - Sipe (Sepia officinalis, Rossia 
macrosoma, Sepiola spp )   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  

- - - - Lignje (Ommastrephes spp , 
Loligo spp , Nototodarus spp , 
Sepioteuthis spp ):                               

0307 49 92  - - - - - Loligo spp.   8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

0307 49 99  - - - - - Ostale   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - Hobotnice (Octopus spp ):                               

0307 51 00  - - Žive, svježe ili rashlađene   11 0 4,4 4,4 4,4 0 0 0 0 0 0 0 0 11 

0307 59 - - Ostale:                               

0307 59 05 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - Ostalo:                               

0307 59 10  - - - - Smrznute   9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 9 



0307 59 90  - - - - Ostale   9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 9 

0307 60   - Puževi, osim morskih puževa:                               

0307 60 10 

- - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0307 60 90 - -  Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  

- Jestive morske školjke (Clams, 
cockles and ark shells - families 
Arcidae, Arcticidae, Cardiidae, 
Donacidae, 
Hiatellidae, Mactridae, 
Mesodesmatidae, Myidae, 
Semelidae, Solecurtidae, Solenidae, 
Tridacnidae and Veneridae):                               

0307 71 00 - - Žive, svježe ili rashlađene   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0307 79 - - Ostale:                               

0307 79 10 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0307 79 30 

 - - -  Prugasta venera ili druge  vrste 

iz porodice Veneridae, zamrznute    5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0307 79 90 - - -Ostalo   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  -  Školjke (Haliotis spp,) :                               

0307 81 00 - - Žive, svježe ili rashlađene   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0307 89 - - Ostale:                               

0307 89 10 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0307 89 90 - - - Ostalo   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  

- Ostalo, uključujući prah, brašno i 
pelete, podobne za ljudsku ishranu:                               

0307 91    - - Živi, svježi ili rashlađeni:                               

0307 91 10 
- - -    Evropska leteća sipa ( 
Todarodes sagittatus)   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0307 91 90 - - -  Ostalo    10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0307 99 - - Ostalo:                               

0307 99 10 

- - - Dimljeni, sa ljušturom ili bez 
ljušture, bez obzira da li su kuvani ili 
ne  prije ili u toku procesa dimljenja, 
ne pripremljeni na drugačiji način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - Smrznuti:                               

0307 99 11  - - - - Illex spp   8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

0307 99 14 
- - - -    Evropska leteća sipa ( 
Todarodes sagittatus)   7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 7,5 

0307 99 17 - - - - Ostali    10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - -  Ostalo :                                

0307 99 20 
- - - -  Evropska leteća sipa ( 
Todarodes sagittatus)   8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

0307 99 80 - - - -  Ostalo    10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0308 

Vodeni beskičmenjaci osim ljuskara i 
mekušaca, živi, svježi, rashlađeni, 
smrznuti, sušeni, soljeni ili u salamuri; 
dimljeni vodeni beskičmenjaci osim 
ljuskara i mekušaca, bez obzira da li 
su kuvani ili ne prije ili u toku procesa 
dimljenja, brašno krupice i pelete od 
vodenih beskičmenjaka osim ljuskara 
i mekušaca, podobni za ljudsku 
ishranu:                               

  

- Morski krastavci (Stichopus 
japonicus, Holothurioidea):                               

0308 11 00 - - Živi, svježi ili rashlađeni   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0308 19 - - Ostalo:                               

0308 19 10 

- - - Dimljeni,  bez obzira da li su 
kuvani ili ne  prije ili u toku procesa 
dimljenja, ne pripremljeni na drugačiji 
način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0308 19 30  - - - Smrznuti   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0308 19 90 - - - Ostalo   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  

-Morski ježevi (Strongylocentrotus 
spp,, Paracentrotus lividus, 
Loxechinus albus, 
Echinus esculentus) :                               

0308 21 00 - - Živi, svježi ili rashlađeni   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0308 29  - - Ostalo:                               

0308 29 10 

- - - Dimljeni, bez obzira da li su 
kuvani ili ne  prije ili u toku procesa 
dimljenja, ne pripremljeni na drugačiji 
način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0308 29 30  - - - Smrznuti   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0308 29 90 - - - Ostalo   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0308 30 - Meduza (Rhopilema spp,):                               

0308 30 10 - - Živi, svježi ili rashlađeni   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 



0308 30 30 

- -  Dimljeni,  bez obzira da li su 
kuvani ili ne  prije ili u toku procesa 
dimljenja, ne pripremljeni na drugačiji 
način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0308 30 50 - - Smrznuti   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0308 30 90 - -  Ostalo   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0308 90  - Ostalo:                               

0308 90 10 - - Živi, svježi ili rashlađeni   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0308 90 30 

- -  Dimljeni,  bez obzira da li su 
kuvani ili ne  prije ili u toku procesa 
dimljenja, ne pripremljeni na drugačiji 
način   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0308 90 50  - -Smrznuti   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0308 90 90  - -  Ostalo   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

 
 
 
 
 

GLAVA 4  
MLIJEČNE PRERAĐEVINE; PTIČJA JAJA; PRIRODNI MED; JESTIVI PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PORIJEKLA, 

NEPOMENUTI NITI OBUHVAĆENI NA DRUGOM MJESTU 
 

Napomene: 
 
1.  Pod pojmom "mlijeko" podrazumijeva se punomasno mlijeko ili djelimično ili potpuno obrano mlijeko.  
 
2.  U tarifnom broju 0405: 
 (a) Pod pojmom "maslac" podrazumijevaju se prirodni maslac, maslac od surutke i rekombinovani maslac (svježi, 

soljeni ili užegli, uključujući maslac u konzervama) dobijen isključivo od mlijeka, sa sadržajem mlječne masnoće od 
80% ili više, ali ne preko 95% po masi,  sa maksimalnim sadržajem čvrstih materija osim masnoće do 2% po masi, 
sa maksimalnim sadržajem vode do 16% po masi.  Maslac ne sadrži dodate emulgatore, ali može da sadrži 
kuhinjsku so, boje za namirnice, soli za neutralizaciju i kulture bezopasnih bakterija koje stvaraju mliječnu kisjelinu;  

 (b) izraz "mliječni namazi" odnosi se na emulziju tipa voda i masnoća koja se može mazati, sadrži mliječnu masnoću 
kao jedinu masnoću u tom proizvodu, i to u količini od 39% ili više, ali manje od 80% po masi.  

 
3.  Proizvodi dobijeni koncentracijom surutke uz dodavanje mlijeka ili mliječnih masnoća svrstavaju se kao sir u tarifni b roj 

0406 pod uslovom da ispunjavaju sljedeće tri karakteristike: 
 (a) da imaju mliječnih masnoća po masi 5% ili više, računato na suvu materiju; 
 (b) da imaju suve materije po masi od 70% do 85%; 
 (c) da su oblikovani ili da se mogu oblikovati.  
 
4.  Ova Glava ne obuhvata: 
 (a) proizvode dobijene od surutke koji sadrže po masi više od 95% laktoze, izražene kao bezvodna laktoza, računato na 

suvu materiju (tarifni broj 1702); i 
 (b) albumine (uključujući koncentrate od dva ili više bjelančevina iz surutke, koji sadrže po masi više od 80% 

bjelančevine iz surutke, računato na suvu materiju  (tarifni broj 3502) i globuline (tarifni broj 3504).  
 
Napomene za tarifne podbrojeve: 
 
1.  U tarifnom podbroju 0404 10, pod pojmom "modifikovana surutka" podrazumijevaju se proizvodi koji se sastoje od 

sastojaka surutke, a to je  surutka iz koje su u potpunosti ili djelimično izdvojeni laktoza, bjelančevine ili minerali, suru tka 
kojoj su dodati prirodni sastojci surutke, kao i proizvodi dobijeni miješanjem prirodnih sastojaka surutke.  

 
2.  U tarifnom podbroju 0405 10 pojam "maslac" ne obuhvata dehidrisani maslac ili ghee - vrsta maslaca koji se najčešće 

pravi od mlijeka bufala ili krava (tarifni podbroj 0405 90). 
 
Dodatna napomena: 
 
1. Stopa carine na mješavine iz tarifnih brojeva 0401 do 0406, se primjenjuje kako slijedi: 
(a) u mješavinama u kojima jedna od komponenti predstavlja najmanje 90% po masi, primjenjuje se stopa za tu 

komponentu; 
(b) u drugim mješavinama, primjenjuje se stopa komponente koja ima najveću stopu uvozne carine. 
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Snižene stope carine pri uvozu roba porijeklom iz zemalja sa kojima je Crna Gora zaključila ugovor o 
povlašćenom trgovinskom režimu  
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0401 

Mlijeko i pavlaka, 
nekoncentrovani i 
bez dodatog 
šećera ili drugih 
materija za 
zaslađivanje:                               

0401 10 

- Sa sadržajem 
masnoće do 1% 
po masi:                               

0401 10 10  

- - U orginalnom 
pakovanju neto-
zapremine do 2 l   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0401 10 90  - - Ostalo   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0401 20 

- Sa sadržajem 
masnoće preko 
1% do 6% po 
masi:                               

  - - Do 3%:                               

0401 20 11  

- - - U orginalnom 
pakovanju  neto-
zapremine do 2 l 

  

20+0,10 
EUR/kg       
Max 45 

10+0,05 
EUR/kg       

Max 
22,5 

20+0,10 
EUR/kg       
Max 45 

20+0,10 
EUR/kg       
Max 45 

10+0,05 
EUR/kg       

Max 
22,5 0 0 0 0 0 0 0 0 

20+0,10 
EUR/kg       
Max 45 

0401 20 19  

- - - Ostalo 

  

20+0,10 
EUR/kg       
Max 45 

10+0,05 
EUR/kg       

Max 
22,5 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 45 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 45 

10+0,05 
EUR/kg       

Max 
22,5 0 0 0 0 0 0 0 0 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 45 

  - - Preko 3%:                               

0401 20 91  

- - - U orginalnom 
pakovanju neto-
zapremine do 2 l 

  

20+0,10 
EUR/kg       
Max 45 

10+0,05 
EUR/kg       

Max 
22,5 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 45 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 45 

10+0,05 
EUR/kg      

Max 
22,5 0 0 0 0 0 0 0 0 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 45 

0401 20 99  

- - - Ostalo 

  

20+0,10 
EUR/kg       
Max 45 

10+0,05 
EUR/kg       

Max 
22,5 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 45 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 45 

10+0,05 
EUR/kg       

Max 
22,5 0 0 0 0 0 0 0 0 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 45 

0401 40  

- Sa sadržajem 
masnoće preko 
6% do  10% po 
masi :                               

0401 40 10  

- -  U orginalnom 
pakovanju  neto 
zapremine do 2 l   

20+0,10 
EUR/kg       
Max 50 

10+0,05 
EUR/kg        
Max 25 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 50 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 50 

10+0,05 
EUR/kg        
Max 25 0 0 0 0 0 0 0 0 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 50 

0401 40 90  

- -  Ostalo  

  

20+0,10 
EUR/kg       
Max 50 

10+0,05 
EUR/kg        
Max 25 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 50 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 50 

10+0,05 
EUR/kg        
Max 25 0 0 0 0 0 0 0 0 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 50 

0401 50 

- Sa sadržajem 
masnoće preko 
10% po masi:                               

  - - Do 21%:                               

0401 50 11  

- - - U  orginalnom 
pakovanju  neto-
zapremine do 2 l   

20+0,10 
EUR/kg       
Max 50 

10+0,05 
EUR/kg        
Max 25 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 50 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 50 

10+0,05 
EUR/kg        
Max 25 0 0 0 0 0 0 0 0 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 50 

0401 50 19  

- - - Ostalo 

  

20+0,10 
EUR/kg       
Max 50 

10+0,05 
EUR/kg        
Max 25 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 50 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 50 

10+0,05 
EUR/kg        
Max 25 0 0 0 0 0 0 0 0 

20+0,10 
EUR/kg 
Max 50 

  
- - Preko 21%, do 
45%:                               

0401 50 31  

- - - U orginalnom 
pakovanju  neto-
zapremine do 2 l   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0401 50 39  - - - Ostalo   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  - - Preko 45%:                               

0401 50 91  

- - - U orginalnom 
pakovanju neto-
zapremine do 2 l   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0401 50 99  - - - Ostalo   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0402 

Mlijeko i pavlaka, 
koncentrovani ili 
sa sadržajem 
dodatog šećera ili 
drugih materija za 
zaslađivanje:                               

0402 10 

- U prahu, 
granulama ili 
drugim čvrstim 
oblicima, sa 
sadržajem 
masnoće do 1, 5% 
po masi:                               

  

- - Bez dodatka 
šećera ili drugih                               



materija za 
zaslađivanje: 

0402 10 11  

- - - U orginalnom 
pakovanju neto-
mase do 2, 5 kg   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0402 10 19  - - - Ostalo   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  - - Ostalo:                                

0402 10 91  

- - - U orginalnom 
pakovanju neto-
mase do 2, 5 kg   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0402 10 99  - - - Ostalo   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  

- U prahu, 
granulama ili 
drugim čvrstim 
oblicima, sa 
sadržajem 
masnoće preko 1, 
5% po masi:                               

0402 21 

- - Bez dodatog 
šećera ili drugih 
materija za 
zaslađivanje:                               

  

- - - Sa sadržajem 
masnoće do 27% 
po masi:                               

0402 21 11  

- - - - U orginalnom 
pakovanju neto-
mase do 2,5 kg   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0402 21 18  - - - - Ostalo   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  

- - - Sa sadržajem 
masnoće preko 
27% po masi:                               

0402 21 91  

- - - - U orginalnom 
pakovanjuneto-
mase do 2,5 kg   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0402 21 99  - - - - Ostalo   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0402 29 - - Ostalo:                               

  

- - - Sa sadržajem 
masnoće do 27% 
po masi:                               

0402 29 11  

- - - - Specijalno 
mlijeko za 
odojčad, 
hermetički 
zatvoreno čija 
težina ne prelazi 
500 g, sa 
sadržajem 
masnoće preko 
10% po masi   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - - - Ostalo:                               

0402 29 15  

- - - - - U 
orginalnom 
pakovanju neto-
mase do 2,5 kg   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0402 29 19  - - - - - Ostalo   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  

- - - Sa sadržajem 
masnoće preko 
27% po masi:                               

0402 29 91  

- - - - U ambalaži 
neto-mase do 2,5 
kg   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0402 29 99  - - - - Ostalo   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  - Ostalo:                               

0402 91 

- - Bez dodatka 
šećera ili drugih 
materija za 
zaslađivanje:                               

0402 91 10  

- - - Sa sadržajem 
masnoće do 8% 
po masi   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0402 91 30  

- - - Sa sadržajem 
masnoće preko 
8% do 10% po 
masi   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  

- - - Sa sadržajem 
masnoće preko 

10% do 45% po 
masi:                               

0402 91 51  

- - - - U ambalaži 
neto-mase do 2,5 
kg   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0402 91 59  - - - - Ostalo   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  

- - - Sa sadržajem 
masnoće preko 
45% po masi:                               

0402 91 91  

- - - - U orginalnom 
pakovanju neto-
mase do 2,5 kg   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0402 91 99  - - - - Ostalo   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0402 99 - - Ostalo:                               



0402 99 10  

- - - Sa sadržajem 
masnoće do 9, 5% 
po masi   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  

- - - Sa sadržajem 
masnoće preko 9, 

5% do 45% po 
masi:                               

0402 99 31  

- - - - U orginalnom 
pakovanju neto-
mase do 2,5 kg   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0402 99 39  - - - - Ostalo   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  

- - - Sa sadržajem 
masnoće preko 
45% po masi:                               

0402 99 91  

- - - - U orginalnom 
pakovanju neto-
mase do 2,5 kg   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0402 99 99  - - - - Ostalo   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0403 

Mlaćenica, kiselo 
mlijeko i pavlaka, 
jogurt, kefir i ostalo 
fermentisano ili 
zakiseljeno mlijeko 
ili pavlaka, 
koncentrovani ili 
nekoncentrovani 
sa sadržajem 
dodatog šećera ili 
drugih materija za 
zaslađivanje, 
aromatizovani ili 
sa dodatim voćem 
ili kakaom:                               

0403 10 - Jogurt:                               

  

- - 
Nearomatizovan, 
bez dodatka voća, 
uključujući 
jezgrasto voće, ili 
kakaa:                               

  

- - - Bez dodatka 
šećera ili drugih 
materija za 
zaslađivanje, sa 
sadržajem 
masnoće po masi:                               

0403 10 11  

- - - - Do 3% 

  

20+0,17 
EUR/kg       

Max 
37,5 

10+0,08 
EUR/kg      

Max 
18,8 

20+0,17 
EUR/kg       

Max 
37,5 

20+0,17 
EUR/kg       

Max 
37,5 

10+0,08 
EUR/kg      

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

20+0,17 
EUR/kg       

Max 
37,5 

0403 10 13  

- - - - Preko 3% do 
6% 

  

20+0,17 
EUR/kg       

Max 
37,5 

10+0,08 
EUR/kg      

Max 
18,8 

20+0,17 
EUR/kg       

Max 
37,5 

20+0,17 
EUR/kg       

Max 
37,5 

10+0,08 
EUR/kg      

Max 
18,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

20+0,17 
EUR/kg       

Max 
37,5 

0403 10 19  

- - - - Preko 6% 

  

20+0,17 
EUR/kg       
Max 40 

10+0,08 
EUR/kg      
Max 20 

20+0,17 
EUR/kg       
Max 40 

20+0,17 
EUR/kg       
Max 40 

10+0,08 
EUR/kg      
Max 20 0 0 0 0 0 0 0 0 

20+0,17 
EUR/kg       
Max 40 

  

- - - Ostali, sa 
sadržajem 
masnoće po masi:                               

0403 10 31  

- - - - Do 3% 

  

20+0,17 
EUR/kg       
Max 40 

10+0,08 
EUR/kg      
Max 20 

20+0,17 
EUR/kg       
Max 40 

20+0,17 
EUR/kg       
Max 40 

10+0,08 
EUR/kg      
Max 20 0 0 0 0 0 0 0 0 

20+0,17 
EUR/kg       
Max 40 

0403 10 33  

- - - - Preko 3% do 
6% 

  

20+0,17 
EUR/kg       
Max 40 

10+0,08 
EUR/kg      
Max 20 

20+0,17 
EUR/kg       
Max 40 

20+0,17 
EUR/kg       
Max 40 

10+0,08 
EUR/kg      
Max 20 0 0 0 0 0 0 0 0 

20+0,17 
EUR/kg       
Max 40 

0403 10 39  

- - - - Preko 6% 

  

20+0,17 
EUR/kg       
Max 40 

10+0,08 
EUR/kg      
Max 20 

20+0,17 
EUR/kg       
Max 40 

20+0,17 
EUR/kg       
Max 40 

10+0,08 
EUR/kg      
Max 20 0 0 0 0 0 0 0 0 

20+0,17 
EUR/kg       
Max 40 

  

- - Aromatizovan ili 
sa dodatkom voća, 
uključujući 
jezgrasto voće, ili 
kakaa:                               

  

- - - U prahu, 
granulama ili 
drugim čvrstim 
oblicima, sa 
sadržajem 
mliječne masnoće 
po masi:                               

0403 10 51  - - - - Do 1,5%   20 0 5 5 5 0 0  0 0 0 0 0 0 20 

0403 10 53  
- - - - Preko 1,5% 
do 27%   20 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0403 10 59  - - - - Preko 27%   20 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  

- - - Ostali, sa 
sadržajem 
mliječne masnoće 
po masi:                               

0403 10 91  - - - - Do 3%   20 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0403 10 93  - - - - Preko 3% do   20 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 20 



6% 

0403 10 99  - - - - Preko 6%   20 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0403 90 - Ostalo:                               

  

- - 
Nearomatizovano i 
bez dodatka voća, 
uključujući 
jezgrasto voće, ili 
kakaa:                               

  

- - - U prahu, 
granulama ili 
drugim čvrstim 
oblicima:                               

  

- - - - Bez dodatka 
šećera ili drugih 
materija za 
zaslađivanje, sa 
sadržajem 
masnoće po masi:                               

0403 90 11  - - - - - Do 1,5%   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0403 90 13  
- - - - - Preko 1,5% 
do 27%   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0403 90 19  - - - - - Preko 27%   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  

- - - - Ostalo, sa 
sadržajem 
masnoće po masi:                               

0403 90 31  - - - - - Do 1,5%   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0403 90 33  
- - - - - Preko 1,5% 
do 27%   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0403 90 39  - - - - - Preko 27%   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  - - - Ostalo:                               

  

- - - - Bez dodatka 
šećera ili drugih 
materija za 
zaslađivanje, sa 
sadržajem 
masnoće po masi:                               

0403 90 51  - - - - - Do 3%   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0403 90 53  
- - - - - Preko 3% 
do 6%   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0403 90 59  - - - - - Preko 6%   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  

- - - - Ostalo, sa 
sadržajem 
masnoće po masi:                               

0403 90 61  - - - - - Do 3%   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0403 90 63  
- - - - - Preko 3% 
do 6%   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0403 90 69  - - - - - Preko 6%   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  

- - Aromatizovan ili 
sa dodatkom voća, 
uključujući 
jezgrasto voće ili 
kakaa:                               

  

- - - U prahu, 
granulama ili 
drugim čvrstim 
oblicima, sa 
sadržajem 
mliječne masnoće 
po masi:                               

0403 90 71  - - - - Do 1,5%   20 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0403 90 73  
- - - - Preko 1,5% 
do 27%   20 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0403 90 79  - - - - Preko 27%   20 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  

- - - Ostalo, sa 
sadržajem 
mliječne masnoće 
po masi:                               

0403 90 91  - - - - Do 3%   20 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0403 90 93  
- - - - Dreko 3% do 
6%   20 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0403 90 99  - - - - Preko 6%   20 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0404 

          Surutka, 
koncentrovani ili 
nekoncentrovana, 
sa dodatkom 
šećera ili drugih 
materija za 
zaslađivanje; 
proizvodi koji se 
sastoje od 
prirodnih sastojaka 
mlijeka sa 
dodavanjem ili bez 
dodavanja šećera 
ili drugih materija 
za zaslađivanje, 
na drugom mjestu 
nepomenuti niti 
obuhvaćeni:                               



0404 10 

- Surutka i 
modifikovana 
surutka, 
koncentrovane ili 
nekoncentrovane, 
sa dodatkom ili 
bez dodatka 
šećera ili drugih 
materija za 
zaslađivanje:                               

  

- - U prahu, 
granulama ili u 
ostalim čvrstim 
oblicima:                               

  

- - - Bez dodatka 
šećera ili drugih 
materija za 
zaslađivanje, sa 
sadržajem 
bjelančevina 
(sadržaj azota x 
6,38), po masi:                               

  

- - - - Do 15%, i sa 
sadržajem 
masnoće, po masi:                               

0404 10 02  - - - - - Do 1,5%   5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0404 10 04  
- - - - - Preko 1,5% 
do 27%   20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0404 10 06  - - - - - Preko 27%   20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  

- - - - Preko 15%, i 
sa sadržajem 
masnoće, po masi:                               

0404 10 12  - - - - - Do 1,5%   20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0404 10 14  
- - - - - Preko 1,5% 
do 27%   20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0404 10 16  - - - - - Preko 27%   20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  

- - - Ostalo, sa 
sadržajem 
bjelančevina 
(sadržaj azota x 
6,38), po masi:                               

  

- - - - Do 15%, i sa 
sadržajem 
masnoće, po masi:                               

0404 10 26  - - - - - Do 1,5%   5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0404 10 28  
- - - - - Preko 1,5% 
do 27%   20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0404 10 32  - - - - - Preko 27%   20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  

- - - - Preko 15%, i 
sa sadržajem 
masnoće, po masi:                               

0404 10 34  - - - - - Do 1,5%   5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0404 10 36  
- - - - - Preko 1,5% 
do 27%   20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0404 10 38  - - - - - Preko 27%          20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  - - Ostala:                               

  

- - - Bez dodatka 
šećera ili drugih 
materija za 
zaslađivanje, sa 
sadržajem 
bjelančevina 
(sadržaj azota x 
6,38), po masi:                               

  

- - - - Do 15%, i sa 
sadržajem 
masnoće, po masi:                               

0404 10 48  - - - - - Do 1,5%   5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0404 10 52  
- - - - - Preko 1,5% 
do 27%   20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0404 10 54  - - - - - Preko 27%   20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  

- - - - Preko 15%, i 
sa sadržajem 
masnoće, po masi:                               

0404 10 56  - - - - - Do 1,5%   5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0404 10 58  
- - - - - Preko 1,5% 
do 27%   20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0404 10 62  - - - - - Preko 27%   20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  

- - - Ostala, sa 
sadržajem 
bjelančevina 
(sadržaj azota x 
6,38), po masi:                               

  

- - - - Do 15%, i sa 
sadržajem 
masnoće, po masi:                               

0404 10 72  - - - - - Do 1,5%   5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0404 10 74  
- - - - - Preko 1,5% 
do 27%   20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0404 10 76  - - - - - Preko 27%   20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  - - - - Preko 15%, i                               



sa sadržajem 
masnoće, po masi: 

0404 10 78  - - - - - Do 1,5%   5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0404 10 82  

- - - - - Preko 1,5% 

do 27%   20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0404 10 84  - - - - - Preko 27%   20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0404 90 - Ostalo:                               

  

- - Bez dodatka 
šećera ili drugih 
materija za 
zaslađivanje, sa 
sadržajem 
masnoće po masi:                               

0404 90 21  - - - Do 1,5%   5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0404 90 23  
- - - Preko 1,5% do 
27%   20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0404 90 29  - - - Preko 27%   20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  

- - Ostalo, sa 
sadržajem 
masnoće, po masi:                               

0404 90 81  - - - Do 1,5%   5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0404 90 83  
- - - Preko 1,5% do 
27%   20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0404 90 89  - - - Preko 27%   20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0405 

Maslac i ostale 
masnoće i ulja 
dobijena od 
mlijeka; mliječni 
namazi:                               

0405 10 - Maslac:                               

  

- - Sa sadržajem 
masnoće po masi 
do 85%:                               

  
- - - Prirodni 
maslac:                               

0405 10 11  

- - - - U ambalaži 
neto-mase do 1 kg 

  

30+1     
EUR/kg       
Max 36    

15+0,5 
EUR/kg           
Max 18 

30+1     
EUR/kg       
Max 36    

30+1     
EUR/kg       
Max 36    

15+0,5 
EUR/kg           
Max 18 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+1     
EUR/kg       
Max 36    

0405 10 19  

- - - - Ostali 

  

30+1     
EUR/kg       
Max 36    

15+0,5 
EUR/kg           
Max 18 

30+1     
EUR/kg       
Max 36    

30+1     
EUR/kg       
Max 36    

15+0,5 
EUR/kg           
Max 18 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+1     
EUR/kg       
Max 36    

0405 10 30  

- - - 
Rekombinovani 
maslac   

30+1     
EUR/kg       
Max 36    

15+0,5 
EUR/kg           
Max 18 

30+1     
EUR/kg       
Max 36    

30+1     
EUR/kg       
Max 36    

15+0,5 
EUR/kg           
Max 18 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+1     
EUR/kg       
Max 36    

0405 10 50  

- - - Maslac od 
surutke 

  

30+1     
EUR/kg       
Max 36    

15+0,5 
EUR/kg           
Max 18 

30+1     
EUR/kg       
Max 36    

30+1     
EUR/kg       
Max 36    

15+0,5 
EUR/kg           
Max 18 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+1     
EUR/kg       
Max 36    

0405 10 90  

- - Ostalo 

  

30+1     
EUR/kg       
Max 36    

15+0,5 
EUR/kg           
Max 18 

30+1     
EUR/kg       
Max 36    

30+1     
EUR/kg       
Max 36    

15+0,5 
EUR/kg           
Max 18 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+1     
EUR/kg       
Max 36    

0405 20 - Mliječni namazi:                               

0405 20 10  

- - Sa sadržajem 
masnoće od 39% i 
većim ali manjim 
od 60% po masi   30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0405 20 30  

- - Sa sadržajem 
masnoće od 60% 

do 75% po masi   30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0405 20 90  

- - Sa sadržajem 
masnoće većim od 
75% ali manjim od 
80% po masi   30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0405 90 - Ostalo:                               

0405 90 10  

- - Sa sadržajem 
masnoće od 
99,3% ili većim po 
masi i sa 
sadržajem vode 
koji ne prelazi 
0,5% po masi   30 15 30 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0405 90 90  - - Ostalo   30 15 30 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0406 Sir i urda:                               

0406 10 

- Mlad (nezreo, 
neusoljen, 
nesušen ili 
nedimljen) sir, 
uključujući sir od 
surutke i urda:                               

0406 10 20  

- - Sa sadržajem 
masnoće do 40% 
po masi   

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36   kvota  

15+0,15 
EUR/kg            
Max 18  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36   10 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36   

0406 10 80  

- - Ostali 

  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36   kvota  

15+0,15 
EUR/kg            
Max 18  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36   10 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36   

0406 20 
- Sir rendani ili u 
prahu, svih vrsta:                               

0406 20 10  

- - Glarus sir sa 
začinskim biljem 
(poznat kao   

30+0,30 
EUR/kg       
Max 34 

15+0,15 
EUR/kg            
Max 17  25 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 34 

15+0,15 
EUR/kg            
Max 17  0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 34 



schabziger) 
proizveden od 
obranog mlijeka i 
pomiješan sa sitno 
mljevenim 
začinskim biljem 

0406 20 90  

- - Ostali 

  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36  

15+0,15 
EUR/kg            
Max 18  

15+0,15 
EUR/kg            
Max 18  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36  

15+0,15 
EUR/kg            
Max 18  0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36  

0406 30 

- Sir topljen, osim 
rendanog ili u 
prahu:                               

0406 30 10  

- - Za čiju 
proizvodnju se 
upotrebljavaju 
samo sirevi 
emmentaler, 
gruiyere i 
appenzell i koji 
može, kao 
dodatak, sadržati 
glarus sir sa 
začinskim biljem 
(poznat kao 
schabziger); 
pripremljen za 
prodaju na malo, 
sa sadržajem 
masnoće u suvoj 
materiji do 56%    

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36  

15+0,15 
EUR/kg            
Max 18  

30+0,15 
EUR/kg       
Max 36  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36  10 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36  

  - - Ostali:                               

  

- - - Sa sadržajem 
masnoće do 36% 
po masi i sa 
sadržajem 
masnoće u suvoj 
materiji po masi:                               

0406 30 31  

- - - - Do 48% 

  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36  kvota  

30+0,15 
EUR/kg       
Max 36  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36  10 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36  

0406 30 39  

- - - - Preko 48% 

  

30+0,30 

EUR/kg       
Max 36  

15+0,15 

EUR/kg            
Max 18  

30+0,15 

EUR/kg       
Max 36  

30+0,30 

EUR/kg       
Max 36  10 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 

EUR/kg       
Max 36  

0406 30 90  

- - - Sa sadržajem 
masnoće preko 
36% po masi   

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36  

15+0,15 
EUR/kg            
Max 18  

30+0,15 
EUR/kg       
Max 36  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36  10 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36  

0406 40 

- Sir prošaran 
plavim plijesnima i 
drugi sir što sadrži 
plijesni dobijene 
pomoću 
Penicillium 
roqueforti:                               

0406 40 10  

- - Roquefort 

  

30+0,30 
EUR/kg       

Max 
47,5 

15+0,15 
EUR/kg      

Max 
23,8 

30+0,15 
EUR/kg       

Max 
47,5 

30+0,30 
EUR/kg       

Max 
47,5 

15+0,15 
EUR/kg      

Max 
23,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       

Max 
47,5 

0406 40 50  

- - Gorgonzola 

  

30+0,30 
EUR/kg       

Max 
47,5 kvota  

30+0,15 
EUR/kg       

Max 
47,5 

30+0,30 
EUR/kg       

Max 
47,5 

15+0,15 
EUR/kg      

Max 
23,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       

Max 
47,5 

0406 40 90  

- - Ostali 

  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36   

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18 

30+0,15 
EUR/kg       
Max 36   

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36   

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36   

0406 90 - Sir ostali:                               

0406 90 01  

- - Za preradu 

  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36   

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18 

30+0,15 
EUR/kg       
Max 36   

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36   10 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36   

  - - Ostali:                               

0406 90 13  

- - - Emmentaler 

  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 45 

15+0,15 
EUR/kg      

Max 
22,5 30 30 10 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 45 

0406 90 15  

- - - Gruyere, 
sbrinz 

  

30+0,30 
EUR/kg       
Max  43 

15+0,15 
EUR/kg       

Max  
21,5 25 25 10 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max  43 

0406 90 17  

- - - Bergkase, 
appenzell 

  

30+0,30 
EUR/kg       
Max  43 

15+0,15 
EUR/kg       

Max  
21,5 25 25 10 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max  43 

0406 90 18  

- - - Fromage 
friburgeois, 
vacherin mont d'or 
i tete de moine   

30+0,30 
EUR/kg       
Max  43 

15+0,15 
EUR/kg       

Max  
21,5 25 25 10 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max  43 

0406 90 19  

- - - Glarus sir sa 
začinskim biljem 
(poznat kao 
schabziger) 
proizveden od 
obranog mlijeka i   

30+0,30 
EUR/kg       
Max  43 

15+0,15 
EUR/kg       

Max  
21,5 25 25 10 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max  43 



pomiješan sa sitno 
mljevenim 
začinskim biljem 

0406 90 21  

- - - Cheddar 

  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36   

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18  

30+0,15 
EUR/kg       
Max 36   

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36   

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18  0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36   

0406 90 23  

- - - Edam 

  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36   

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18  

30+0,15 
EUR/kg       
Max 36   

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36   

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18  0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 36   

0406 90 25  

- - - Tilsit 

  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 43 

15+0,15 
EUR/kg      

Max 
21,5 25 25 10 0 0  0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 43 

0406 90 27  

- - - Butterkäse 

  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 

30+0,15 
EUR/kg       
Max 50 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 50 10 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 50 

0406 90 29  

- - - Kačkavalj 
(kashkaval) 

  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 

30+0,15 
EUR/kg       
Max 50 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 50 

0406 90 32  

- - - Feta 

  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 

30+0,15 
EUR/kg       
Max 50 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 50 10 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 50 

0406 90 35  

- - - Kefalo-tyri 

  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 

30+0,15 
EUR/kg       
Max 50 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 50 

0406 90 37  

- - - Finlandia 

  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 

30+0,15 
EUR/kg       
Max 50 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 50 

0406 90 39  

- - - Jarlsberg 

  

30+0,30 
EUR/kg       
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 

30+0,15 
EUR/kg       
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg       
Max 50 

  - - - Ostali:                               

0406 90 50  

- - - - Sir od ovčjeg 
mlijeka ili mlijeka 
od bufala, u 
posudama sa 
salamurom, ili u 
ovčjim ili kozjim 
mješinama   

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18 

30+0,15 
EUR/kg      
Max 36 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

  - - - - Ostali:                               

  

- - - - - Sa 
sadržajem 
masnoće do 40% 
po masi i sa 
sadržajem vode u 
nemasnoj materiji 
po masi:                               

  - - - - - - Do 47%:                               

0406 90 61  

- - - - - - - Grana 
padano, 
parmigiano 
reggiano   

30+0,30 
EUR/kg      
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 

30+0,15 
EUR/kg      
Max 50 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 50 

0406 90 63  

- - - - - - - Fiore 
sardo, pecorino 

  

30+0,30 
EUR/kg      
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 

30+0,15 
EUR/kg      
Max 50 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 50 

0406 90 69  

- - - - - - - Ostali 

  

30+0,30 
EUR/kg      
Max36 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18 

30+0,15 
EUR/kg      
Max36 

30+0,30 
EUR/kg      
Max36 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg      
Max36 

  
- - - - - - Preko 
47% do 72%:                               

0406 90 73  

- - - - - - - 
Provolone 

  

30+0,30 
EUR/kg      
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 

30+0,15 
EUR/kg      
Max 50 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 50 

0406 90 75  

- - - - - - - Asiago, 
caciocavallo, 
montasio, 
ragusano   

30+0,30 
EUR/kg      
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 

30+0,15 
EUR/kg      
Max 50 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 50 

0406 90 76  

- - - - - - - Danbo, 
fontal, fontina, 
fynbo, havarti, 
maribo, samso   

30+0,30 
EUR/kg      
Max 45 

15+0,15 
EUR/kg      

Max 
22,5 30 30 

15+0,15 
EUR/kg      

Max 
22,5 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 45 

0406 90 78  

- - - - - - - Gouda 

  

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 kvota  

30+0,15 
EUR/kg      
Max 36 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

0406 90 79  

- - - - - - - Esrom, 
italico, kernhem, 
saint-nectaire, 
saint-paulin, 
taleggio   

30+0,30 
EUR/kg      
Max 45 

15+0,15 
EUR/kg      

Max 
22,5 30 30 

15+0,15 
EUR/kg      

Max 
22,5 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 45 

0406 90 81  

- - - - - - - Cantal, 
cheshire, 
wensleydale, 
lancashire, double 
gloucester, 
blarney, colby, 
monterey   

30+0,30 
EUR/kg      
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 

30+0,15 
EUR/kg      
Max 50 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 50 



0406 90 82  

- - - - - - - 
Camembert 

  

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18 

30+0,15 
EUR/kg      
Max 36 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 10 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

0406 90 84  

- - - - - - - Brie 

  

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18 30 30 10 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

0406 90 85  

- - - - - - - 
Kefalograviera, 
kasseri   

30+0,30 
EUR/kg      
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 

30+0,15 
EUR/kg      
Max 50 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 50 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 25 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 50 

  

- - - - - - - Ostali sir, 
sa sadržajem 
vode, po masi, u 
nemasnoj materiji:                               

0406 90 86  

- - - - - - - - Preko 
47% do 52% 

  

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18 

30+0,15 
EUR/kg      
Max 36 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

0406 90 87  

- - - - - - - - Preko 
52% do 62% 

  

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18 

30+0,15 
EUR/kg      
Max 36 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

0406 90 88  

- - - - - - - - Preko 
62% do 72% 

  

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 kvota  

30+0,15 
EUR/kg      
Max 36 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

0406 90 93  

- - - - - - Preko 
72% 

  

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18 

30+0,15 
EUR/kg      
Max 36 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

0406 90 99  

- - - - - Ostali 

  

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 kvota  

30+0,15 
EUR/kg      
Max 36 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

15+0,15 
EUR/kg      
Max 18 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,30 
EUR/kg      
Max 36 

0407 

Ptičja jaja, u ljusci, 
svježa, 
konzervisana ili 
kuvana:                               

  
- Oplođena jaja za 
inkubacuju:                                

0407 11 00 

- -  Od kokošaka 
vrste Gallus 
domesticus  kom 5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0407 19  - -  Ostala :                               

  

- - - Od živine, 
osim od kokošaka  
vrste Gallus 
domesticus :                               

0407 19 11  
- - - -   Od ćuraka 
ili gusaka kom 5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0407 19 19  - - - - Ostala kom 5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0407 19 90  - - -  Ostalo  kom 30 0 30 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

  
-  Ostala svježa 
jaja :                                

0407 21 00 

- -  Od kokošaka 
vrste Gallus 
domesticus  

  
1
0

0
0
 k

o
m

 

30 0 30 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0407 29  

- -  Ostalo :    

                            

0407 29 10  

- - -  Od živine 
osim od kokošaka 
vrste Gallus 
domesticus    

1
0

0
0
 k

o
m

 

30 0 30 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0407 29 90  

- - -  Ostalo  

kom 30 0 30 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0407 90  

-  Ostalo :    

                            

0407 90 10  

- - Od  živine   

  
1
0

0
0
 k

o
m

 

30 0 30 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0407 90 90  - - Ostala  kom 30 0 30 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0408 

Ptičja jaja bez 
ljuske, žumanca 
od jaja, svježi, 
sušeni, kuvani u 
vodi ili pari, 
oblikovani, 
smrznuti ili na                               



drugi način 
konzervisani, sa 
sadržajem ili bez 
sadržaja dodatnog 
šećera ili drugih 
materija za 
zaslađivanje: 

  - Žumanca:                               

0408 11 - - Sušena:                               

0408 11 20  
- - - Nepodobna za 
ljudsku ishranu   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0408 11 80  - - - Ostala   30 0 30 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0408 19 - - Ostala:                               

0408 19 20  
- - - Nepodobna za 
ljudsku ishranu   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - Nstalo:                               

0408 19 81  - - - - Tečna   30 0 30 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0408 19 89  

- - - - Ostala, 
uključujući 
smrznuta   30 0 30 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

  - Ostalo:                               

0408 91 - - Sušena:                               

0408 91 20  
- - - Nepodobna za 
ljudsku ishranu   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0408 91 80  - - - Ostalo   30 0 30 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0408 99 - - Ostalo:                               

0408 99 20  
- - - Nepodobna za 
ljudsku ishranu   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0408 99 80  - - - Ostalo   30 0 30 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0409 00 00  

Med prirodni 

  

30+0,25 
EUR/kg      

Max 
47,5 

15+0,12 
EUR/kg      
Max 
23,8 

30+0,25 
EUR/kg      

Max 
47,5 

30+0,25 
EUR/kg      

Max 
47,5 

15+ 
0,12 

EUR/kg      
Max 
23,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,25 
EUR/kg      

Max 
47,5 

0410 00 00  

Jestivi proizvodi 
životinjskog 
porijekla na 
drugom mjestu 
nepomenuti niti 
obuhvaćeni   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

 
 
 
 

 
 
 

GLAVA 5  
PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PORIJEKLA, NA DRUGOM MJESTU NEPOMENUTI NITI OBUHVAĆENI 

 
Napomene: 
 
1.  Ova Glava ne obuhvata : 
 (a) jestive proizvode (osim crijeva, bešika i želudaca od životinja, cijelih ili u komadima i životinjske krvi, tečne ili 

osušene); 
 (b) sirovu kožu, sa dlakom ili bez dlake (uključujući krzna), osim proizvoda koji se svrstavaju u tarifni broj 0505 i 

odrezaka i sličnih otpadaka od sirove kože koji se svrstavaju u tarifni broj 0511 (Glava 41 ili 43); 
 (c) tekstilne materijale životinjskog porijekla, osim konjske dlake i otpadaka od konjske dlake (Odjeljak XI);  
 (d) pripremljene vezice ili snopiće za izradu metli i četki (tarifni broj 9603). 
  
2.  Za svrhe tarifnog broja 0501, sortirana kosa po dužini (pod uslovom da krajevi korijena kose i krajevi vrhova kose nijesu 

složeni u istom smjeru), neće se smatrati obrađenom. 
  
3.  U ovoj tarifi, pod pojmom "slonova kost" podrazumijevaju se kljove slona, nilskog konja, morskog konja, narvala i divljeg 

vepra, rogovi nosoroga i zubi svih životinja.  
 
4.  U ovoj tarifi, pod pojmom "konjska dlaka" podrazumijeva se dlaka iz grive i repa kopitara i goveda. 
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ugovor o povlašćenom trgovinskom režimu  
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0501 00 00  

Ljudska kosa, sirova, oprana ili 
neoprana, odmašćena ili 
neodmašćena; otpaci od ljudske 
kose   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0502 

Čekinje od pitomih ili divljih svinja, 
dlaka od jazavca i ostala dlaka za 
izradu četki; otpaci od tih čekinja ili 
dlaka:                               

0502 10 00  

- Čekinje od pitome i divlje svinje i 
otpaci od ovih čekinja   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0502 90 00  - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

[0503]                                 

0504 00 00  

Crijeva, bešike i želuci od životinja 
(osim od riba), cijeli ili u komadima, 
svježi, rashlađeni, smrznuti, usoljeni, 
u salamuri, sušeni ili dimljeni   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0505 

Kože i ostali djelovi ptica, sa njihovim 
perjem i paperjem, perje i djelovi 
perja (sa podsječenim ili 
nepodsječenim ivicama) i paperje, 
dalje neobrađivani osim čišćenjem, 
dezinfikovanjem ili tretiranjem radi 
konzervisanja; prah i otpaci od perja 
ili djelova perja:                               

0505 10 

- Perje vrsta koje se upotrebljava za 
punjenje; paperje:                               

0505 10 10  - - Sirovo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0505 10 90  - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0505 90 00  - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0506 

Kosti i srž od rogova, sirovi, 
odmašćeni, prosto pripremljeni (ali 
ne i sječeni u oblike) postupani sa 
kisjelinom ili deželatinisani; prah i 
otpaci od ovih proizvoda:                               

0506 10 00  
- Koštana tkiva i kosti postupane 
kisjelinom   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0506 90 00  - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0507 

Slonova kost, kornjačevina, kost kita, 
dlake kitove kosti, rogovi, parošci, 
kopita, nokti, kandže i kljunovi, sirovi 
ili prosto pripremljeni ali neisječeni u 
oblike; prah i otpaci od ovih 
proizvoda:                               

0507 10 00  
- Slonova kost; prah i otpaci od 
slonove kosti   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0507 90 00  - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0508 00 00  

Korali i slični materijali, sirovi ili 
prosto pripremljeni ali drukčije 
neobrađeni; ljušture mekušaca, 

ljuskara ili bodljokožaca, kosti sipe, 
sirovi ili prosto pripremljeni ali 
neisječeni u oblike; prah i otpaci od 
tih proizvoda   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

[0509]                                 

0510 00 00  

Ambra siva, kastoreum, civet i 
mošus; kantar,ide; žuč, sušena ili 
nesušena; žlijezde i ostale životinjske 
materije, svježi, rashlađeni ili 
smrznuti ili drukčije privremeno 
konzervisani koji se upotrebljavaju u 
proizvodnji farmaceutskih proizvoda   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0511 

Proizvodi životinjskog porijekla 
nepomenuti niti obuhvaćeni na 
drugom mjestu; mrtve životinje iz 
Glava 1  i 3 , neupotrebljive za 
ljudsku ishranu:                               

0511 10 00  - Sperma bikova kom 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - Ostalo:                               

0511 91 

- - Proizvodi od riba ili ljuskara, 
mekušaca ili drugih vodenih 
beskičmenjaka; mrtve životinje iz 
Glave 3 :                               

0511 91 10  - - - Otpaci od riba   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0511 91 90  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0511 99 - - Ostalo:                               

0511 99 10  
- - - Žile i nervi, odsječci i ostali 
otpaci od sirove kože   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
- - - Sunđeri prirodni životinjskog 
porijekla:                               

0511 99 31  - - - - Sirovi   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0511 99 39  - - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 



0511 99 85  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 
 
 
 

ODJELJAK  II 
BILJNI PROIZVODI 

Napomena: 
 
1 Pod pojmom "peleti" u ovom Odjeljku podrazumijevaju se proizvodi koji su aglomerisani kompresijom ili dodavanjem 

vezivnih sredstava u količini do 3% po masi.  
 
 

GLAVA 6  
ŽIVO DRVEĆE I DRUGE BILJKE; LUKOVICE, KORIJENJE I SLIČNO; SJEČENO CVIJEĆE I UKRASNO LIŠĆE 

 
Napomene: 
 
1. Shodno drugom dijelu naimenovanja tarifnog broja 0601, ova Glava obuhvata samo živo drveće i robu (uključujući 

sadnice biljaka) koja se obično nabavlja u rasadnicima ili kod cvjećara, za rasađivanje ili za ukrasnu upotrebu.  Ova 
Glava ne obuhvata krompir, crni luk, vlašac, bijeli luk i ostale proizvode iz Glave 7. 

 
2. Svako pozivanje u naimenovanjima tarifnog broja 0603 ili 0604 na robu bilo koje vrste obuhvata i bukete, korpe sa 

cvijećem, vijence i druge slične proizvode izrađene u cjelini ili djelimično od proizvoda te vrste, pri čemu se ne uzima u 
obzir pribor od drugih materijala.  Ovi tarifni brojevi ne uključuju kolaže ili slične dekorativne ploče iz tarifnog broja 9701.  
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0601 

Lukovice, gomolji, gomoljasto 
korijenje, korijeni, izdanci, reznice i 
rizomi za sadnju, u vegetaciji ili u 
cvijetu; biljke i korijen cikorije, osim 
korijenja iz tar,  broja 1212:                               

0601 10 

- Lukovice, gomolji, gomoljasto 
korijenje, izdanci korijena, reznice i 
rizomi, za sadnju:                               

0601 10 10  - - Zumbuli kom 5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0601 10 20  - - Narcisi kom 5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0601 10 30  - - Lale kom 5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0601 10 40  - - Gladiole kom 5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0601 10 90  - - Ostalo   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0601 20 

- Lukovice, gomolji, gomoljasto 
korijenje, izdanci korijena, reznice i 
rizomi u vegetaciji ili u cvijetu; biljke i 
korijen cikorije:                               

0601 20 10  - - Biljke i korijen cikorije   2,5 0 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 2,5 

0601 20 30  - - Orhideje, zumbuli, narcisi i lale   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0601 20 90  - - Ostalo   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0602 

Ostale žive biljke (uključujući njihovo 
korijenje), reznice, kalem-grančice i 
kalemi; micijelijum (klijale spore 
pečurke na zrnima žitarica):                               

0602 10 
- Neužiljene reznice i kalem-
grančice, kalemi:                               

0602 10 10  - - Lozne   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0602 10 90  - - Ostale   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0602 20 

- Sadnice jestivog voća, uključujući 
jezgrasto voće i one u obliku šiblja ili 
žbunja, kalemljene ili nekalemljene:                               

0602 20 10  - - Lozne, kalemljene ili užiljene   10 0 10 5 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0602 20 90  - - Ostale   8,3 0 8,3 5 8,3 0 0 0 0 0 0 0 0 8,3 

0602 30 00  

- Rododendroni i azaleje (gorske 
ruže), kalemljeni ili nekalemljeni   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0602 40 00  - Ruže, kalemljene ili nekalemljene kom 10 0 10 5 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0602 90 - Ostalo:                               

0602 90 10  - - Micijelijum za pečurke   3 0 3 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

0602 90 20  - - Ananas biljka   10 0 10 5 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0602 90 30  - - Povrće i jagode, za sadnju   10 0 10 5 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 



  - - Ostalo:                               

  - - - Biljke otvorenog prostora:                               

  - - - - Drveće, šiblje i žbunje:                               

0602 90 41  - - - - - Šumsko drveće   10 0 10 5 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - - - Ostalo:                               

0602 90 45  
- - - - - - Ožiljene reznice i mlade 
biljke   10 0 10 5 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0602 90 49  - - - - - - Ostalo   10 0 10 5 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0602 90 
50   

- - - - Ostale biljke otvorenog 
prostora   10 0 10 5 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - Biljke zatvorenog prostora:                               

0602 90 70  
- - - - Ožiljene reznice i mlade biljke, 
osim kaktusa   10 0 10 5 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - - Ostalo:                               

0602 90 91  

- - - - - Cvjetne biljke, sa pupoljcima 
ili cvjetovima, osim kaktusa   10 0 10 5 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0602 90 99  - - - - - Ostale   10 0 10 5 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0603 

Sječeno cvijeće i cvjetni pupoljci 
vrsta podesnih za bukete ili za 
ukrasne svrhe, svježi, sušeni, bojeni, 
bijeljeni, impregnisani ili drukčije 
pripremljeni:                               

  - Svježe:                               

0603 11 00  - - Ruže kom 13,5 0 13,5 13,5 13,5 0 0 0 0 0 0 0 0 13,5 

0603 12 00  - - Karanfili kom 13,5 0 13,5 13,5 13,5 0 0 0 0 0 0 0 0 13,5 

0603 13 00  - - Orhideje kom 13,5 0 13,5 13,5 13,5 0 0 0 0 0 0 0 0 13,5 

0603 14 00  - - Hrizanteme kom 13,5 0 13,5 13,5 13,5 0 0 0 0 0 0 0 0 13,5 

0603 15 00 - -  Ljiljani (Lilijum spp) kom 13,5 0 13,5 13,5 13,5 0 0 0 0 0 0 0 0 13,5 

0603 19 - - Ostalo:                               

0603 19 10  - - - Gladiole kom 13,5 0 13,5 13,5 13,5 0 0 0 0 0 0 0 0 13,5 

0603 19 80  - - - Ostalo      13,5 0 13,5 13,5 13,5 0 0 0 0 0 0 0 0 13,5 

0603 90 00  - Ostalo     13,5 0 13,5 13,5 13,5 0 0 0 0 0 0 0 0 13,5 

0604 

Lišće, grane i ostali djelovi bilja bez 
cvjetova ili cvjetnih pupoljaka i trave, 
mahovine i lišajevi podesni za 
bukete ili za ukrasne svrhe, svježi, 
sušeni, bojeni, bijeljeni, impregnisani 
ili drukčije pripremljeni:                               

0604 20  - Svježe :                               

  - -  Mahovine i lišajevi:                               

0604 20 11  - - - Islandski lišaj (reindeer lišaj)   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0604 20 19  - - -Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0604 20 20  - - Božićna drva kom 10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0604 20 40  - -  Grane četinara   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0604 20 90  - -  Ostalo   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0604 90  -  Ostalo :                                

  - -  Mahovine i lišajevi :                               

0604 90 11  
 - - -  Islandska mahovina ( Reindeer 
moss)   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0604 90 19  - - - Ostalo    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - -  Ostalo :                                

0604 90 91 
- - - Samo sušeno, dalje 
nepripremljeno   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0604 90 99  - - - Ostalo    10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

 
 
 
 

GLAVA 7  
POVRĆE, KORIJENJE I KRTOLE ZA JELO 

 
Napomene: 
 
1.  Ova Glava ne obuhvata proizvode za stočnu hranu iz tarifnog broja 1214.  
 
2.  Riječ "povrće" u tarifnim brojevima 0709 do 0712 uključuje jestive pečurke, trifle, maslinke, kapar, mirođiju, tikvice i 

tikve, plavi patlidžan, kukuruz šećerac (Zea mays var sacharata), paprike iz roda Capsicum ili roda Pimenta, komorač 
(finokio), peršun, krasuljicu, estragon, kres salatu i majoran (Majorana hortensis ili Origanum majorana).  

 
3.  Tarifni broj 0712 obuhvata sve sušeno povrće vrsta koje se svrstavaju u tarifne brojeve 0701 do 0711, osim: 
 (a) osušenog mahunastog povrća, u zrnu (tarifni broj 0713); 
 (b) kukuruza šećerca u oblicima navedenim u tarifnim brojevima 1102 do 1104; 
 (c) brašna, griza, praha, ljuspica, granula i peleta od krompira (tarifni broj 1105); 
 (d) brašna, griza i praha od osušenog mahunastog povrća iz tarifnog broja 0713 (tarifni broj 1106).  
 
4.  Ova Glava ne obuhvata osušenu, drobljenu ili mljevenu papriku roda Capsicum ili roda Pimenta (tarifni broj 0904). 
 
 



 

Tarifna 
oznaka Naimenovanje 

J
e
d
in

ic
a
 m

je
re

 

Stopa 

Snižene stope carine pri uvozu roba porijeklom iz zemalja sa kojima je Crna Gora zaključila ugovor o 
povlašćenom trgovinskom režimu  

EU 

EFTA 

R
u
s
ija

 

U
k
ra

jin
a

 

CEFTA 

T
u

rs
k
a

 

Is
la

n
d

 

N
o
rv

e
š
k
a

 

Š
v
a
jc

a
rs

k
a

 i
 

L
ih

te
n
š
ta

jn
 

A
lb

a
n
ija

 

B
o

s
n

a
 i
 

H
e
rc

e
g

o
v
in

a
  

M
a
k
e
d

o
n
ija

 

M
o
ld

a
v
ija

 

S
rb

ija
 

U
N

M
IK

/ 

K
o
s
o
v
o

 

0701 
Krompir, svjež ili 
rashlađen:                               

0701 10 00* - Sjemenski   20 20 20 20 15 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0701 90 - Ostali:                               

0701 90 10  
- - Za proizvodnju 
skroba   22,5 11,3 22,5 22,5 11,25 0 0 0 0 0 0 0 0 22,5 

  - - Ostali:                               

0701 90 50  

- - - Mladi krompir, od 
1,  januara do 30,  
juna   22,5 11,3 22,5 22,5 11,25 0 0 0 0 0 0 0 0 22,5 

0701 90 90  - - - Ostali   22,5 11,3 22,5 22,5 11,25 0 0 0 0 0 0 0 0 22,5 

0702 00 00* 

Paradajz, svježi ili 

rashlađeni   30 15 30 30 30 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

0703 

Crni luk, vlašac, bijeli 
luk, praziluk i ostali 
lukovi, svježi ili 
rashlađeni:                               

0703 10 - Crni luk i vlašac:                               

  - - Crni luk:                               

0703 10 11  - - - Arpadžik   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0703 10 19  - - - Ostali   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0703 10 90  - - Vlašac   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0703 20 00  - Bijeli luk   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0703 90 00  
- Praziluk i ostali 
lukovi   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0704 

Kupus, karfiol, 
keleraba, kelj i slično 
kupusno jestivo 
povrće, svježi ili 
rashlađeni:                               

0704 10 00* 

- Karfiol i brokoli 

  

20+0,10 
EUR/kg      

Max 27,5 

10+0,05 
EUR/kg      

Max 
13,8 

20+0,10 
EUR/kg       

Max 
27,5 

20+0,10 
EUR/kg       

Max 
27,5 

10+0,05 
EUR/kg      

Max 
13,8 0 0 0 0 0 0 0 0 

20+0,10 
EUR/kg       

Max 27,5 

0704 20 00  - Kelj pupčar   15 7,5 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0704 90 - Ostalo:                               

0704 90 10  
- - Kupus, bijeli i 
crveni   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0704 90 90  - - Ostalo   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0705 

Salata (Lactuca 
sativa) i cikorija 
(Cichorium spp ), 
svježi ili rashlađeni:                               

  - Salata:                               

0705 11 00  - - Salata glavičasta   10 0 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0705 19 00  - - Ostala   10 0 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - Cikorija:                               

0705 21 00  
- - Radič (Cichorium 
intybus var  foliosum)   10 0 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0705 29 00  - - Ostalo   10 0 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0706 

Šargarepa, broskva 
ili repa ugarnjača 
(bijela repa), cvekla, 
cijeler korijenjaš, 
rotkvice i slično 
jestivo korijenasto 
povrće, svježe ili 
rashlađeno:                               

0706 10 00* 

- Šargarepa, broskva 
ili repa ugarnjača 
(bijela repa)   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0706 90 - Ostalo:                               

0706 90 10  
- - Celer (korijenjaš ili 
njemački celer)   17,5 0 17,5 17,5 8,75 0 0 0 0 0 0 0 0 17,5 

0706 90 30  
- - Ren (Cochlearia 
armoracia)   17,5 0 17,5 17,5 8,75 0 0 0 0 0 0 0 0 17,5 

0706 90 90  - - Ostalo   17,5 0 17,5 17,5 8,75 0 0 0 0 0 0 0 0 17,5 

0707 00 
Krastavci i kornišoni, 
svježi ili rashlađeni:                               

0707 00 05*  - Krastavci   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0707 00 90* - Kornišoni   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0708 

Mahunasto povrće, u 
mahunama ili zrnu, 
svježe ili rashlađeno:                               

0708 10 00  
- Grašak (Pisum 
sativum)   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0708 20 00  
- Pasulj (Vigna spp, 
Phaseolus spp )   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0708 90 00  
- Ostalo mahunasto 
povrće   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 



0709 
Ostalo povrće, svježe 
ili rashlađeno:                               

0709 20 00  - Špargle   10 0 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0709 30 00  - Plavi patlidžan   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0709 40 00  
- Celer, osim celera 
korijenjaša   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  
- Jestive pečurke i 
trifle:                               

0709 51 00  
- - Pečurke roda 
Agaricus   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0709 59 - - Ostale:                               

0709 59 10  
- - - Lisičarke 
(paprenjače)   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0709 59 30  - - - Vrganji   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0709 59 50  - - - Trifle   10 0 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0709 59 90  - - - Ostale   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0709 60 

- Paprike iz roda 
Capsicum ili iz roda 
Pimenta:                               

0709 60 10  - - Slatka paprika   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  - - Ostala:                               

0709 60 91  

- - - Iz roda 
Capsicum, za 
proizvodnju kapsicina 
ili boja na bazi 
kapsikum oleo-smola   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0709 60 95  

- - - Za industrijsku 
proizvodnju eteričnih 
ulja ili rezinoida   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0709 60 99  - - - Ostala   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0709 70 00  

- Spanać, 
novozelandski 
spanać i loboda   20 10 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  - Ostalo:                               

0709 91 00  - -  Okrugle artičoke    15 0 15 15 7.5 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0709 92  - - Masline :                               

0709 92 10  

- - -  Za uptrebu  
osim za proizvodnju 
ulja    20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0709 92 90 - - -  Ostale    20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0709 93 
- -  Bundeve ( 
Cuucurbita  spp) :                                

0709 93 10  - - -  Tikvice    20 0 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0709 93 90  - - -  Ostale    20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0709 99 - -  Ostalo :                               

0709 99 10  

- - - Povrće koje služi 
kao salata, osim 
salate Lactuca sativa 
i cikorije (Cichorium 
spp)   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0709 99 20  

- - -  Broskva (bijela 
repa) i španska 
artičoka   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0709 99 40  - - - Kapar   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0709 99 50  - - - Komorač   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0709 99 60  - - - Kukuruz šećerac   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0709 99 90  - - -  Ostalo   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0710 

Povrće (uključujući i 
blanširano), 
smrznuto:                               

0710 10 00  - Krompir   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  
- Mahunasto povrće 
u zrnu ili mahunama:                               

0710 21 00  
- - Grašak (Pisum 
sativum)   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0710 22 00  

- - Pasulj i boranija 
(Vigna spp , 
Phaseolus spp )   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0710 29 00  - - Ostalo   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0710 30 00  

- Spanać, 
novozelandski 
spanać i loboda   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0710 40 00  - Kukuruz šećerac   20 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0710 80 - Ostalo povrće:                               

0710 80 10  - - Masline   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  

- - Paprika iz roda 
Capsicum ili iz roda 
Pimenta:                               

0710 80 51  - - - Slatka paprika   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0710 80 59  - - - Ostala   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  - - Jestive pečurke:                               

0710 80 61  - - - Roda Agaricus   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0710 80 69  - - - Ostale   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0710 80 70  - - Paradajz   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0710 80 80  - - Artičoke   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0710 80 85  - - Špargle   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0710 80 95  - - Ostalo   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0710 90 00  - Mješavine povrća   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 



0711 

Povrće, privremeno 
konzervisano (npr : 
sumpor-dioksidom, u 
slanoj vodi, 
sumporisanoj vodi ili 
drugim rastvorima za 
konzervisanje), ali u 
takvom stanju 
nepodesno za 
neposrednu ishranu:                               

0711 20 - Masline:                               

0711 20 10  
- - Za upotrebu osim 
za proizvodnju ulja   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0711 20 90  - - Ostale   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0711 40 00  - Krastavci i kornišoni   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  
- Jestive pečurke i 
trifle:                               

0711 51 00  

- - Pečurke roda 
Agaricus 

k
g
/n

e
t 

o
m

 

20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0711 59 00  - - Ostale   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0711 90 
- Ostalo povrće; 
mješavine povrća:                               

  - - Povrće:                               

0711 90 10  

- - - Paprika iz roda 
Capsicum ili iz roda 
Pimenta, osim slatke 
paprike   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0711 90 30  - - - Kukuruz šećerac   17,5 0 4,37 4,37 4,37 0 0 0 0 0 0 0 0 17,5 

0711 90 50  - - - Crni luk   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0711 90 70  - - - Kapar   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0711 90 80  - - - Ostalo   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0711 90 90  - - Mješavine povrća   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0712 

Sušeno povrće, 
cijelo, sječeno u 
komade ili mljeveno, 
ali dalje 
nepripremljeno:                               

0712 20 00  - Crni luk    20 0  20  20 10 0 0 0 0 0 0 0 0  20 

  

- Jestive pečurke, 
judino uvo 
(Auricularia spp ), 
drhtalica (Tremella 
spp ) i trifle:                               

0712 31 00  
- - Pečurke roda 
Agaricus   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0712 32 00  
- - Judino uvo 
(Auricularia spp )   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0712 33 00  
- - Drhtalica 
(Tremella spp )   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0712 39 00  - - Ostale   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0712 90 
- Ostalo povrće; 
mješavine povrća:                               

0712 90 05  

- - Krompir, 

uključujući sječen u 
komade ili na 
režnjeve, ali dalje 
nepripremljen   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  

- - Kukuruz šećerac 
(Zea mays var  
saccharata):                               

0712 90 11  - - - Hibridi za sjetvu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0712 90 19  - - - Ostali   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0712 90 30  - - Paradajz   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0712 90 50  - - Šargarepa   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0712 90 90  - - Ostalo   20 0 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0713 

Sušeno mahunasto 
povrće u zrnu, 
oljušteno ili 
neoljušteno ili 
lomljeno:                               

0713 10 
- Grašak (Pisum 
sativum):                               

0713 10 10  - - Sjemenski   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0713 10 90* - - Ostali   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0713 20 00  
- Slanutak, (naut) 
(garbanzos)   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

  
- Pasulj (Vigna spp , 
Phaseolus spp ):                               

0713 31 00  

- - Pasulj vrsta Vigna 
mungo Hepper ili 
Vigna radiata, 
Wilczek   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0713 32 00  

- - Pasulj sitni crveni 
(Adzuki) Pasulj 
(Phaseolus ili Vigna   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 



angularis) 

0713 33 
- - Pasulj običan 
(Phaseolus vulgaris):                               

0713 33 10  - - - Za sjetvu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0713 33 90  - - - Ostali   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0713 34 00  

- -  Pasulj  vrste 
(Vigna subterranea ili  
Voandzeia 
subterranea)   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0713 35 00  
- - Kineski pasulj 
(Vigna unguiculata)   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0713 39 00  - - Ostali   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0713 40 00  - Sočivo   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0713 50 00  

- Bob (Vicia faba var  
major) i konjski bob 
(Vicia faba var  
equina, Vicia faba 
var  minor)   7,5 0 7,5 7,5 7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 7,5 

0713 60 00  
-  Golub grašak  
(Cajanus cajan)   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0713 90 00  - Ostalo   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0714 

Manioka, arorut, 
salep, topinambur, 
slatki krompir i slično 
korijenje i krtole s 
visokim sadržajem 
skroba ili inulina, 
svježi, rashlađeni, 
smrznuti ili sušeni, 
cijeli, sječeni ili u 
obliku peleta; srž od 
sago drveta:                               

0714 10 00 - Manioka (Cassava)   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0714 20 - Slatki krompir:                               

0714 20 10  

- - Svjež, cio, 
namenjen za ljudsku 
ishranu   17,5 0 17,5 17,5 17,5 0 0 0 0 0 0 0 0 17,5 

0714 20 90  - - Ostali   17,5 0 17,5 17,5 17,5 0 0 0 0 0 0 0 0 17,5 

0714 30 00 
- Jam (Dioscorea 
spp,)   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0714 40 00 
-  Taro (Colocasia 
spp,)   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0714 50 00 
-  Karibsko zelje 
(Xanthosoma spp,)   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0714 90 - Ostalo:                               

0714 90 20 

- - Arorut, salep i 
slično korijenje i 
krtole sa visokim 
sadržajem skroba   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0714 90 90  - - Ostalo   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

 
 
 
 
 
 
 

 GLAVA 8  
VOĆE ZA JELO, UKLJUČUJUĆI JEZGRASTO VOĆE; KORE AGRUMA ILI DINJA I LUBENICA 

 
Napomene: 
 
1.  Ova Glava ne obuhvata voće, uključujući jezgrasto voće, koje nije za jelo.  
2.  Rashlađeno voće, uključujući jezgrasto voće, svrstava se u iste  tarifne brojeve kao odgovarajuće svježe voće, 

uključujući jezgrasto voće. 
  
3.  Suvo voće, uključujući suvo jezgrasto voće, iz ove Glave može biti djelimično rehidratisano ili postupano za sljedeće 

svrhe: 
 (a) za dodatno konzervisanje ili stabilizaciju (npr., umjerenom termičkom obradom, sumporisanjem, dodavanjem 

sorbinske kisjeline ili kalijum-sorbata); 
 (b) radi poboljšanja ili očuvanja njihovog izgleda (npr., dodavanjem biljnog ulja ili malih količina glikoznog sirupa),  
      pod uslovom da zadrži osobine suvog voća, uključujući suvo jezgrasto voće. 
 
  

Dodatne napomene: 
 

1.  Sadržaj različitih šećera izraženih kao saharoza (sadržaj šećera) u proizvodima koji se svrstavaju u ovu Glavu odgovara 
vrijednosti koju pokazuje refraktometar na temperaturi od 20º C pomnoženoj faktorom 0,95.  

 



2.  U tarifnim podbrojevima 0811 90 11, 0811 90 31 i 0811 90 85, pod pojmom "tropsko voće" podrazumijevaju se guava, 
mango, mangusta, papaja, tamarinda (indijska urma), akažu-jabuka, lučice, indijska kruška (plod indijskog hlebnog 
drveta), sapodila šljive, pasionke, karambole i pitaje. 

  
3. U tarifnim podbrojevima 0811 90 11, 0811 90 31, 0811 90 85, 0812 90 70 i 0813 50 31, pod pojmom "tropsko jezgrasto 

voće" podrazumijevaju se kokosov orah, akažu-orah, brazilski orah, areka (orah katehuove palme), kola orah i 
makadamski oraščić. 
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Snižene stope carine pri uvozu roba porijeklom iz zemalja sa kojima je Crna Gora zaključila 
ugovor o povlašćenom trgovinskom režimu  

EU 

EFTA 

R
u
s
ija

 

U
k
ra

jin
a

 

CEFTA 

T
u

rs
k
a

 

Is
la

n
d

 

N
o
rv

e
š
k
a

 

Š
v
a
jc

a
rs

k
a

 i
 

L
ih

te
n
š
ta

jn
 

A
lb

a
n
ija

 

B
o

s
n

a
 i
 

H
e
rc

e
g

o
v
in

a
  

M
a
k
e
d

o
n
ija

 

M
o
ld

a
v
ija

 

S
rb

ija
 

U
N

M
IK

/ 

K
o
s
o
v
o

 

0801 

Kokosov orah, brazilski orah i 
akažu orah, svježi ili suvi, oljušteni 
ili neoljušteni:                               

  - Kokosov orah:                               

0801 11 00  - - Osušen   2,5 0 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 2,5 

0801 12 00  - - Unutrašnje  ljuske (mesnati dio)    2,5 0 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 2,5 

0801 19 00  - - Ostali   2,5 0 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 2,5 

  - Brazilski orah:                               

0801 21 00  - - U ljusci   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0801 22 00  - - Bez ljuske   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - Akažu orah:                               

0801 31 00  - - U ljusci   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0801 32 00  - - Bez ljuske   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0802 

Ostalo jezgrasto voće u ljusci, 
svježe ili suvo, oljušteno ili 
neoljušteno:                               

  - Bademi:                               

0802 11 - - U ljusci:                               

0802 11 10  - - - Gorki   3 0 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

0802 11 90  - - - Ostali   2 0 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 

0802 12 - - Bez ljuske:                               

0802 12 10  - - - Gorki   3 0 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

0802 12 90  - - - Ostali   2 0 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 

  - Lješnici (Corylus spp ):                               

0802 21 00  - - U ljusci   6 0 6 6 6 0 0 0 0 0 0 0 0 6 

0802 22 00* - - Bez ljuske   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - Obični orasi:                               

0802 31 00  - - U ljusci   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0802 32 00  - - Bez ljuske   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - Kestenje (Castanea spp ):                               

0802 41 00 - -  U ljusci    10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0802 42 00  - -  Bez ljuske    10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - Pistaći:                               

0802 51 00  - -  U ljusci    10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0802 52 00 - -  Bez ljuske    10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

   - Makadamski oraščić:                               

0802 61 00 - -  U ljusci    10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0802 62 00 - -  Bez ljuske    10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0802 70 00 -  Kola orah ( Cola spp,)    10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0802 80 00  -  Areka orah    10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0802 90 - Ostalo:                               

0802 90 10 - -  Hikori orah   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0802 90 50  - - Jezgra borove šišarke (pinije)   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0802 90 85  - - Ostalo   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0803  

Banane, uključujući brašnaste 
banane ("plantains"), svježe ili 
suve:                               

0803 10  -  Brašnaste banane:                               

0803 10 10  - -Svježe   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0803 10 90  - - Sušene    15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0803 90  -  Ostalo:                                

0803 90 10  - - Svježe   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0803 90 90  - - Suve   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0804 

Urme, smokve, ananas, avokado, 
guava, mango i mangusta, svježi ili 
suvi:                               

0804 10 00  - Urme   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0804 20 - Smokve:                               

0804 20 10  - - Svježe   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0804 20 90  - - Suve   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0804 30 00  - Ananas   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0804 40 00  - Avokado   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0804 50 00  - Guava, mango i mangusta   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 



0805 Agrumi, svježi ili suvi:                               

0805 10 - Pomorandže:                               

0805 10 20  - - Slatke pomorandže, svježe   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0805 10 80  - - Ostale   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0805 20 

- Mandarine (uključujući tangerske 
i satsumas), klementine, vilking i 
slični hibridi agruma:                               

0805 20 10* - - Klementine   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0805 20 30* - - Monrealke i satsumas   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0805 20 50* - - Mandarine i vilking   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0805 20 70*  
- - Tangerske Mandarine 
(tangerinke)   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0805 20 90* - - Ostale   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0805 40 00  - Grejpfrut, uključujući pomelo   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0805 50 

- Limun (Citrus limon, Citrus 
limonum) i limeta (Citrus 
aurantifolia, Citrus Latifolia):                               

0805 50 10  
- - Limun (Citrus limon, Citrus 
limonum)   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0805 50 90  
- - Limeta (Citrus aurantifolia, 
Citrus Latifolia)   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0805 90 00  - Ostali   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0806 Grožđe, svježe ili suvo:                               

0806 10 - Svježe:                               

0806 10 10* - - Stono grožđe   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0806 10 90* - - Ostalo   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0806 20 - Suvo:                               

0806 20 10  - -  Korint   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0806 20 30  - - Sultanina   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0806 20 90  - - Ostalo   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0807 Dinje, lubenice i papaje, svježe:                               

  - Dinje i lubenice:                               

0807 11 00* - - Lubenice   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0807 19 00  - - Ostalo   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0807 20 00  - Papaje   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0808 Jabuke, kruške i dunje, svježe:                               

0808 10 - Jabuke:                               

0808 10 10  

- - Jabuke za jabukovaču, 
neupakovane (in bulk), od 16, 
septembra do 15, decembra   13 6,5 13 13 6,5 0 0 0 0 0 0 0 0 13 

0808 10 80  - - Ostale   13 6,5 13 13 6,5 0 0 0 0 0 0 0 0 13 

0808 30  -  Kruške:                                

0808 30 10  

- -  Kruške za kruškovaču, 
neupakovane (in bulk), od 1, 
avgusta do 31, decembra   13 6,5 13 13 6,5 0 0 0 0 0 0 0 0 13 

0808 30 90  - - Ostale   13 6,5 13 13 6,5 0 0 0 0 0 0 0 0 13 

0808 40 00 -  Dunje   6 3 6 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 6 

0809 

Kajsije, trešnje i višnje, breskve 
(uključujući nektarine), šljive i 
trnjine, svježe:                               

0809 10 00  - Kajsije   15 7,5 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

  - Trešnje i višnje:                               

0809 21 00  - - Višnje (Prunus cerasus)   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0809 29 00 - - Ostalo   15 7,5 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0809 30 - Breskve, uključujući nektarine:                               

0809 30 10  - - Nektarine   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0809 30 90* - - Ostale   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0809 40 - Šljive i trnjine:                               

0809 40 05  - - Šljive   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0809 40 90  - - Trnjine   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0810 Ostalo voće, svježe:                               

0810 10 00  - Jagode   15 7,5 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0810 20 
- Maline, kupine, dudinje i 
loganjske bobice:                               

0810 20 10  - - Maline   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0810 20 90  - - Ostalo   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0810 30  
-  Crna, bijela ili crvena ribizla i 
ogrozd:                               

0810 30 10  - -  Crna ribizla    10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0810 30 30 - -  Crvena ribizla    10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0810 30 90  - -  Ostale    10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0810 40 
- Brusnice, borovnice i ostalo voće 
roda Vaccinium:                               

0810 40 10  

- - Brusnice i planinske brusnice 
(voće vrste Vaccinium vitis-idaea)   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0810 40 30  - - Voće vrste Vaccinium myrtillus   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0810 40 50  

- - Voće vrste Vaccinium 
macrocarpon i Vaccinium 
corymbosum   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0810 40 90  - - Ostalo   15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0810 50 00* - Kivi   20 10 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0810 60 00  
- "Durians" (plod malajskog drveta 
Durio zibethinus)   11,9 0 11,9 11,9 11,9 0 0 0 0 0 0 0 0 11,9 

0810 70 00 -  Persimmons ( japanska jabuka)   11,9 0 11,9 11,9 11,9 0 0 0 0 0 0 0 0 11,9 

0810 90 - Ostalo:                               



0810 90 20  

- - Tamarinde, Akažu-Jabuke, 
lučice, indijska kruška, sapodila 
šljive, pasionke, karambole i pitaje   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0810 90 75  - - Ostalo   11,9 0 11,9 11,9 11,9 0 0 0 0 0 0 0 0 11,9 

0811 

Voće, nekuvano ili kuvano u vodi ili 
pari, smrznuto sa dodatkom ili bez 
dodatka šećera ili drugih materija 
za zaslađivanje:                               

0811 10 - Jagode:                               

  

- - Sa dodatkom šećera ili drugih 
materija za zaslađivanje:                               

0811 10 11  
- - - Sa sadržajem šećera preko 
13% po masi   15 0 15 15 10 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0811 10 19  - - - Ostale   15 0 15 15 10 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0811 10 90  - - Ostalo   15 0 15 15 10 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0811 20 

- Maline, kupine, dudinje (murve), 
loganjske bobice, crne, bijele ili 
crvene ribizle i ogrozdi:                               

  

- - Sa dodatkom šećera ili drugih 
materija za zaslađivanje:                               

0811 20 11  
- - - Sa sadržajem šećera preko 
13% po masi   20 0 20 20 15 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0811 20 19  - - - Ostali   20 0 20 20 15 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  - - Ostalo:                               

0811 20 31  - - - Maline   20 0 20 20 15 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0811 20 39  - - - Crne ribizle   10 0 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0811 20 51  - - - Crvene ribizle   10 0 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0811 20 59  - - - Kupine i dudinje (murve)   17,5 0 17,5 17,5 15 0 0 0 0 0 0 0 0 17,5 

0811 20 90  - - - Ostalo   17,5 0 17,5 17,5 15 0 0 0 0 0 0 0 0 17,5 

0811 90 - Ostalo:                               

  

- - Sa dodatkom šećera ili drugih 
materija za zaslađivanje:                               

  
- - - Sa sadržajem šećera preko 
13% po masi:                               

0811 90 11  

- - - - Tropsko voće, uključujući 
tropsko jezgrasto voće   5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0811 90 19  - - - - Ostalo   5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - - Ostalo:                               

0811 90 31  

- - - - Tropsko voće, uključujući 
tropsko jezgrasto voće   5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0811 90 39  - - - - Ostalo   5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - Ostalo:                               

0811 90 50  - - - Voće vrste Vaccinium myrtillus   10 0 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0811 90 70  

- - - Voće vrste Vaccinium 
myrtilloides i Vaccinium 
angustifolium   8,5 0 8,5 8,5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 8,5 

  - - - Višnje:                               

0811 90 75  - - - - Višnje (Prunus cerasus)   17,5 0 17,5 17,5 10 0 0 0 0 0 0 0 0 17,5 

0811 90 80  - - - - Ostalo   17,5 0 17,5 17,5 10 0 0 0 0 0 0 0 0 17,5 

0811 90 85  

- - - Tropsko voće, uključujući 
tropsko jezgrasto voće   5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0811 90 95* - - - Ostalo   5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0812 

Voće, privremeno konzervisano 
(npr : sumpor-dioksidom, u slanoj 
vodi, u sumporisanoj vodi ili u 
drugim rastvorima za 
konzervisanje), ali u takvom stanju 
nepodesno za neposrednu 
ishranu:                               

0812 10 00  - Trešnje i višnje   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0812 90 - Ostalo:                               

0812 90 25  - -  Kajsije; pomorandže    10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0812 90 30  - - Papaje   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0812 90 40  
- - Borovnice (voće vrste 
Vaccinium myrtillus)   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

0812 90 70  

- - Guava, mango, mangusta, 
tamarinda, akažu-jabuke, lučice, 
indijske kruške, sapodila šljive, 
pasionke, karambole, pitaje i 
tropsko jezgrasto voće   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0812 90 98* - - Ostalo   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0813 

Voće, suvo, osim onog koje se 
svrstava u  tar,  br  0801 do 0806; 
mješavine jezgrastog ili suvog voća 
iz ove glave:                               

0813 10 00  - Kajsije   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 kvota  

0813 20 00  - Šljive   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

0813 30 00  - Jabuke   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0813 40 - Ostalo voće:                               

0813 40 10  - - Breskve, uključujući nektarine   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0813 40 30  - - Kruške   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0813 40 50  - - Papaje   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0813 40 65  

- - Tamarinde, akažu-jabuke, 
lučice, indijske kruške, sapodila 
šljive, pasionke, karambole i pitaje   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0813 40 95  - - Ostalo   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 



0813 50 
- Mješavine jezgrastog ili suvog 
voća iz ove glave:                               

  

- - Mješavine suvog voća, osim 
onog iz  tar,  brojeva 0801 do 
0806:                               

  - - - Koje ne sadrže šljive:                               

0813 50 12  

- - - - Od papaje, tamarinde, akažu-
jabuka, lučica, indijskih krušaka, 
sapodila šljiva, pasionki, karambola 
i pitaja   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0813 50 15  - - - - Ostale   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0813 50 19  - - - Koje sadrže šljive   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  

- - Mješavine isključivo od 
jezgrastog voća iz  tar,  brojeva 
0801 i 0802:                               

0813 50 31  - - - Od jezgrastog tropskog voća   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0813 50 39  - - - Ostale   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - Ostale mješavine:                               

0813 50 91  - - - Koje ne sadrže šljive ili smokve   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0813 50 99  - - - Ostale   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0814 00 00  

Kore od agruma ili dinja i lubenica, 
svježe, smrznute, suve ili 
privremeno konzervisane u slanoj 
vodi, sumporisanoj vodi ili u drugim 
rastvorima za konzervisanje   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

 
 
 
 
 
 

 
GLAVA 9 

KAFA, ČAJ, MATE ČAJ I ZAČINI 
 

Napomene: 
 
1.  Mješavine proizvoda iz tarifnih brojeva 0904 do 0910 svrstavaju se na sljedeći način: 
 (a) mješavine dva ili više proizvoda iz istog tarifnog broja svrstavaju se u taj tarifni broj; 
 (b) mješavine dva ili više proizvoda iz različitih tarifnih brojeva svrstavaju se u tarifni broj 0910.  
 Dodavanje drugih materijala proizvodima iz tarifnih brojeva 0904 do 0910 (ili mješavinama pomenutim pod (a) i (b)) 

nema uticaja na njihovo svrstavanje, pod uslovom do dobijene mješavine zadržavaju bitan karakter robe koja se  
svrstava u te tarifne brojeve.  U suprotnom slučaju takve mješavine se ne svrstavaju u ovu Glavu; mješavine koje se 
sastoje od miješanih začina ili od miješanih kombinovanih začinskih sredstava svrstavaju se u tarifni broj 2103.  

 
2.  Ova Glava ne obuhvata biber vrste kubeba (Piper cubeba) i ostale proizvode iz tarifnog broja 1211.  
 
 
Dodatna napomena: 
 
1. Na mješavine iz napomene 1(a) primjenjivaće se stopa carine koja se primjenjuje na komponentu koja ima 
najveću stopu carine. 
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Snižene stope carine pri uvozu roba porijeklom iz zemalja sa kojima je Crna Gora zaključila 
ugovor o povlašćenom trgovinskom režimu  

EU 

EFTA 

R
u
s
ija

 

U
k
ra

jin
a

 

CEFTA 

T
u

rs
k
a

 

Is
la

n
d

 

N
o
rv

e
š
k
a

 

Š
v
a
jc

a
rs

k
a

 i
 

L
ih

te
n
š
ta

jn
 

A
lb

a
n
ija

 

B
o

s
n

a
 i
 

H
e
rc

e
g

o
v
in

a
  

M
a
k
e
d

o
n
ija

 

M
o
ld

a
v
ija

 

S
rb

ija
 

U
N

M
IK

/ 

K
o
s
o
v
o

 

0901 

Kafa, pržena ili nepržena ili bez 
kofeina; ljuspice i opne od kafe; 
zamjene kafe koje sadrže kafu u bilo 
kom procentu:                               

  - Kafa, nepržena:                               

0901 11 00  - - Sa kofeinom   3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

0901 12 00  - - Bez kofeina   3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - Kafa pržena:                               

0901 21 00  - - Sa kofeinom   15 0 3,75 3,75 3,75 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0901 22 00  - - Bez kofeina   15 0 3,75 3,75 3,75 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0901 90 - Ostalo:                               

0901 90 10  - - Ljuspice i opne od kafe   15 0 3,75 3,75 3,75 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

0901 90 90  - - Zamjene kafe koje sadrže kafu   15 0 3,75 3,75 3,75 0 0 0 0 0 0 0 0 15 



0902 Čaj, nearomatizovan ili aromatizovan:                               

0902 10 00  

- Zeleni čaj (nefermentisan) u 
neposrednim pakovanjima do 3 kg   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0902 20 00  - Ostali Zeleni čaj (nefermentisan)   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0902 30 00  

- Crni čaj (fermentisan) i djelimično 
fermentisan čaj, u neposrednim 
pakovanjima do 3 kg   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0902 40 00  

- Ostali Crni čaj (fermentisan) i ostali 
djelimično fermentisani čajevi   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0903 00 00  Mate čaj   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0904 

Biber roda Piper; suva, drobljena ili 
mljevena paprika roda Capsicum ili 
roda Pimenta:                               

  - Biber:                               

0904 11 00  - - Nedrobljen niti mljeven   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

0904 12 00  - - Drobljen ili mljeven   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  
- Paprika roda Capsicum ili roda 
Pimenta:                                

0904 21  - -  Suva, nedrobljena i nemljevena:                               

0904 21 10 
- - - Slatka paprika (Capsicum 
annuum)   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0904 21 90  - - - Ostala   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0904 22 00  - - Drobljena ili mljevena   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0905   Vanila:                               

0905 10 00   - Nedrobljena niti mljevena    3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

0905 20 00  -  Drobljena ili mljevena    3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

0906 Cimet i cvijet od cimetovog drveta:                               

  - Nedrobljen ili nemljeven                               

0906 11 00  
- - Cimet (Cinnamomum zeylanicum 
Blume)   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

0906 19 00  - - Ostalo   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

0906 20 00  - Drobljen ili mljeven   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

0907   
Karanfilić (cijeli plodovi, pupoljci i 
peteljke):                                

0907 10 00 - Nedrobljeni niti mljeveni   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

0907 20 00  -  Drobljeni ili mljeveni    3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

0908 Muškatni orah, macis i kardamom:                               

  - Muškatni orah:                               

0908 11 00 - - Nedrobljeni niti mljeveni   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

0908 12 00  - - Drobljeni ili mljeveni    3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

   - Macis:                               

0908 21 00  - - Nedrobljeni niti mljeveni   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

0908 22 00  -  - Drobljeni ili mljeveni    3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - Kardamom:                               

0908 31 00 - - Nedrobljeni niti mljeveni   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

0908 32 00 - - Drobljeni ili mljeveni    3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

0909 

Sjeme anisa, badijana, komorača, 
korijandera, kumina ili kima; bobice 
kleke:                               

  - Sjeme korijandera:                               

0909 21 00  - - Nedrobljeni niti mljeveni   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0909 22 00  - - Drobljeni ili mljeveni    5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - Sjeme kumina:                               

0909 31 00  - - Nedrobljeni niti mljeveni   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0909 32 00  - - Drobljeni ili mljeveni    5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  

- Sjeme  anisa, badijana, kima ili 
komorača; bobice kleke :                                 

0909 61 00  - - Nedrobljeni niti mljeveni   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0909 62 00  - -  Drobljeni ili mljeveni    5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0910 

Đumbir, šafran, kurkuma, majčina 
dušica, lorber u listu, kari i ostali 
začini:                               

  - Đumbir:                               

0910 11 00  - - Nedrobljeni niti mljeveni   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0910 12 00  - - Drobljeni ili mljeveni    5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0910 20 - Šafran:                               

0910 20 10  - - Nedrobljeni niti mljeveni   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0910 20 90  - - Drobljeni ili mljeveni   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0910 30 00  - Kurkuma   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - Ostali začini:                               

0910 91 

- - Mješavine definisane Napomenom 
1  pod (b) uz ovu Glavu:                               

0910 91 05 - - - Kari   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - - Ostalo:                               

0910 91 10  - - - - Nedrobljene niti mljevene   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0910 91 90  - - - - Drobljene ili mljevene   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0910 99 - - Ostalo:                               

0910 99 10  - - - Sjeme piskavice (božje travice)   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - - Majčina dušica:                               

  - - - - Nedrobljena niti mljevena:                               

0910 99 31  - - - - - Divlja (Thymus serpyllum)   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0910 99 33  - - - - - Ostala   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0910 99 39  - - - - Drobljena ili mljevena   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 



0910 99 50  - - - Lorber u listu   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - - Ostalo:                               

0910 99 91  - - - - Nedrobljeno niti mljeveno   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

0910 99 99  - - - - Drobljeno ili mljeveno   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

 
 
 
 
 
 

GLAVA 10 
ŽITARICE 

 
Napomene: 
 
1.  (A) Proizvodi navedeni u naimenovanjima tarifnih brojeva ove Glave svrstavaju se u ove tarifne brojeve samo ako su u 

zrnu, uključujući zrna u klasu ili na stabljikama.  
 
 (B) Ova Glava ne obuhvata oljuštena ili drukčije obrađena zrna.  Pirinač oljušten, obrađen, poliran, glaziran, etiviran ili 

lomljen ostaje svrstan u tarifni broj 1006.  
 
2.  Tarifni broj 1005 ne obuhvata kukuruz šećerac (Glava 7).  
 
 
Napomena za tarifni podbroj: 
 
1.  Pod pojmom "tvrda pšenica" podrazumijeva se pšenica vrste Triticum durum i hibridi dobijeni posebnim međusobnim 

ukrštanjem Triticum durum koji imaju isti broj hromozoma (28) kao ta vrsta.  
 
Dodatna napomena: 
 
1.  Navedeni izrazi imaju sljedeće značenje : 
 (a) "pirinač okruglog zrna" (tarifni podbrojevi 1006 10 21, 1006 10 92, 1006 20 11, 1006 20 92, 1006 30 21, 1006 30 42, 

1006 30 61 i 1006 30 92) je pirinač čija dužina zrna ne prelazi 5,2 mm, a odnos dužine prema širini je manji od 2; 
 (b) "pirinač zrna srednje dužine" (tarifni podbrojevi 1006 10 23, 1006 10 94, 1006 20 13, 1006 20 94, 1006 30 23, 1006 

30 44, 1006 30 63 i 1006 30 94) je pirinač čija dužina zrna iznosi preko 5,2 mm ali ne prelazi 6,0 mm, a odnos 
dužine prema širini je manji od 3; 

 (c) "pirinač dugačkog zrna" (tarifni podbrojevi 1006 10 25, 1006 10 27, 1006 10 96, 1006 10 98, 1006 20 15, 1006 20 
17, 1006 20 96, 1006 20 98, 1006 30 25, 1006 30 27, 1006 30 46, 1006 30 48, 1006 30 65, 1006 30 67, 1006 30 96 
i 1006 30 98), je pirinač čija dužina zrna prelazi 6,0 mm; 

 (d) "pirinač u ljusci" (tarifni podbrojevi 1006 10 21, 1006 10 23, 1006 10 25, 1006 10 27, 1006 10 92, 1006 10 94, 1006 
10 96 i 1006 10 98): je pirinač koji je ostao u ljusci i poslije mlaćenja; 

 (e) "oljušteni pirinač" (tarifni podbrojevi 1006 20 11, 1006 20 13, 1006 20 15, 1006 20 17, 1006 20 92, 1006 20 94, 1006 
20 96 i 1006 20 98) je pirinač koji je samo oljušten.  To je, na primjer, pirinač sa trgovačkim nazivom "smeđi pirinač", 
"kargo pirinač", "loonzain" i "riso sbramato"; 

 (f) "poluobrađen ("semi-milled") pirinač" (tarifni podbrojevi 1006 30 21, 1006 30 23, 1006 30 25, 1006 30 27, 1006 30 
42, 1006 30 44, 1006 30 46 i 1006 30 48) je pirinač kome je odstranjena ljuska, dio klice i cio spoljni omotač ili dio 
spoljnog omotača perikarpa, ali ne i unutrašnji omotači; 

 (g) "obrađen ("wholly milled") pirinač" (tarifni podbrojevi 1006 30 61, 1006 30 63, 1006 30 65, 1006 30 67, 1006 30 92, 
1006 30 94, 1006 30 96 i 1006 30 98) je pirinač kome je odstranjena ljuska, kompletni spoljni i unutrašnji omotači 
perikarpa, cijela klica kada je u pitanju pirinač dugačkog zrna i zrna srednje dužine, ili bar jedan njen dio kada je u 
pitanju pirinač okruglog zrna, ali kod koga su bijele uzdužne pruge preostale samo na  najviše 10% zrna; 

 (h) "lomljeni pirinač" (tarifni podbroj 1006 40) su djelovi zrna, čija dužina ne prelazi tri-četvrtine prosječne dužine cijelog 
zrna.  

 
2. Stopa carine na mješavine iz ove glave, se primjenjuje kako slijedi: 
(a) u mješavinama u kojima jedna od komponenti predstavlja najmanje 90% po masi, primjenjuje se stopa za tu 

komponentu; 
(b) u drugim mješavinama, primjenjuje se stopa komponente koja ima najveću stopu carine. 
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Snižene stope carine pri uvozu roba porijeklom iz zemalja sa kojima je Crna Gora zaključila 
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1001 Pšenica i napolica:                               

  - Tvrda pšenica :                               

1001 11 00 - -  Sjemenska    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1001 19 00 - - Ostalo    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

   -  Ostalo:                               

1001 91 - -  Sjemenska:                               

1001 91 10  - - - Pir    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1001 91 20  - - - Obična pšenica i napolica   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1001 91 90 - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1001 99 00 - -  Ostalo    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1002  Raž :                                

1002 10 00 - Sjemenski    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1002 90 00 -  Ostali   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1003  Ječam:                               

1003 10 00 - Sjemenski   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1003 90 00 - Ostali   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1004  Ovas:                               

1004 10 00 - Sjemenski    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1004 90 00 -  Ostali   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1005 Kukuruz:                               

1005 10 - Sjemenski:                               

  - - Hibridni :                               

1005 10 13  - - - Trolinijski hibridi   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1005 10 15  - - - Obični hibridi   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1005 10 18 - - - Ostali   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1005 10 90  - - Ostali   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1005 90 00  - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1006 Pirinač:                               

1006 10 - Pirinač u ljusci (arpa ili sirov):                               

1006 10 10  - - Za sjetvu   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - - Ostali:                               

  - - - Ativiran (djelimično kuvan):                               

1006 10 21  - - - - Okruglog zrna   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1006 10 23  - - - - Zrna srednje dužine   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - - - - Dugačkog zrna:                               

1006 10 25  

- - - - - Sa odnosom dužine prema 
širini preko 2 ali manje od 3   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1006 10 27  
- - - - - Sa odnosom dužine prema 
širini od 3 ili više   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - - - Ostali:                               

1006 10 92  - - - - Okruglog zrna   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1006 10 94  - - - - Zrna srednje dužine   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - - - - Dugačkog zrna:                               

1006 10 96  

- - - - - Sa odnosom dužine prema 
širini preko 2 ali manje od 3   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1006 10 98  
- - - - - Sa odnosom dužine prema 
širini od 3 ili više   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1006 20 - Oljušteni (smeđi) pirinač:                               

  - - Etiviran (djelimično kuvan):                               

1006 20 11  - - - Okruglog zrna   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1006 20 13  - - - Zrna srednje dužine   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - - - Dugačkog zrna:                               

1006 20 15  

- - - - Sa odnosom dužine prema širini 
preko 2 ali manje od 3   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1006 20 17  
- - - - Sa odnosom dužine prema širini 
od 3 ili više   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - - Ostali:                               

1006 20 92  - - - Okruglog zrna   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1006 20 94  - - - Zrna srednje dužine   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - - - Dugačkog zrna:                               

1006 20 96  

- - - - Sa odnosom dužine prema širini 
preko 2 ali manje od 3   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1006 20 98  
- - - - Sa odnosom dužine prema širini 
od 3 ili više   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1006 30 

- Poluobrađen ili obrađen pirinač, 
poliran ili nepoliran, glaziran ili 
neglaziran:                               

  - - Poluobrađen pirinač:                               

  - - - Etiviran (djelimično kuvan):                               

1006 30 21  - - - - Okruglog zrna   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1006 30 23  - - - - Zrna srednje dužine   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - - - - Dugačkog zrna:                               

1006 30 25  

- - - - - Sa odnosom dužine prema 
širini preko 2 ali manje od 3   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1006 30 27  
- - - - - Sa odnosom dužine prema 
širini od 3 ili više   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - - - Ostali:                               

1006 30 42  - - - - Okruglog zrna   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 



1006 30 44  - - - - Zrna srednje dužine   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - - - - Dugačkog zrna:                               

1006 30 46  

- - - - - Sa odnosom dužine prema 
širini preko 2 ali manje od 3   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1006 30 48  
- - - - - Sa odnosom dužine prema 
širini od 3 ili više   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - - Obrađen pirinač:                               

  - - - Etiviran (djelimično kuvan):                               

1006 30 61  - - - - Okruglog zrna   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1006 30 63  - - - - Zrna srednje dužine   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - - - - Dugačkog zrna:                               

1006 30 65  

- - - - - Sa odnosom dužine prema 
širini preko 2 ali manje od 3   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1006 30 67  
- - - - - Sa odnosom dužine prema 
širini od 3 ili više   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - - - Ostali:                               

1006 30 92  - - - - Okruglog zrna   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1006 30 94  - - - - Zrna srednje dužine   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - - - - Dugačkog zrna:                               

1006 30 96  

- - - - - Sa odnosom dužine prema 
širini preko 2 ali manje od 3   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1006 30 98  
- - - - - Sa odnosom dužine prema 
širini od 3 ili više   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1006 40 00  - Lomljeni pirinač   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1007  Sorgo u zrnu:                               

1007 10  - Sjemenski:                                

1007 10 10  - - Hibridi    3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1007 10 90  - - Ostali   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1007 90 00  - Ostali   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1008 
Heljda, proso, sjeme za ptice; ostale 
žitarice:                               

1008 10 00  - Heljda   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - Proso:                               

1008 21 00 - -  Sjemenski    5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1008 29 00 - -  Ostali    5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1008 30 00   - Sjeme za ptice   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1008 40 00 - Fonio (Digitaria spp,)   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1008 50 00 - Kvinoja (Chenopodium quinoa)   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1008 60 00 - Tritikale    10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1008 90 00 - Ostale žitarice   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

 
 
 
 
 
 
 

GLAVA 11 
PROIZVODI MLINSKE INDUSTRIJE; SLAD; SKROB; INULIN; GLUTEN OD PŠENICE 

 
Napomene: 
 
1.  Ova Glava ne obuhvata : 
 (a) pržen slad, pripremljen kao zamjena kafe (tarifni broj 0901 ili 2101); 
 (b) brašno, prekrupu, griz i skrob, pripremljene kao proizvodi iz tarifnog broja 1901; 
 (c) ljuspice od kukuruza (corn flakes) i druge proizvode iz tarifnog broja 1904; 
 (d) povrće, pripremljeno ili konzervisano, iz tarifnog broja 2001, 2004 ili 2005; 
 (e) farmaceutske proizvode (Glava 30); ili 
 (f) skrob koji ima svojstvo parfimerijskih, kozmetičkih ili toaletnih preparata (Glava 33).  
 
2. (A) Proizvodi mlinske industrije, dobijeni od žitarica obuhvaćenih u narednoj tabeli, svrstavaju se u ovu Glavu ako po 

masi, u suvom stanju, sadrže: 
 (a) skrob (određen modifikovanom polarimetrijskom metodom po Eversu) u količini koja prelazi iznos u koloni 2; 
 (b) pepeo (po oduzimanju dodatnih minerala) u količini koja ne prelazi iznos naznačen u koloni 3.  
  U suprotnom, oni se svrstavaju u tarifni broj 2302. Međutim, klice žitarica, cijele, valjane, u ljuspicama ili mljevene 

uvijek se svrstavaju u tarifni broj 1104.  
 (B) Proizvodi koji se svrstavaju u ovu Glavu shodno navedenim odredbama svrstavaju se u tarifni  broj 1101 ili 1102 ako 

procenat koji prolazi kroz sito od tkanine od metalne žice sa otvorima naznačenim u kolonama 4 ili 5 nije manji, po 
masi, od procenta naznačenog za određenu žitaricu.  

  U suprotnom, oni se svrstavaju u tarifni broj 1103 ili 1104.  
 
 

Žitarice Sadržaj skroba Sadržaj pepela Procenat koji prolazi kroz sito sa otvorom od 



315 mikrometara 
(mikrona) 

500 mikrometara 
(mikrona) 

(1) (2) (3) (4) (5) 

Pšenica i raž 45%         2,5% 80% - 

Ječam 45%      3% 80% - 

Ovas 45%      5% 80% - 

Kukuruz i sorgo u 
zrnu 

45%      2% - 90% 

Pirinač 45%         1,6% 80% - 

Heljda 45%      4% 80% - 

Ostale žitarice 45%       2% 50% - 

 
3.  Pod pojmovima "prekrupa" i "griz" u tarifnom broju 1103 podrazumijevaju se proizvodi dobijeni fragmentacijom zrna 

žitarica,  koji odgovaraju sljedećim uslovima: 
 (a) za kukuruzne proizvode – da najmanje 95% po masi proizvoda prođe kroz sito od tkanine od metalne žice sa 

otvorom od 2 mm; 
 (b) za proizvode od ostalih žitarica – da najmanje 95% po masi proizvoda prođe kroz sito od tkanine od metalne žice sa 

otvorom od 1,25 mm. 
 
  
Dodatna napomena: 
 
1. Stopa carine na mješavine iz ove glave, se primjenjuje kako slijedi: 
(a) u mješavinama u kojima jedna od komponenti predstavlja najmanje 90% po masi, primjenjuje se stopa za tu 

komponentu; 
(b) u drugim mješavinama, primjenjuje se stopa komponente koja ima najveću uvoznu stopu carine. 
 
2.  U tarifnom broju 1106, "brašno", "griz" i "prah" (osim sjeckanog od sušenog kokosovog oraha) su proizvodi dobijeni 

mljevenjem ili nekim drugim procesom fragmentacije od sušenog mahunastog povrća koje se svrstava u tarifni broj 
0713, od sagoa i od korijenja ili krtola koji se svrstavaju u tarifni broj 0714 ili od proizvoda koji se svrstavaju u Glavu 8  
od kojih: 

 (a) u slučaju osušenog mahunastog povrća, sagoa, korijenja, krtola i proizvoda iz Glave 8 (osim jezgrastog voća koje se 
svrstava u tarifne brojeve 0801 i 0802) najmanje 95% po masi prođe kroz sito od tkanine od metalne žice sa 
otvorom od 2 mm; 

 (b) u slučaju jezgrastog voća koje se svrstava u tarifne brojeve 0801 i 0802, najmanje 50% po masi prođe kroz sito od 
tkanine od metalne žice sa otvorom od 2,5 mm. 
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Snižene stope carine pri uvozu roba porijeklom iz zemalja sa kojima je Crna Gora zaključila ugovor o 
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1101 00 
Brašno od pšenice ili 
napolice:                               

  - Brašno od pšenice:                               

1101 00 11  

- - Od tvrde pšenice 

  

0+0,04 
EUR/kg    
Max 30 0 

0+0,04 
EUR/kg  
Max 30 

0+0,04 
EUR/kg  
Max 30 

0+0,04 
EUR/kg  
Max 30 0 0 0 0 0 0 0 0 

0+0,04 
EUR/kg  
Max 30 

1101 00 15  

- - Od obične pšenice i pira 

  

0+0,04 
EUR/kg     
Max 16 0 

0+0,04 
EUR/kg     
Max 16 

0+0,04 
EUR/kg     
Max 16 

0+0,04 
EUR/kg     
Max 16 0 0 0 0 0 0 0 0 

0+0,04 
EUR/kg  
Max 16 

1101 00 90  

- Brašno od napolice 

  

0+0,04 
EUR/kg     
Max 30 0 

0+0,04 
EUR/kg  
Max 30 

0+0,04 
EUR/kg  
Max 30 

0+0,04 
EUR/kg  
Max 30 0 0 0 0 0 0 0 0 

0+0,04 
EUR/kg  
Max 30 

1102 
Brašno od žitarica osim 
pšenice ili napolice:                               

1102 20 - Brašno kukuruzno:                               

1102 20 10  
- - Sa sadržajem masnoće 
do 1,5% po masi   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1102 20 90  - - Ostalo   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1102 90 - Ostalo:                               

1102 90 10  - - Brašno ječmeno   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1102 90 30  - - Brašno ovseno   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1102 90 50  - - Brašno pirinčano   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1102 90 70  - - Ražano brašno    5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1102 90 90  - - Ostalo   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1103 
Prekrupa od žitarica, griz i 
pelete:                               

  - Prekrupa i griz:                               

1103 11 - - Od pšenice:                               



1103 11 10  - - - Od tvrde pšenice   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1103 11 90  
- - - Od obične pšenice i 
pira   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1103 13 - - Od kukuruza:                               

1103 13 10  
- - - Sa sadržajem 
masnoće do 1,5% po masi   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1103 13 90  - - - Ostali   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1103 19 - - Od ostalih žitarica:                               

1103 19 20  - - - Od raži ili ječma    5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1103 19 40  - - - Od ovsa   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1103 19 50  - - - Od pirinča   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1103 19 90  - - - Ostali   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1103 20 - Peleti:                               

1103 20 25 - - Od raži ili ječma    5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1103 20 30  - - Od ovsa   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1103 20 40  - - Od kukuruza   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1103 20 50  - - Od pirinča   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1103 20 60  - - Od pšenice   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1103 20 90  - - Ostali   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 

Žitarice u zrnu drukčije 
obrađene (npr,,: oljuštene, 
valjane u ljuspicama, 
perlirane, obrezane ili 
gnječene), osim pirinča iz 
tar,  broja  1006; klice od 
žitarica, cijele, valjane, u 
ljuspicama ili mljevene:                               

  
- Zrna valjana ili u obliku 
ljuspica:                               

1104 12 - - Od ovsa:                               

1104 12 10  - - - Valjana   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 12 90  - - - U obliku ljuspica   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 19 - - Od ostalih žitarica:                               

1104 19 10  - - - Od pšenice   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 19 30  - - - Od raži   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 19 50  - - - Od kukuruza   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - - Od ječma:                               

1104 19 61  - - - - Valjana   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 19 69  - - - - U obliku ljuspica   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - - Ostala:                               

1104 19 91  
- - - - Pirinač u obliku 
ljuspica   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 19 99  - - - - Ostala   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  

- Drukčije obrađena zrna 
(npr,, : oljuštena, perlirana, 
rezana ili drobljena):                               

1104 22 - - Od ovsa:                               

1104 22 40  
- - - Oljuštena, rezana ili 
nerezana, drobljena ili ne    5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 22 50  - - - Perlirana   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 22 95 - - - Ostala   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 23 - - Od kukuruza:                               

1104 23 40  

- - - Oljuštena, rezana ili 
nerezana, drobljena ili ne ;  
perlirana   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 23 98 - - - Ostala   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 29  - - Od ostalih žitarica:                               

  - - - Od ječma:                               

1104 29 04 
- - - - Oljuštena, rezana ili 
nerezana, drobljena ili ne    5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 29 05  - - - - Perlirana   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 29 08  - - - - Ostala   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - - Ostala:                               

1104 29 17  

- - - - Oljuštena, rezana i 
drobljena, neobrezana ili 
nedrobljena:   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 29 30  - - - - Perlirana   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  
- - - - Samo drobljena, 
drukčije neobrađena:                               

1104 29 51  - - - - - Od pšenice   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 29 55  - - - - - Od raži   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 29 59  - - - - - Ostala   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - - - Ostala:                               

1104 29 81  - - - - - Od pšenice   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 29 85  - - - - - Od raži   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 29 89  - - - - - Ostala   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 30 

- Klice od žitarica, cijele, 
valjane, u ljuspicama ili 
mljevene:                               

1104 30 10  - - Od pšenice   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1104 30 90  - - Od ostalih žitarica   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1105 

Brašno, griz, prah, ljuspice, 
granule i peleti od 
krompira:                               

1105 10 00  - Brašno, griz i prah   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1105 20 00  - Ljuspice, granule i peleti   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 



1106 

Brašno, griz i prah, od 
sušenog mahunastog 
povrća koje se svrstava u 
tar, broj  0713, od sagoa 
korijenja ili krtola iz tar, 
broja  0714, ili od 
proizvoda iz Glave 8:                               

1106 10 00  
- Od suvog mahunastog 
povrća iz tar,  broja 0713   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1106 20 
- Od sagoa ili od korijenja 
ili krtola iz tar,  broja 0714:                               

1106 20 10  - - Denaturisani   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1106 20 90  - - Ostali   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1106 30 - Od proizvoda iz Glave 8:                               

1106 30 10  - - Od banana   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1106 30 90  - - Ostali   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1107 Slad, pržen ili nepržen:                               

1107 10 - Nepržen:                               

  - - Od pšenice:                               

1107 10 11  - - - U obliku brašna   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1107 10 19  - - - Ostali   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - Ostali:                               

1107 10 91  - - - U obliku brašna   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1107 10 99  - - - Ostali   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1107 20 00  - Pržen   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1108 Skrob; inulin:                               

  - Skrob:                               

1108 11 00  - - Pšenični skrob   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1108 12 00  - - Kukuruzni skrob   5 0 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1108 13 00  - - Skrob od krompira   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1108 14 00  - - Skrob od manioke   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1108 19 - - Ostali skrob:                               

1108 19 10  - - - Skrob od pirinča   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1108 19 90  - - - Ostali   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1108 20 00  - Inulin   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1109 00 00  
Gluten od pšenice, osušen 
ili neosušen   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 GLAVA 12  
ULJANO SJEMENJE I PLODOVI; RAZNO ZRNEVLJE, SJEME I PLODOVI; INDUSTRIJSKO ILI LJEKOVITO BILJE; 

SLAMA I STOČNA HRANA (KABASTA) 
 

Napomene: 
 
1. Tarifni broj 1207 obuhvata, pored ostalog, palmine orahe i jezgra, sjeme pamuka, sjeme ricinusa, sjeme sezama 

(susama), sjeme slačice, sjeme šafranike, sjeme maka i karite oraha.  Ovaj tarifni broj ne obuhvata proizvode iz  
tarifnog broja 0801 ili 0802 i masline (Glava 7 i 20).  

2.  Tarifni broj 1208 obuhvata, pored neodmašćenog brašna i griza, i brašno i griz koji su djelimično ili potpuno odmašćeni, 
ili koji su potpuno ili djelimično ponovo zamašćeni svojim originalnim uljima. Ovaj  tarifni broj isključuje ostatke iz  tari fnih  
brojeva 2304 do 2306.  

 
3.  U tarifnom broju 1209, sjeme šećerne repe, sjeme trave, sjeme ukrasnog cvijeća, sjeme povrća, sjeme šumskog 

drveća, sjeme voćaka, sjeme grahorice (osim one vrste Vicia faba) i vijuka, treba smatrati kao "vrste sjemena koje se 
upotrebljavaju za sjetvu".  

  
Tarifni broj 1209 ne obuhvata sljedeće proizvode čak i kada su namijenjeni za sjetvu: 
 (a) mahunasto povrće i kukuruz šećerac (Glava 7); 
 (b) začine i ostale proizvode iz Glave 9; 
 (c) žitarice (Glava 10); 
 (d) proizvode iz  tarifnih brojeva 1201 do 1207 i 1211.  
 
4.  Tarifni broj 1211 obuhvata, pored ostalog, sljedeće bilje ili djelove bilja: bosiljak, boražinu, ginseng, izop, gospino bilje , 

sve vrste nane, ruzmarin, rutvicu, žalfiju i pelen.  
     
 Tarifni broj 1211 ne obuhvata: 
 (a) ljekove iz Glave 30; 



 (b) parfimerijske, kozmetičke i toaletne proizvode iz Glave 33; ili 
 (c) insekticide, fungicide, herbicide, sredstva za dezinfekciju i slične proizvode iz  tarifnog broja 3808. 
  
5.  U tarifnom broju 1212 pod pojmom "morske alge i ostale alge", ne podrazumijevaju se: 
 (a) mrtvi jednoćelijski mikroorganizmi iz  tarifnog broja 2102; 
 (b) kulture mikroorganizama iz  tarifnog broja 3002; ili 
 (c) đubriva iz  tarifnog broja 3101 ili 3105.  
 
 
Napomena za tarifni podbroj: 
 
1 U tarifnom podbroju 1205 10, pod pojmom "sjeme uljane repice sa malom količinom eruka kisjeline" podrazumijeva se 

sjeme uljane repice koje daje stabilno ulje koje sadrži manje od 2% eruka kisjeline po masi i daje čvrstu komponentu 
koja sadrži manje od 30 mikromola glukozinolata po gramu.    
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1201 
Soja u zrnu, uključujući lomljenu ili 
drobljenu:                               

1201 10 00  - Sjeme    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1201 90 00  - Ostala   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1202 

Kikiriki, nepržen, nepečen, u ljusci, 
oljušten lomljen ili drobljen:                               

1202 30 00 - Sjeme   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - Ostalo:                               

1202 41 00 - -  U ljusci    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1202 42 00 
- Oljušten, uključujući lomljen ili 
drobljen   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1203 00 00  Kopra   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1204 00 
Sjeme lana, uključujući lomljeno ili 
drobljeno:                               

1204 00 10  - Za sjetvu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1204 00 90  - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1205 

Sjeme uljane repice, uključujući 
lomljeno ili drobljeno:                               

1205 10 

- Sjeme uljane repice sa malom 
količinom eruka kisjeline:                               

1205 10 10  - - Za sjetvu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1205 10 90  - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1205 90 00  - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1206 00 
Sjeme suncokreta, uključujući 
lomljeno ili drobljeno:                               

1206 00 10  - Za sjetvu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - Ostalo:                               

1206 00 91  
- - Oljušteno; u sivo-bijeloj prugastoj 
ljusci   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1206 00 99  - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1207 

Ostalo uljano sjeme i plodovi, 
uključujući lomljeno ili drobljeno:                               

1207 10 00 - Palmini orasi I jezgra    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - Sjeme pamuka:                               

1207 21 00  - -  Sjeme    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1207 29 00  - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1207 30 00 -  Ricinusovo sjeme    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1207 40 - Sjeme susama:                               

1207 40 10  - - Sjeme   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1207 40 90  - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1207 50 - Sjeme slačice:                               

1207 50 10  - - Sjeme   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1207 50 90  - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1207 60 00 
- -  Sjeme šafranike (Carthamus 
tinctorius)    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1207 70 00 - Sjeme dinje    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - Ostalo:                               

1207 91 - - Sjeme maka:                               

1207 91 10  - - - Sjeme   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1207 91 90  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1207 99 - - Ostalo:                               

1207 99 20 - - -  Sjeme   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - - Ostalo:                               

1207 99 91  - - - - Sjeme konoplje   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 



1207 99 96 - - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1208 

Brašno i griz od uljanog sjemenja i 
plodova, osim od slačice:                               

1208 10 00  - Od soje   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1208 90 00  - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1209 Sjeme, plodovi i spore za sjetvu:                               

1209 10 00  - Sjeme šećerne repe   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - Sjeme krmnog bilja:                               

1209 21 00  - - Sjeme lucerke (Alfalfa)   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1209 22  - - Sjeme djeteline (Trifolium spp ) :                               

1209 22 10  
- - - Sjeme crvene djeteline (Trifolium 
pratense L, )   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1209 22 80  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1209 23 - - Sjeme vijuka:                               

1209 23 11  

- - - Sjeme livadskog vijuka (Festuca 
pratensis Huds)   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1209 23 15  
- - - Sjeme crvenog vijuka (Festuca 
rubra L, )   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1209 23 80  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1209 24 00  
- - Sjeme Kentaki, plave trave (Poa 
pratensis L, )   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1209 25 

- - Sjeme ražne trave (Lolium 
multiflorum Lam , Lolium perenne L ):                               

1209 25 10  

- - - Sjeme italijanske ražne trave 
(uključujući Lolium multiflorum Lam )   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1209 25 90  

- - - Sjeme višegodišnje ražne trave 
(Lolium perenne L, )   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1209 29 - - Ostalo:                               

1209 29 45  

- - -  Sjeme timotijeve trave; sjeme 
grahorice ; sjeme roda Poa (Poa 
palustris L,, Poa 
trivialis L,); sjeme ježevine  (Dactylis 
glomerata L,); sjeme pirevine  
(Agrostis)   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1209 29 50  - - - Sjeme vučike   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1209 29 60  
- - - Sjeme repe (Beta vulgaris var, 
alba)   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1209 29 80  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1209 30 00  

- Sjeme travnatog bilja, koje se 
uglavnom gaji zbog cvijeta   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - Ostalo:                               

1209 91 - - Sjeme povrća:                               

1209 91 30  

- - - Sjeme salatne cvekle ili repe za 
salatu (Beta vulgaris var  conditiva)   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1209 91 80 - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1209 99 - - Ostalo:                               

1209 99 10  - - - Sjeme šumskog drveća   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - - Ostalo:                               

1209 99 91  

- - - - Sjeme bilja koje se uglavnom 
gaji zbog cvijeta, osim onog iz  tar,  
podbroja 1209 30   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1209 99 99  - - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1210 

Hmelj, svjež ili sušen, uključujući 
drobljen ili mljeven ili u obliku peleta; 
lupulin:                               

1210 10 00  
- Hmelj nedrobljen niti mljeven niti u 
obliku peleta   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1210 20 
- Hmelj, drobljen, mljeven ili u obliku 
peleta; lupulin:                               

1210 20 10  

- - Hmelj, drobljen, mljeven ili u obliku 
peleta sa većim sadržajem lupulina; 
lupulin   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1210 20 90  - - Ostali   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1211 

Bilje i djelovi bilja (uključujući 
sjemenje i plodove) svježe ili sušeno, 
sječeno ili cijelo, drobljeno ili 
mljeveno, vrsta koje se prvenstveno 
upotrebljavaju u proizvodnji mirisa, 
farmaciji ili za insekticide, fungicide ili 
slične svrhe:                               

1211 20 00  - Korijen ginsenga   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1211 30 00  - List koke   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1211 40 00  - Slama od maka   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1211 90 - Ostalo:                               

1211 90 20  - -  Od roda Ephedra   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1211 90 30  - - Tonka pasulj   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1211 90 86 - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1212 

Roščići, morske i ostale alge, šećerna 
repa i šećerna trska, svježi, 
rashlađeni, smrznuti ili sušeni, 
mljeveni ili nemljeveni; koštice i jezgra 
iz koštica voća i ostali biljni proizvodi 
(uključući nepržen korijen cikorije, 
vrste Cichorium intybus sativum) 
vrsta koja se prvenstveno 
upotrebljava za ljudsku ishranu, na 
drugom mjestu nepomenuti niti                               



obuhvaćeni: 

  - Morske alge i ostale alge:                               

1212 21 00 - - Za ljudsku ishranu    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1212 29 00 - -  Ostale    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - Ostalo:                               

1212 91 - - Šećerna repa:                               

1212 91 20  - - - Osušena, mljevena ili nemljevena   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1212 91 80  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1212 92 00 - -  Roščići    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1212 93 00 - -  Šećerna trska    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1212 94 00  - - Korijen cikorije    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1212 99 - - Ostalo:                               

  - - - Sjeme roščića:                               

1212 99 41  
- - - - Neoljušteno, nelomljeno ili  
nemljeveno   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1212 99 49  - - - -Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1212 99 95 - - - Ostalo    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1213 00 00  

Slama i pljeva od ži tar,ica, sirovi, 
nepripremljeni, uključujući sječene, 
mljevene ili presovane ili u obliku 
peleta   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1214 

Broskva, stočna repa, korijenjače za 
stočnu hranu, seno, lucerka, detelina, 
esparzeta, stočni kelj, vučika, 
grahorica i slični proizvodi za stočnu 
hranu, uključujući i u obliku peleta:                               

1214 10 00  - Brašno i pelete od lucerke (Alfalfa)   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1214 90 - Ostalo:                               

1214 90 10  

- - Stočna repa, broskva i ostale 
korijenjače za stočnu hranu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1214 90 90  - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 
 
 
 

 
GLAVA 13  

ŠELJAK; GUME, SMOLE I OSTALI BILJNI SOKOVI I EKSTRAKTI 
 

Napomena: 
 
1  Tarifni broj 1302 obuhvata, pored ostalog, ekstrakt slatkog korijena, buhača, hmelja, aloje i opijuma.  
 Ovaj tarifni broj ne obuhvata: 
 (a) ekstrakte slatkog korijena koji sadrže više od 10% po masi saharoze ili kad su pripremljeni kao slatkiši (tarifni broj 

1704); 
 (b) ekstrakt slada (tarifni broj 1901); 
 (c) ekstrakt kafe, čaja i mate čaja (tarifni broj 2101); 
 (d) biljne sokove i ekstrakte koje sadrže alkoholna pića (Glava 22); 
 (e) kamfor, glicirizin ili ostale proizvode iz tarifnog broja 2914 ili 2938; 
 (f) koncentrate slame od maka koji sadrže najmanje 50% po masi alkaloida (tarifni broj 2939); 
 (g) ljekove iz tarifnog broja 3003 ili 3004 i reagense za određivanje krvnih grupa (tarifni broj 3006); 
 (h) ekstrakte za štavljenje ili bojenje (tarifni broj 3201 ili 3203); 
 (ij) eterična ulja, čvrsta i tečna, rezinoide, ekstrahovane uljane smole, vodene destilate i vodene rastvore eteričnih ulja i 

preparate koji se zasnivaju na mirisnim materijama koje se upotrebljavaju u proizvodnji pića (Glava 33); ili 
 (k) prirodni kaučuk, balatu, gutaperku, gvajalu, čikl i slične prirodne gume (tarifni broj 4001). 
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Snižene stope carine pri uvozu roba porijeklom iz zemalja sa kojima je Crna Gora zaključila 
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1301 

Šelak, prirodne gume, smole, gumi-
smole i uljane smole (npr,, balzami):                               

1301 20 00  - Gumiarabika   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1301 90 00  - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 



1302 

Biljni sokovi i ekstrakti; pektinske 
materije, pektinati i pektati; agar-agar 
i ostale sluzi i zgušnjivači, dobijeni od 
biljnih proizvoda, modifikovani ili 
nemodifikovani:                               

  - Biljni sokovi i ekstrakti:                               

1302 11 00  - - Opijum   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1302 12 00  - - Od slatkog korijena   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1302 13 00  - - Od hmelja   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1302 19 - - Ostalo:                               

1302 19 05  - - - Oleosmola vanile   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1302 19 20  - - - Od biljaka iz roda Ephedra   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1302 19 70  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1302 20 
- Pektinske materije, pektinati i 
pektati:                               

1302 20 10  - - Suvi   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1302 20 90  - - Ostali   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  

- Sluzi i zgušnjivači dobijeni iz biljnih 
proizvoda, modifikovani ili 
nemodifikovani:                               

1302 31 00  - - Agar-agar   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1302 32 

- - Suzi i zgušnjivači ekstrahovani iz 
roščića, sjemena roščića ili sjemena 
guara, modifikovani ili nemodifikovani:                               

1302 32 10  - - - Od roščića ili sjemena roščića   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1302 32 90  - - - Od sjemena gijara   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1302 39 00  - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 

 
 

GLAVA 14  
BILJNI MATERIJALI ZA PLETARSTVO; BILJNI PROIZVODI NA DRUGOM MJESTU NEPOMENUTI NITI OBUHVAĆENI 

 
Napomene: 
 
1.  Ova Glava ne obuhvata sljedeće proizvode koji se svrstavaju u Odjeljak XI: biljne materijale i vlakna od biljnih materijala 

vrsta koje se uglavnom upotrebljavaju u proizvodnji tekstila, bez obzira na način pripreme, kao i ostale biljne materijale 
koji su obrađeni radi upotrebe samo kao tekstilni materijal. 

 
2.  Tarifni broj 1401 obuhvata, pored ostalog, bambus (necijepan ili cijepan, strugan po dužini ili sječen na određenu 

dužinu, zaobljen na krajevima, bijeljen, zaštićen protiv vatre, poliran ili bojen), cijepano vrbovo pruće, trsku i slično, srž 
španske trske, špansku trsku bez srži ili cijepanu špansku trsku.  Ovaj tarifni  broj ne obuhvata cjepke – iverje (tarifni 
broj 4404). 

 
3.  Tarifni broj 1404 ne obuhvata drvenu vunu (tarifni broj 4405) i pripremljene poveske ili snopiće za izradu metli i četki 

(tarifni broj 9603).  
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Snižene stope carine pri uvozu roba porijeklom iz zemalja sa kojima je Crna Gora zaključila 
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1401 

Biljni materijali koji se prvenstveno 
upotrebljavaju za pletarstvo (npr,, : 
bambus, ratan, treska, rogoz, vrbovo 
pruće, rafija, slama žitarica, očišćena 
bijeljena ili nebijeljena i kora od lipe):                               

1401 10 00  - Bambus   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1401 20 00  - Ratan (španska trska)   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1401 90 00  - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

[1402]                                 

[1403]                                 

1404 

Biljni proizvodi na drugom mjestu 
nepomenuti niti obuhvaćeni:                               

1404 20 00  - Linters od pamuka   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1404 90 00  - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 
 
 
 
 



 
ODJELJAK  III 

MASNOĆE I ULJA ŽIVOTINJSKOG I BILJNOG PORIJEKLA I PROIZVODI NJIHOVOG RAZLAGANJA; PRERAĐENE 
JESTIVE MASNOĆE; VOSKOVI ŽIVOTINJSKOG I BILJNOG PORIJEKLA 

 
 

GLAVA 15  
MASNOĆE I ULJA ŽIVOTINJSKOG ILI BILJNOG PORIJEKLA I PROIZVODI NJIHOVOG RAZLAGANJA; PRERAĐENE 

JESTIVE MASNOĆE; VOSKOVI ŽIVOTINJSKOG I BILJNOG PORIJEKLA 
 

Napomene: 
 
1.  Ova Glava ne obuhvata : 
 (a) slaninu i salo od svinja i živinsko salo iz tarifnog broja 0209; 
 (b) kakao maslac, čvrste i uljaste konzistencije, iz tarifnog broja 1804; 
 (c) proizvode za ishranu koji sadrže više od 15% po masi proizvoda iz tarifnog broja 0405 (obično Glava 21); 
 (d) čvarke iz tarifnog  broja 2301 i ostatke iz tarifnih  brojeva 2304 do 2306; 
 (e) masne kisjeline, prerađene voskove, ljekove, boje, lakove, sapun, parfimerijske, kozmetičke ili toaletne preparate, 

sulfonovana ulja i ostale proizvode koji se svrstavaju u Odjeljak VI; ili 
 (f) faktis dobijen iz ulja (tarifni broj 4002).  
 
2. Tarifni broj 1509 ne obuhvata maslinovo ulje dobijeno ekstrakcijom pomoću rastvarača (tarifni broj 1510).  
 
3.  Tarifni broj 1518 ne obuhvata masti i ulja i njihove frakcije koji su samo denaturisani i svrstavaju se u odgovarajući 

tarifni broj predviđen za nedenaturisane masti i ulja i njihove frakcije.  
 
4.  Sapunski talozi, uljni talozi, stearinska smola, glicerinska smola i ostaci masnoće iz vune svrstavaju se u tarifni broj 

1522.  
 
 
Napomena uz tarifni podbroj: 
 
1.  U tarifnim podbrojevima 1514 11 i 1514 19, pod pojmom "ulje od uljane repice sa malom količinom eruka-kisjeline" 

podrazumijeva se stabilno ulje koje sadrži manje od 2% eruka kisjeline po masi.  
 
 
Dodatne napomene: 
 
1.  U tarifnim podbrojevima 1507 10, 1508 10, 1510 00 10, 1511 10, 1512 11, 1512 21, 1513 11, 1513 21, 1514 11, 1514 

91, 1515 11, 1515 21, 1515 50 11, 1515 50 19, 1515 90 21, 1515 90 29, 1515 90 40 do 1515 90 59 i 1518 00 31: 
 (a) neisparljiva biljna ulja, tečna ili čvrsta, dobijena presovanjem, smatraju se "sirovim" ako nijesu bila podvrgnuta 

drugim procesima osim: 
– dekantovanjem u uobičajenom trajanju, 
– centrifugiranju ili filtraciji, pod uslovom da je pri odvajanju ulja od njegovih čvrstih sastojaka primijenjena samo 

mehanička sila kao što je gravitacija, pritisak i centrifugalna sila (izuzimajući bilo koji adsorpciono filtracioni  
proces ili bilo koji drugi fizički ili hemijski proces); 

 (b) neisparljiva biljna ulja, tečna ili čvrsta, dobijena ekstrakcijom i dalje se smatraju "sirovim" ako se po boji, mirisu ili 
ukusu ili po priznatim, posebnim analitičkim svojstvima ne mogu razlikovati od biljnih ulja i masnoća dobijenih 
presovanjem; 

 (c) smatra se da pojam "sirovo ulje" u širem značenju obuhvata i ulje iz degumiranog sojinog zrna i ulje od sjemena 
pamuka iz kojeg je uklonjen gosipol.  

 
2. A. Tarifni brojevi 1509 i 1510 obuhvataju samo ulja koja su dobijena isključivo obradom maslina čiji je analitički sastav masnih kisjelina i sterola 

određen metodom navedenom u Prilozima V, X–A i X–B Regulative EU, br. 2568/91 (Annexes V, X–A and X–B to Regulation (EEC) No. 
2568/91) sledeći: 

 
 

TABELA I 
Sadžaj masnih kisjelina izražen u procentima od ukupne količine masnih kisjelina 

 

Masne kisjeline  Procenat 

Miristinska kisjelina  ≤  0,05 

Palmitinska kisjelina 7,5 – 20,0 

Palmitoleinska kisjelina  0,3 – 3,5 

Heptadekanska kisjelina ≤  0,3 



Heptadecenska kisjelina ≤  0,3 

Stearinska kisjelina 0,5 – 5,0 

Oleinska kisjelina 55,0 – 83,0 

Linolna (linoleinska) kisjelina 3,5 – 21,0 

Linolenska kisjelina ≤  1,0 

Arahinska kisjelina ≤  0,6 

Eikosenska kisjelina  ≤  0,4 

Behenska kisjelina 
(1) 

≤  0,3 

Lignocerinska kisjelina ≤  0,2 

(1)
 ≤ 0,2 za ulje iz tarifnog broja 1509 

 
 

TABELA II 
Sadržaj sterola izražen u procentima od ukupne količine sterola 

 

Sterol Procenat 

Holesterol ≤  0,5 

Brasikasterol 
(1) 

≤  0,1 

Kampesterol ≤  4,0 

Stigmasterol 
(2) 

< Kempesterol 

Beta-sitosterol 
(3) 

≥  93,0 

Delta-7- Stigmasterol ≤  0,5 
(1)

 ≤ 0,2 za ulje iz tarifnog broja1510. 
(2)

 Uslov koji ne važi za djevičansko lampantno ulje 
(tarifni podbroj 1509 10 10) ili za sirovo maslinovo 
ostatno ulje (tarifni podbroj 1510 00 10). 

(3)
 Delta-5,23-stigmastadienol + klerosterol + beta-

sitosterol + sitostanol + delta-5-avenasterol + delta-
5,24-stigmastadienol. 

 
 
Tarifni brojevi 1509 i 1510 ne obuhvataju hemijski modifikovano maslinovo ulje (naročito reesterifikovano 
maslinovo ulje) i mješavine maslinovog ulja sa drugim uljima. Prisustvo reesterifikovanog maslinovog ulja ili drugih 
ulja utvrđuje se metodom navedenom u Prilogu VII Regulative EU, br. 2568/91 (Annex VII to Regulation (EEC) No. 
2568/91). 
  
 

B.Tarifni podbroj 1509 10 obuhvata samo maslinova ulja iz tačke B. I i B II,  koja su dobijena isključivo 
mehaničkim ili nekim drugim fizičkim postupkom pod uslovima koji ne vode do modifikacije ulja, i koja nisu 
podvrgnuta nijednom drugom postupku osim pranja, dekantovanja, centrifugiranja ili filtriranja. Maslinova ulja 
koja su dobijena upotrebom rastvarača, hemijskih ili biohemijskih reagenasa, ili postupkom 
reesterifikacije, kao i bilo koja mješavina sa uljima drugih vrsta, isključuju se iz ovog tarifnog podbroja.  

 
1. Za svrhe tarifnog podbroja 1509 10 10, pod pojmom ″lampant maslinovo ulje″, bez obzira na njegovu 
kisjelost, podrazumijeva se maslinovo ulje, sa: 
(a) jednim od sljedećih sadržaja voska:  

(i) sadržajem voska ne preko 300 mg/kg ili 
              (ii)  sadržajem voska preko 300 mg/kg ali ne preko 350 mg/kg pod uslovom da: 
                     - ukupan sadržaj alifatskog alkohola nije preko 350 mg/kg ili 
                     - sadržaj eritrodiola i uvaola nije preko 3,5%; 
(b) sadržajem eritrodiola i uvaola ne preko 4,5 %; 
(c) jednom od sledeće dvije karakteristike: 
             (i) sadržajem 2-gliceril monopalmitata koji nije preko 0,9% ako sadržaj palmitinske kisjeline nije 

preko 14% od ukupnog sadržaja masnih kisjelina;  
            (ii) sadržajem 2-gliceril monopalmitata koji nije preko 1,1% ako sadržaj palmitinske kisjeline nije 

preko 14% od ukupnog sadržaja masnih kisjelina;  
(d) sadržajem transoleinskih izomjera ne preko 0,10 % i sadržajem translinolnih + translinolenskih izomjera 
ne preko 0,10 %; 
 (e) sadržajem stigmastadiena ne preko 0,50 mg/kg; 
 (f) razlikom između HPLC i teoretskog sadržaja triglicerida sa ECN42 od 0,3 ili manjom; i 
 (g) jednom ili više sledećih karakteristika: 

1. sadržajem isparljivih halogenizovanih rastvarača ne preko 0,2 mg/kg ukupno i ne preko 0,1 mg/kg za 
svaki pojedinačni rastvarač; 



2. organoleptičkim karakteristikama koje pokazuju da srednja vrijednost defekata (median of defects) 
prelazi 2,5 Prilog XII Regulative EU, br. 2568/91 (Annex XII to Regulation (EEC) No 2568/91); 

 
2. Za svrhe tarifnog podbroja 1509 10 90, pod pojmom ″djevičansko ulje″ podrazumijeva se maslinovo ulje sledećih 
karakteristika: 
 (a) sadržaj slobodnih masnih kisjelina, izraženih kao oleinska kisjelina, ne preko 2,0 g na 100 g;  
 (b) peroksidni broj ne preko 20 meq 02/kg; 
 (c) sadržaj voska ne preko 250 mg/kg; 
 (d) sadržaj isparljivih halogenizovanih rastvarača ne preko 0,2 mg/kg ukupno i ne preko 0,1 mg/kg za svaki 
pojedinačni rastvarač; 
 (e) koeficijent ekstinkcije K 270  nije veći od 0,25; 
 (f) promjena koeficijenta ekstinkcije (∆K), u području 270 nm, nije veća od 0,01; 
 (g) organoleptičke karakteristike koje pokazuju da srednja vrijednost defekata (median of defects) ne prelazi 2,5 
Prilog XII Regulative EU, br. 2568/91 (Annex XII to Regulation (EEC) No 2568/91); 
 (h) sadržaj eritrodiola i uvaola ne preko 4,5 %; 
 (ij) jednom od sledeće dvije karakteristike: 
               (i) sadržajem 2-gliceril monopalmitata koji nije preko 0,9% ako sadržaj palmitinske kisjeline nije 

preko 14% od ukupnog sadržaja masnih kisjelina;  
            (ii) sadržajem 2-gliceril monopalmitata koji nije preko 1,0% ako sadržaj palmitinske kisjeline nije 

preko 14% od ukupnog sadržaja masnih kisjelina;  
 (k) sadržaj transoleinskih izomjera ne preko 0,05 % i sadržaj translinolnih + translinolenskih izomjera ne 
preko 0,05 %; 
 (l) sadržaj stigmastadiena koji nije preko 0,10 mg/kg. 
(m) razlika između HPLC i teoretskog sadržaja triglicerida sa ECN42 od 0,2 ili manja. 
 
 
C. Tarifni podbroj 1509 90 obuhvata maslinovo ulje dobijeno preradom maslinovih ulja iz tarifnog podbroja 
1509 1010 i/ili 1509 10 90, pomiješano ili nepomiješano sa djevičanskim maslinovim uljem, sledećih 
karakteristika: 
 (a) sadržaj slobodnih masnih kisjelina, izraženih kao oleinska kiselina, ne preko 1,0 g na 100 g; 
 (b) sadržaj voska ne preko 350 mg/ kg; 
 (c) koeficijent  ekstinkcije K 270  nije veći od 0,90; 
 (d) promjena koeficijenta ekstinkcije (∆K), u području  270 nm, nije veća od 0,15; 
 (e) sadržaj eritrodiola i uvaola ne preko 4,5 %; 
 (f) jednom od sledeće dvije karakteristike: 
             (i) sadržajem 2-gliceril monopalmitata koji nije preko 0,9% ako sadržaj palmitinske kisjeline nije 

preko 14% od ukupnog sadržaja masnih kisjelina;  
            (ii) sadržajem 2-gliceril monopalmitata koji nije preko 1,0% ako sadržaj palmitinske kisjeline nije 

preko 14% od ukupnog sadržaja masnih kisjelina;  
 (g) sadržaj transoleinskih izomjera ne preko 0,20 % i sadržaj translinolnih + translinolenskih izomjera ne 
preko 0,30 %; 
 (h) razlika između HPLC i teoretskog sadržaja triglicerida sa ECN42 od 0,3 ili manja. 
 
D. Za svrhu tarifnog podbroja 1510 00 10, pod pojmom ″sirova ulja″ podrazumijevaju se ulja, naročito ostatna 
maslinova ulja, sledećih karakteristika: 
 (a) jednim od sledećih sadržaja voska: 
            (i) sadržajem voska preko 350 mg/kg ili 
              (ii)  sadržajem voska preko 300 mg/kg ali ne preko 350 mg/kg pod uslovom da: 
                     - ukupan sadržaj alifatskog alkohola je preko 350 mg/kg ili 
                     - sadržaj eritrodiola i uvaola je preko 3,5%; 
(b) sadržaj eritrodiola i uvaola veći od 4,5%; 
(c) sadržaj 2-gliceril monopalmitata ne preko 1,4%; 
(d) sadržaj transoleinskih izomjera ne preko 0,20% i sadržaj translinolnih+translinolenskih izomjera ne 
preko 0,10 %; 
(e) razlika između HPLC i teoretskog  sadržaja triglicerida sa ECN42 od 0,6 ili manja. 
 
E. Tarifni podbroj 1510 00 90 obuhvata ulja dobijena preradom ulja iz tarifnog podbroja  1510 00 10, 
pomiješana ili nepomiješana sa djevičanskim maslinovim uljem, i ulja koja nemaju karakteristike ulja 
pomenutih u dodatnim napomenama 2(B), 2(C) i 2(D). Ulja iz ovog tarifnog podbroja moraju imati sadržaj 2-
gliceril monopalmitata ne preko 1,4%, sadržaj transoleinskih izomjera manji od 0,4 %, sadržaj translinolnih + 
translinolenskih izomjera manji od 0,35 %, i razliku između HPLC i teoretskog sadržaja triglicerida sa ECN42 
ne preko 0,5. 
 
3.Tarifni podbrojevi 1522 00 31 i 1522 00 39 ne obuhvataju: 
(a) ostatke dobijene prilikom prerade masnih materija koje sadrže ulje sa jodnim brojem manjim od 70 ili većim 
od 100 Prilog XVI Regulative EU, br. 2568/91 (Annex XVI to Regulation (EEC) No 2568/91); 



 (b) ostatke dobijene prilikom prerade masnih materija koje sadrže ulje sa  jodnim brojem većim od 70 i manjim 
od 100, čija je površina pika (koja predstavlja zapreminu betasitosterola

(1)
 na retencionom vremenu), manja od 

93,0% od ukupne površine pikova sterola određena metodom navedenom u Prilogu V Regulative EU, br. 2568/91 
(Annex V  to Regulation (EEC) No 2568/91). 
 
4. Analitičke metode za određivanje karakteristika proizvoda pomenutih u prethodnom tekstu navedene su u 
Prilozima Regulative EU, br. 2568/91 (Annexes  to Regulation (EEC) No 2568/91). Pri tome se moraju uvažavati i 
napomene navedene u fusnotama Priloga I navedene Regulative (Annex I to the Regulation). 
_______ 

 
(1) Delta-5,23-stigmastadienol + klerosterol + beta-sitosterol + sitostanol + delta-5-avenasterol + delta-5,24-

stigmastadienol 
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1501 

Svinjska masnoća 
(uključujući jestivu mast) 
i živinska masnoća, 
osim onih iz tar,  brojeva 
0209 ili 1503:                               

1501 10   -  Jestiva mast:                               

1501 10 10  

 - - Za industrijsku 
upotrebu, osim za 
proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1501 10 90  - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1501 20  -  Ostala svinjska mast :                               

1501 20 10  

 - - Za industrijsku 
upotrebu, osim za 
proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1501 20 90  - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1501 90 00  - Ostalo    15,8 0 15,8 15,8 15,8 0 0 0 0 0 0 0 0 15,8 

1502  

Masnoće od životinja 
vrsta goveda, ovaca ili 
koza, osim onih iz tar,  
broja 1503:                               

1502 10   - Loj:                                

1502 10 10 

 - - Za industrijsku 
upotrebu osim za 
proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1502 10 90   - - Ostalo   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1502 90  - Ostalo:                                

1502 90 10  

 - - Za industrijsku 
upotrebu osim za 
proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1502 90 90  - -  Ostalo    3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1503 00 

Stearin iz jestive 
svinjske masti, ulje iz 
jestive svinjske masti, 
oleostearin, oleo-ulje i 
ulje iz loja, 
neemulgovani, 
nemiješani ili na drugi 
način pripremljeni:                               

  

- Stearin iz jestive 
svinjske masti i 
oleostearin:                               

1503 00 11  
- - Za industrijsku 
upotrebu   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1503 00 19  - - Ostali   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1503 00 30  

- Tal ulje za industrijsku 
upotrebu osim za 
proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1503 00 90  - Ostalo   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 



1504 

Masti i ulja kao i njihove 
frakcije, od riba ili 
morskih sisara, 
prečišćeni ili 
neprečišćeni, ali 
hemijski nemodifikovani:                               

1504 10 
- Ulja i njihove frakcije 
od riblje džigerice:                               

1504 10 10  
- - Sa sadržajem 
vitamina A do 2500 IU/g   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - Ostalo:                               

1504 10 91  - - - Od lista   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1504 10 99  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1504 20 

- Masti i ulja od ribe, kao 
i njihove frakcije, osim 
od riblje džigerice:                               

1504 20 10  - - Čvrste frakcije   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1504 20 90 - - Ostale   1,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1,5 

1504 30 

- Masti i ulja i njihove 
frakcije od morskih 
sisara:                               

1504 30 10  - - Čvrste frakcije   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1504 30 90  - - Ostalo   1,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1,5 

1505 00 

Masnoće od vune i 
masne materije dobijene 
od tih masnoća 
(uključujući lanolin):                               

1505 00 10  
- Masnoće od vune, 
sirove   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1505 00 90  - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1506 00 00  

Ostale masti i ulja 
životinjskog porijekla i 
njihove frakcije, 
prečišćeni ili 
neprečišćeni, ali 
hemijski nemodifikovani   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1507 

Sojino ulje i njegove 
frakcije, prečišćeni ili 
neprečišćeni, ali 
hemijski nemodifikovani:                               

1507 10 

- Sirovo ulje, uključujući 
degumirano (bez 
smole):                               

1507 10 10  

- - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za upotrebu u 
proizvodnji 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   3 0 3 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1507 10 90  - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1507 90 - Ostalo:                               

1507 90 10  

- - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   3 0 3 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1507 90 90  - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1508 

Ulje od kikirikija i 
njegove frakcije, 

prečišćeni ili 
neprečišćeni, ali 
hemijski nemodifikovani:                               

1508 10 - Sirovo ulje:                               

1508 10 10  

- - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1508 10 90  - - Ostalo   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1508 90 - Ostalo:                               

1508 90 10  

- - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1508 90 90  - - Ostalo   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1509 

Maslinovo ulje i njegove 
frakcije, prečišćeni ili 
neprečišćeni, ali 
hemijski nemodifikovani:                               

1509 10 - Iz prvog presovanja:                               

1509 10 10  

- - Lampant maslinovo 
ulje  

  

30+1   
EUR/kg     
Max 51 

15+0,5 
EUR/kg      

Max 
25,5 

30+1   
EUR/kg     
Max 51 

30+1   
EUR/kg     
Max 51 

30+1   
EUR/kg     
Max 51 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+1   
EUR/kg     
Max 51 

1509 10 90  

- - Ostalo 

  

30+1   
EUR/kg     
Max 51 

15+0,5 
EUR/kg      

Max 
25,5 

30+1   
EUR/kg     
Max 51 

30+1   
EUR/kg     
Max 51 

30+1   
EUR/kg     
Max 51 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+1   
EUR/kg     
Max 51 



1509 90 00* 

- Ostalo 

  

30+1   
EUR/kg     
Max 51 

15+0,5 
EUR/kg      

Max 
25,5 

30+1   
EUR/kg     
Max 51 

30+1   
EUR/kg     
Max 51 

30+1   
EUR/kg     
Max 51 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+1   
EUR/kg     
Max 51 

1510 00 

Ostala ulja i njihove 

frakcije, dobijeni 
isključivo od maslina, 
prečišćeni ili 
neprečišćeni, ali 
hemijski nemodifikovani, 
uključujući mješavine tih 
ulja ili frakcija sa uljima 
ili frakcijama iz tar,  
broja 1509:                               

1510 00 10  - Sirova ulja   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1510 00 90  - Ostalo   10 0 10 10 10 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1511 

Palmino ulje i njegove 
frakcije, prečišćeni ili 
neprečišćeni, ali 
hemijski nemodifikovani:                               

1511 10 - Sirovo ulje:                               

1511 10 10  

- - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 

osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1511 10 90  - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1511 90 - Ostalo:                               

  - - Čvrste frakcije:                               

1511 90 11  

- - - U neposrednom 
pakovanju sa neto-
sadržajem do 1 kg   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1511 90 19  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - Ostalo:                               

1511 90 91  

- - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1511 90 99  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1512 

Ulje od sjemena 
suncokreta, šafranike i 
pamukovog sjemena i 
njihove frakcije, 
prečišćeni ili 
neprečišćeni ali hemijski 
nemodifikovani:                               

  

- Ulje od suncokreta i 
šafranike i njihove 
frakcije:                               

1512 11 - - Sirovo ulje:                               

1512 11 10  

- - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - - Ostalo:                               

1512 11 91  - - - - Ulje od suncokreta   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1512 11 99  - - - - Ulje od šafranike   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1512 19 - - Ostalo:                               

1512 19 10  

- - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1512 19 90  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
- Pamukovo ulje i 
njegove frakcije:                               

1512 21 

- - Sirovo ulje, 
uključujući ono iz kojeg 
je uklonjen gosipol:                               

1512 21 10  

- - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1512 21 90  - - - Ostalo   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1512 29 - - Ostalo:                               

1512 29 10  

- - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1512 29 90  - - - Ostalo   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1513 

Ulje od kokosovog 
oraha (kopre), palminog 
jezgra (koštice), 
palminog oraha i njihove 
frakcije, rafinisani ili 
nerafinisani ali hemijski 
nemodifikovani:                               



  

- Ulje od kokosovog 
oraha (kopre) i njegove 
frakcije:                               

1513 11 - - Sirovo ulje:                               

1513 11 10  

- - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - - Ostalo:                               

1513 11 91  

- - - - U neposrednom 
pakovanju sa neto-
sadržajem do 1 kg   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1513 11 99  - - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1513 19 - - Ostalo:                               

  - - - Čvrste frakcije:                               

1513 19 11  

- - - - U neposrednom 
pakovanju sa neto-
sadržajem do 1 kg   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1513 19 19  - - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - - Ostalo:                               

1513 19 30  

- - - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - - - Ostalo:                               

1513 19 91  

- - - - - U neposrednom 
pakovanju sa neto-
sadržajem do 1 kg   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1513 19 99  - - - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  

- Ulje od palminog 
jezgra (koštice) ili 
palminih oraha (babasu 
ulje) i njihove frakcije:                               

1513 21 - - Sirovo ulje:                               

1513 21 10  

- - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - - Ostalo:                               

1513 21 30  

- - - - U neposrednom 
pakovanju sa neto 
sadržajem do 1 kg   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1513 21 90  - - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1513 29 - - Ostalo:                               

  - - - Čvrste frakcije:                               

1513 29 11  

- - - - U neposrednom 
pakovanju sa neto 
sadržajem do 1 kg   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1513 29 19  - - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - - Ostalo:                               

1513 29 30  

- - - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - - - Ostalo:                               

1513 29 50  

- - - - - U neposrednom 
pakovanju sa neto 
sadržajem do 1 kg   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1513 29 90  - - - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1514 

Ulje od repice ili ulje od 
slačice i njihove frakcije, 
rafinisani ili nerafinisani, 
ali hemijski 
nemodifikovani:                               

  

 - Ulje od uljane repice 
sa malim sadržajem 
eruka - kisjeline i 
njegove frakcije:                               

1514 11 - - Sirovo ulje:                               

1514 11 10  

- - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1514 11 90  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1514 19 - - Ostalo:                               

1514 19 10  

- - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1514 19 90  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - Ostalo:                               

1514 91 - - Sirovo ulje:                               



1514 91 10  

- - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   4 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 4 

1514 91 90  - - - Ostalo   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1514 99 - - Ostalo:                               

1514 99 10  

- - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1514 99 90  - - - Ostalo   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1515 

Ostale biljne masti i ulja, 
neisparljivi (uključujući 
ulje jojobe) i njihove 
frakcije, prečišćeni ili 
neprečišćeni, ali 
hemijski nemodifikovani:                               

  
- Laneno ulje i njegove 
frakcije:                               

1515 11 00  - - Sirovo ulje   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1515 19 - - Ostalo:                               

1515 19 10  

- - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1515 19 90  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
- Kukuruzno ulje i 
njegove frakcije:                               

1515 21 - - Sirovo ulje:                               

1515 21 10  

- - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1515 21 90  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1515 29 - - Ostalo:                               

1515 29 10  

- - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1515 29 90  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1515 30 
- Ricinusovo ulje i 
njegove frakcije:                               

1515 30 10  

- - Za proizvodnju 
aminoundekanoinske 
kisjeline koja se koristi u 
proizvodnji sintetičkih 
tekstilnih vlakana i 
vještačkih plastičnih 
materijala   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1515 30 90  - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1515 50 
- Susamovo ulje i 
njegove frakcije:                               

  - - Sirovo ulje:                               

1515 50 11  

- - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1515 50 19  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - Ostalo:                               

1515 50 91  

- - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1515 50 99  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1515 90 - Ostalo:                               

1515 90 11  

- - Tung – ulje; ulje od 
jojobe i oitikike;  vosak 
od mirte i japanski 
vosak; njihove frakcije   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  

- - Ulje od sjemena 
duvana i njegove 
frakcije:                               

  - - - Sirovo ulje:                               

1515 90 21  

- - - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1515 90 29  - - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - - Ostalo:                               

1515 90 31  

- - - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 



za ljudsku ishranu 

1515 90 39  - - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
- - Ostala ulja i njihove 
frakcije:                               

  - - - Sirova ulja:                               

1515 90 40  

- - - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - - - Ostalo:                               

1515 90 51  

- - - - - Čvrsto, u 
neposrednom 
pakovanju sa neto-
sadržajem do 1 kg   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1515 90 59  
- - - - - Čvrsto, ostalo; 
tečno   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - - Ostalo:                               

1515 90 60  

- - - - Za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - - - Ostalo:                               

1515 90 91  

- - - - - Čvrsto, u 
neposrednom 
pakovanju sa neto-
sadržajem do 1 kg   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1515 90 99  
- - - - - Čvrsto, ostalo; 
tečno   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1516 

Masti i ulja životinjskog 
ili biljnog porijekla i 
njihove frakcije, 
djelimično ili potpuno 
hidrogenizovani, 
interesterifikovani, 
reesterifikovani ili 
eleidinizovani, rafinisani 
ili nerafinisani, ali dalje 
nepripremljeni:                               

1516 10 
- Životinjske masti i ulja i 
njihove frakcije:                               

1516 10 10  

- - U neposrednom 
pakovanju sa neto-
sadržajem do 1 kg   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1516 10 90  - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1516 20 
- Biljne masti i ulja i 
njihove frakcije:                               

1516 20 10  

- - Hidrogenizovano 
ricinusovo ulje, tzv,  
"opal vosak"   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - Ostalo:                               

1516 20 91  

- - - U neposrednom 
pakovanju sa neto-
sadržajem do 1 kg   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - - Ostalo:                               

1516 20 95  

- - - - Ulje od repice, 
lanenog sjemena, 
suncokreta, ilipe, karite, 
makore, tulukune ili 
palminih oraha (babasu 
ulje) za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - - - Ostalo:                               

1516 20 96  

- - - - - Ulje od kikirikija, 
sjemena pamuka, soje ili 
suncokreta; ostala ulja 
koja sadrže manje od 
50% slobodnih masnih 
kisjelina po masi, osim 
ulja od palminog jezgra 
(koštice), ilipe, 
kokosovih oraha, uljane 
repice i kopaiba   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1516 20 98  - - - - - Ostalo   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1517 

Margarin; mješavine ili 
preparati od masti ili ulja 
životinjskog ili biljnog 
porijekla ili od frakcija 
različitih masti ili ulja iz 
ove Glave podobni za 
jelo, osim jestivih masti 
ili ulja i njihovih frakcija 
iz tar,  broj  1516:                               

1517 10 
- Margarin, isključujući 
tečni margarin:                               



1517 10 10  

- - Sa sadržajem 
mliječnih masnoća 
preko 10% do 15% po 
masi   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1517 10 90  - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1517 90 - Ostalo:                               

1517 90 10  

- - Sa sadržajem 
mliječnih masnoća 
preko 10% do 15% po 
masi   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - - Ostalo:                               

1517 90 91  

- - - Neisparljiva 
(neetarska) biljna ulja, 
tečna, miješana   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1517 90 93  

- - - Jestive mješavine i 
preparati vrsta koje se 
upotrebljavaju za 
podmazivanje kalupa   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1517 90 99  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1518 00 

 Životinjske ili biljne 
masti i ulja i njihove 
frakcije, kuvani, 
oksidisani, dehidrisani, 
sumporisani, duvani, 
polimerizovani 
zagrijevanjem u 
vakuumu ili u inertnom 
gasu ili drukčije hemijski 
modifikovani, isključujući 
one iz tar,  broja 1516; 
mješavine i preparati od 
životinjskih i biljnih masti 
i ulja ili  od frakcija 
različitih masti ili ulja iz 
ove Glave, nepodobni 
za jelo, na drugom 
mjestu nepomenuti niti 
obuhvaćeni:                               

1518 00 10  - Linoksin   3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  

- Neisparljiva neetarska 
biljna ulja, tečna, 
miješana, za tehničku ili 
industrijsku upotrebu, 
osim za upotrebu u 
proizvodnji 
prehrambenih proizvoda 
za ljudsku ishranu:                               

1518 00 31  - - Sirova   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1518 00 39  - - Ostala   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - Ostalo:                               

1518 00 91  

 - - Životinjske ili biljne 
masti i ulja i njihove 
frakcije, kuvani, 
oksidisani, dehidrisani, 
sumporisani, duvani, 
polimerizovani 
zagijrevanjem u 
vakuumu ili u inertnom 
gasu ili drukčije hemijski 
modifikovani, osim onih 
iz tar,  broja 1516   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - - Ostalo:                               

1518 00 95  

- - - Nejestive mješavine 
ili preparati od 
životinjskih ili od 
životinjskih i biljnih masti 
i ulja i njihove frakcije   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1518 00 99  - - - Ostalo   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

[1519]                                 

1520 00 00  
Glicerin, sirov; 
glicerinske vode i lužine   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1521 

Biljni voskovi (osim 
triglicerida), vosak od 
pčela, voskovi od ostalih 
insekata i spermaceti, 
rafinisani ili nerafinisani, 
obojeni ili neobojeni:                               

1521 10 00  - Biljni voskovi   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1521 90 - Ostalo:                               

1521 90 10  

- - Spermaceti, 
prečišćeni ili 
neprečišćeni i bojeni ili 
nebojeni   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  

- - Vosak od pčela i 
voskovi od ostalih 
insekata, prečišćeni ili 
neprečišćeni i bojeni ili 
nebojeni:                               

1521 90 91  - - - Sirovi   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1521 90 99  - - - Ostali   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 



1522 00 

Degra; ostaci dobijeni 
pri preradi masnih 
materija i voskova 
životinjskog ili biljnog 
porijekla:                               

1522 00 10  - Degra   3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  

- Ostaci dobijeni pri 
preradi masnih materija i 
voskova životinjskog ili 
biljnog porijekla:                               

  

- - Koji sadrže ulje koje 
ima karakteristike 
maslinovog ulja:                               

1522 00 31  - - - Sapunski koagulati   3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1522 00 39  - - - Ostalo   3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - - Ostalo:                               

1522 00 91  
- - - Uljni ostaci i talozi; 
sapunski koagulati   3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1522 00 99  - - - Ostalo   3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

 
 
 
 
 

 
ODJELJAK   IV 

PROIZVODI PREHRAMBENE INDUSTRIJE; PIĆA, ALKOHOLI I SIRĆE; DUVAN I PROIZVODI ZAMJENE DUVANA 
 

Napomena: 
1  Pod pojmom "peleti" u ovom Odjeljku podrazumijevaju se proizvodi koji su aglomerisani direktno kompresijom ili 

dodavanjem vezivnog sredstva u količini do 3% po masi.  
 

GLAVA 16  
PRERAĐEVINE OD MESA, RIBA, LJUSKARA, MEKUŠACA ILI OSTALIH VODENIH BESKIČMENJAKA 

 
Napomene: 
 
1.  Ova Glava ne obuhvata meso, druge klanične proizvode za jelo, ribu, ljuskare, mekušce i ostale vodene beskičmenjake, 

pripremljene ili konzervisane postupcima navedenim u Glavama 2  ili 3  ili  tarifnom  broju 0504.  
 
2.  Prehrambeni proizvodi svrstavaju se u ovu Glavu pod uslovom da sadrže više od 20% po masi kobasica, mesa, drugih 

klaničnih proizvoda za jelo, životinjske krvi, riba ili ljuskara, mekušaca ili drugih vodenih beskičmenjaka ili bilo koje 
kombinacije tih proizvoda. Ako proizvod sadrži dva ili više prethodno pomenutih proizvoda, svrstava se u odgovarajući 
tarifni broj Glave 16 prema komponenti odnosno komponentama koje preovlađuju po masi. Ove odredbe se ne 
primjenjuju na punjene proizvode iz  tarifnog  broja 1902 ili na proizvode iz  tarifnih brojeva 2103 ili 2104.  

 Kada su u pitanju proizvodi koji sadrže džigericu, odredbe druge rečenice neće se primjenjivati za određivanje  tarifnih 
podbrojeva u okviru  tarifnog  broja 1601 ili 1602.  

 
Napomene za  tarifne podbrojeve: 
 

1.  U tarifnim podbrojevima 1602 10 pod pojmom "homogenizovani proizvodi" podrazumijevaju se proizvodi od mesa, 
drugih klaničnih proizvoda ili krvi, fino homogenizovani, pripremljeni za prodaju na malo, kao hrana za djecu ili za 
dijetetske svrhe, u posudama neto-mase do 250 gr.  Za primjenu ove definicije ne uzimaju se u obzir male količine bilo 
kojih sastojaka koji su dodati ovim proizvodima radi začinjavanja, konzervisanja ili u druge svrhe.  Ovi proizvodi mogu 
sadržati malu količinu vidljivih komadića mesa ili drugih klaničnih proizvoda za jelo.  Ovaj podbroj ima prednost u 
odnosu na sve ostale podbrojeve iz  tarifnog  broja 1602.  

 
2.  Nazivi riba, ljuskara, mekušaca i ostalih vodenih beskičmenjaka navedeni u podbrojevima  tarifnog broja 1604 ili 1605 

obuhvataju iste vrste koje su navedene u Glavi 3 pod istim nazivima.  
 
 
Dodatne napomene: 
 
1.  U tarifnim podbrojevima 1602 31 11, 1602 32 11, 1602 39 21, 1602 50 10 i 1602 90 61, izraz "nekuvan" primenjuje se 

na proizvode koji nijesu podvrgnuti bilo kakvom postupku zagrijevanja ili koji su podvrgnuti postupku zagrijevanja 
nedovoljnom da obezbijedi koagulaciju mesnih bjelančevina u cijelom proizvodu i koji, stoga, u slučaju  tarifnih  
podbrojeva 1602 50 10 i 1602 90 61, pokazuju tragove crvenkaste tečnosti na površini presjeka kada se proizvod sječe 
duž linije koja prolazi kroz njegov najdeblji dio.  

 



2.  U tarifnim podbrojevima 1602 41 10, 1602 42 10 i 1602 49 11 do 1602 49 15, izraz "odresci od njih" primjenjuje se 
samo na prerađeno ili konzervisano meso koje se,  usljed veličine i karakteristika jedinstvenog mišićnog tkiva, 
prepoznaje kao dobijeno od buta, plećki, leđa ili vrata od domaćih svinja, zavisno od slučaja.  
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1601 

Kobasice i slični 
proizvodi od 
mesa, drugih 
klaničnih 
proizvoda za jelo 
ili krvi; složeni 
prehrambeni 
proizvodi na bazi 
tih proizvoda:                               

1601 00 10  

- Od džigerice 

  

30+0,20 
EUR/kg     
Max 32 

15+0,10 
EUR/kg      
Max 16 

30+0,20 
EUR/kg     
Max 32 

30+0,20 
EUR/kg     
Max 32 

15+0,10 
EUR/kg      
Max 16 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,2
0 

EUR/kg     
Max 32 

  - Ostalo:                               

1601 00 91  

- - Kobasice, 
sušene ili za 
mazanje, 
nekuvane   

30+0,20 
EUR/kg     
Max 32 

15+0,10 
EUR/kg      
Max 16 

30+0,20 
EUR/kg     
Max 32 

30+0,20 
EUR/kg     
Max 32 

15+0,10 
EUR/kg      
Max 16 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,2
0 

EUR/kg     
Max 32 

1601 00 99  

- - Ostalo 

  

30+0,20 
EUR/kg     
Max 32 

15+0,10 
EUR/kg      
Max 16 

30+0,20 
EUR/kg     
Max 32 

30+0,20 
EUR/kg     
Max 32 

15+0,10 
EUR/kg      
Max 16 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,2
0 

EUR/kg     
Max 32 

1602 

Ostali pripremljeni 
ili konzervisani 
proizvodi od 
mesa, drugih 
klaničnih 
proizvoda ili krvi:                               

1602 10 00  
- Homogenizovani 
proizvodi   30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

1602 20 
- Od džigerice bilo 
koje životinje:                               

1602 20 10  
- - Od guščije ili 
pačije džigerice   30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

1602 20 90  - - Ostalo   30 kvota  30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

  
- Od živine iz  tar,  
broja 0105:                               

1602 31 - - Od ćurki:                               

  

- - - Koji sadrže 
57% ili više po 
masi mesa ili 
ostalih jestivih 
klaničnih 
proizvoda:                               

1602 31 11  

- - - - Koji sadrže 
isključivo 
nekuvano ćureće 
meso   

30+0,10 
EUR/kg     
Max 32 

15+0,05 
EUR/kg     
Max 16 

30+0,10 
EUR/kg     
Max 32 

30+0,10 
EUR/kg     
Max 32 

15+0,05 
EUR/kg     
Max 16 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,1
0 

EUR/kg     
Max 32 

1602 31 19  

- - - - Ostali 

  

30+0,10 
EUR/kg     
Max 32 

15+0,05 
EUR/kg     
Max 16 

30+0,10 
EUR/kg     
Max 32 

30+0,10 
EUR/kg     
Max 32 

15+0,05 
EUR/kg     
Max 16 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,1
0 

EUR/kg     
Max 32 

1602 31 80  

- - - Ostali 

  

30+0,10 
EUR/kg     
Max 32 

15+0,05 
EUR/kg     
Max 16 

30+0,10 
EUR/kg     
Max 32 

30+0,10 
EUR/kg     
Max 32 

15+0,05 
EUR/kg     
Max 16 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,1
0 

EUR/kg     
Max 32 

1602 32 

- - Od živine vrste 
Gallus 
domesticus 
(domaća 
kokoška):                               

  

- - - Koji sadrže 
57% ili više po 
masi živinskog 
mesa ili ostalih 
jestivih klaničnih 
proizvoda od 
živine:                               



1602 32 11  

- - - - Nekuvani 

  

30+0,10 
EUR/kg     
Max 32 kvota  

30+0,10 
EUR/kg     
Max 32 

30+0,10 
EUR/kg     
Max 32 

15+0,05 
EUR/kg     
Max 16 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,1
0 

EUR/kg     
Max 32 

1602 32 19  

- - - - Ostali 

  

30+0,10 
EUR/kg     
Max 32 kvota  

30+0,10 
EUR/kg     
Max 32 

30+0,10 
EUR/kg     
Max 32 

15+0,05 
EUR/kg     
Max 16 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,1

0 
EUR/kg     
Max 32 

1602 32 30  

- - - Koji sadrže 
od 25% do 57% 
po masi živinskog 
mesa ili ostalih 
jestivih klaničnih 
proizvoda od 
živine   30 kvota  30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

1602 32 90  - - - Ostali   30 kvota  30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

1602 39 - - Ostali:                               

  

- - - Koji sadrže 
57% ili više po 
masi živinskog 
mesa ili ostalih 
jestivih klaničnih 
proizvoda od 
živine :                               

1602 39 21  - - - - Nekuvani   30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

1602 39 29  - - - - Ostali   30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

1602 39 85 - - - Ostali   30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

  - Od svinja:                               

1602 41 
- - Šunke i odresci 
od njih:                               

1602 41 10  
- - - Od domaćih 
svinja   30 kvota  30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

1602 41 90  - - - Ostali   30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

1602 42 
- - Plećke i 
odresci od njih:                               

1602 42 10  

- - - Od domaćih 
svinja 

  

30+0,20 
EUR/kg     

Max 
34,3 

15+0,10 
EUR/kg   

Max 
17,2 

30+0,20 
EUR/kg     

Max 34,3 

30+0,20 
EUR/kg     

Max 34,3 

15+0,10 
EUR/kg      

Max 
17,15 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,2
0 

EUR/kg     
Max 
34,3 

1602 42 90  - - - Ostali   30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

1602 49 

- - Ostalo, 
uključujući 
mješavine:                               

  
- - - Od domaćih 
svinja:                               

  

- - - - Koji po masi 
sadrži 80% ili više 
mesa ili drugih 
klaničnih 
proizvoda, bilo 
koje vrste, 
uključujući 
masnoće bilo koje 
vrste ili porijekla:                               

1602 49 11  

- - - - - Leđa (bez 
vrata) i odresci od 
njih, uključujući 
mješavine leđa ili 
šunki (butova)   

30+0,20 
EUR/kg     

Max 
34,3 

15+0,10 
EUR/kg      

Max 
17,2 

30+0,20 
EUR/kg     

Max 34,3 

30+0,20 
EUR/kg     

Max 34,3 

15+0,10 
EUR/kg      

Max 
17,15 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,2
0 

EUR/kg     
Max 
34,3 

1602 49 13  

- - - - - Vrat i 
komadi od vrata, 
uključujući 
mješavine vrata i 
plećki   

30+0,20 
EUR/kg     

Max 
34,3 

15+0,10 
EUR/kg      

Max 
17,2 

30+0,20 
EUR/kg     

Max 34,3 

30+0,20 
EUR/kg     

Max 34,3 

15+0,10 
EUR/kg      

Max 
17,15 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,2
0 

EUR/kg     
Max 
34,3 

1602 49 15  

- - - - - Ostale 
mješavine koje 
sadrže butove 
(noge), plećke, 
leđa ili vrat i 
odreske od njih   

30+0,20 
EUR/kg     

Max 
34,3 kvota  

30+0,20 
EUR/kg     

Max 34,3 

30+0,20 
EUR/kg     

Max 34,3 

15+0,10 
EUR/kg      

Max 
17,15 0 0 0 0 0 0 0 0 

30+0,2
0 

EUR/kg     
Max 
34,3 

1602 49 19  - - - - - Ostalo   30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

1602 49 30  

- - - - Koji po masi 
sadrže od 40% do 
80% mesa ili 
ostalih klaničnih 
proizvoda bilo 
koje vrste, 
uključujući 
masnoće bilo koje 
vrste ili porijekla   30 kvota  30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

1602 49 50  

- - - - Koji po masi 
sadrže manje od 
40% mesa ili 
ostalih klaničnih 
proizvoda bilo 
koje vrste, 
uključujući 
masnoće bilo koje 
vrste ili porijekla   30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

1602 49 90  - - - Ostalo   28 14 28 28 14 0 0 0 0 0 0 0 0 28 

1602 50 - Od goveda:                               



1602 50 10  

- - Nekuvano; 
mješavine 
kuvanog mesa ili 
ostalih klaničnih 
proizvoda i 
nekuvanog mesa 
ili ostalih klaničnih 
proizvoda   30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

  - - Ostalo:                               

1602 50 31  

- - - Konzervisana 
govedina (corned 
beef), u 
hermetički 
zatvorenom 
pakovanju   30 kvota  30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

1602 50 95  - - - Ostalo   30 kvota  30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

1602 90 

- Ostalo, 
uključujući 
prerađevine od 
krvi od bilo kojih 
životinja:                               

1602 90 10  

- - Prerađevine od 
krvi od bilo kojih 
životinja   30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

  - - Ostalo:                               

1602 90 31  
- - - Od divljači ili 
domaćih zečeva   25 12,5 25 25 12,5 0 0 0 0 0 0 0 0 25 

  - - - Ostalo:                               

1602 90 51  

- - - - Koje sadrži 
meso ili ostale 
klanične 
proizvode od 
domaćih svinja   30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

  - - - - Ostalo:                               

  

- - - - - Koje sadrži 
meso ili ostale 
klanične 
proizvode od 
goveda:                               

1602 90 61  

- - - - - - 
Nekuvano; 
mješavine 
kuvanog mesa ili 
ostalih klaničnih 
proizvoda i 
nekuvanog mesa 
ili ostalih klaničnih 
proizvoda   30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

1602 90 69  - - - - - - Ostalo   30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

  - - - - - Ostalo:                               

1602 90 91  
 - - - - - -  Od 
ovaca   30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

1602 90 95  - - - - - - Od koza   30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

1602 90 99   - - - - - - Ostalo   30 15 30 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 30 

1603 00 

Ekstrakti i sokovi 
od mesa, riba, ili 
ljuskara, 
mekušaca ili 
ostalih vodenih 
beskičmenjaka:                               

1603 00 10  

- U neposrednom 
pakovanju neto-
sadržaja do 1 kg   16,4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 16,4 

1603 00 80  - Ostalo   10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1604 

Pripremljena ili 
konzerivisana 
riba; kavijar i 
zamjene kavijara 
pripremljeni od 
ribljih jaja:                               

  

- Riba cijela, u 
komadima, ali 
nemljevena:                               

1604 11 00  - - Losos   11 5,5 4,4 4,4 4,4 0 0 0 0 0 0 0 0 11 

1604 12  - - Haringa:                               

1604 12 10  

- - - Fileti, sirovi, 
samo prekriveni 
maslacem ili 
prezlom, prženi ili 
nepržni u ulju, 
zamrznuti   10 5 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - - - Ostalo:                               

1604 12 91  

- - - - U hermetički 
zatvorenom 
pakovanju   10 5 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1604 12 99  - - - - Ostalo   10 5 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1604 13 

- - Sardina, 
sardinele i 
papaline:                               

  - - - Sardina:                               



1604 13 11  

- - - - U 
maslinovom ulju 

  

15+0,30 
EUR/kg    

Max 
25,7 kvota  

10,5+0,22 
EUR/kg    
Max 18 

10,5+0,22 
EUR/kg    
Max 18 

10,5+0,22 
EUR/kg    
Max 18 0 0 0 0 0 0 0 0 

15+0,3
0 

EUR/kg    
Max 
25,7 

1604 13 19  

- - - - Ostale 

  

15+0,30 
EUR/kg    

Max 
25,7 kvota  

10,5+0,22 
EUR/kg    
Max 18 

10,5+0,22 
EUR/kg    
Max 18 

10,5+0,22 
EUR/kg    
Max 18 0 0 0 0 0 0 0 0 

15+0,3
0 

EUR/kg    
Max 
25,7 

1604 13 90  

- - - Ostalo 

  

15+0,30 
EUR/kg    

Max 
25,7 kvota  

10,5+0,22 
EUR/kg    
Max 18 

10,5+0,22 
EUR/kg    
Max 18 

10,5+0,22 
EUR/kg    
Max 18 0 0 0 0 0 0 0 0 

15+0,3
0 

EUR/kg    
Max 
25,7 

1604 14 

- - Tune, trupovi i 
palamide (Sarda 
spp ):                               

  
- - - Tune i 
trupovi:                               

1604 14 11  
- - - - U biljnom 
ulju   8 kvota  3,2 3,2 3,2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

  - - - - Ostali:                               

1604 14 16  

- - - - - Fileti 
dobijeni podužnim 
sječenjem 
("loins")   8 kvota  3,2 3,2 3,2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

1604 14 18  - - - - - Ostalo   8 kvota  3,2 3,2 3,2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

1604 14 90  
- - - Palamide 
(Sarda spp )   8 4 3,2 3,2 3,2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

1604 15 - - Skuše:                               

  

- - - Vrste 
Scomber 
scombrus i 
Scomber 
japonicus:                               

1604 15 11  - - - - Fileti   13 kvota  5,2 5,2 5,2 0 0 0 0 0 0 0 0 13 

1604 15 19  - - - - Ostalo   13 kvota  5,2 5,2 5,2 0 0 0 0 0 0 0 0 13 

1604 15 90  

- - - Vrste 
Scomber 
australasicus   13 6,5 5,2 5,2 5,2 0 0 0 0 0 0 0 0 13 

1604 16 00 - - Inćuni (brgljuni)   10 kvota  4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1604 17 00  - -  Jegulje    15 7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

1604 19 - - Ostalo:                               

1604 19 10  
- - - Salmonide, 
osim lososa   11 5,5 4,4 4,4 4,4 0 0 0 0 0 0 0 0 11 

  

- - - Ribe roda 
Euthynnus, osim 
trup prugavca 
(Euthynnus 
(Katsuwonus) 
pelamis):                               

1604 19 31  

- - - - Fileti 
dobijeni podužnim 
sječenjem 
("loins")   13 6,5 5,2 5,2 5,2 0 0 0 0 0 0 0 0 13 

1604 19 39  - - - - Ostalo   13 6,5 5,2 5,2 5,2 0 0 0 0 0 0 0 0 13 

1604 19 50  

- - - Ribe vrste 
Orcynopsis 

unicolor   13 6,5 5,2 5,2 5,2 0 0 0 0 0 0 0 0 13 

  - - - Ostalo:                               

1604 19 91  

- - - - Fileti, sirovi, 
samo pokriveni 
maslacem ili 
prezlom, prženi ili 
nepržni u ulju, 
zamrznuti   11 5,5 4,4 4,4 4,4 0 0 0 0 0 0 0 0 11 

  - - - - Ostalo:                               

1604 19 92  

- - - - - Bakalar 
(Gadus morhua, 
Gadus ogac, 
Gadus 
macrocephalus)   13 6,5 5,2 5,2 5,2 0 0 0 0 0 0 0 0 13 

1604 19 93  

- - - - - Bakalarka 
(Pollachius 
virens)   13 6,5 5,2 5,2 5,2 0 0 0 0 0 0 0 0 13 

1604 19 94  

- - - - - Oslić 
(Merluccius spp , 
Urophycis spp )   13 6,5 5,2 5,2 5,2 0 0 0 0 0 0 0 0 13 

1604 19 95  

- - - - - Aljaski 
bakalar (Theragra 
chalcogramma) i 
severnoatlantski 
bakalar 
(Pollachius 
Pollachius)   13 6,5 5,2 5,2 5,2 0 0 0 0 0 0 0 0 13 

1604 19 97   - - - - - Ostalo   13 6,5 5,2 5,2 5,2 0 0 0 0 0 0 0 0 13 

1604 20 

- Ostala 
pripremljena ili 
konzervisana 
riba:                               

1604 20 05  - - Pripremljeni   10 5 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 



surimi 

  - - Ostalo:                               

1604 20 10  - - - Od lososa   10 5 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1604 20 30  

- - - Od 
salmonida, osim 
lososa   10 5 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1604 20 40  
- - - Od inćuna 
(brgljuna)   10 kvota  4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1604 20 50  

- - - Od srdela, 
palamida, skuša 
vrsta Scomber 
scombrus i 
Scomber 
japonicus, riba 
vrste Orcynopsis 
unicolor   10 kvota  4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1604 20 70  

- - - Od tuna, trup 
ili druge ribe roda 
Euthynnus   10 5 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1604 20 90  - - - Od ostale ribe   10 5 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  
- Kavijar i 
zamjene kavijara:                               

1604 31 00   - - Kavijar    10 5 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1604 32 00 
- - Zamjene 
kavijara   10 5 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1605 

Ljuskari, mekušci 
i ostali vodeni 
beskičmenjaci, 
pripremljeni ili 
konzervisani:                               

1605 10 00  - Rakovi   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - Škampi i kozice:                               

1605 21 

 - -   Ne u  
hermetički 
zatvorenom 
pakovanju:                               

1605 21 10   

- - - U 
neposrednom 
pakovanju neto-
sadržaja do 2 kg   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1605 21 90 - - - Ostali   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1605 29 00  - -  Ostalo    10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1605 30 - Jastozi (hlapovi):                               

1605 30 10  

- - Meso jastoga, 
kuvano, za 
proizvodnju 
maslaca od 
jastoga ili paste, 
pašteta, supa i 
sosova od jastoga   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1605 30 90  - - Ostalo   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1605 40 00  - Ostali ljuskari   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

   -  Mekušci:                               

1605 51 00  - -  Ostrige   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1605 52 00 

 - -  Školjke, 
uključujući kraljica  
školjke    10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1605 53  

 - -  Dagnje 
(Mytilus spp , 
Perna spp ):                               

1605 53 10  

 - - - U hermetički 
zatvorenom 
pakovanju   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1605 53 90   - - - Ostale   10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1605 54 00  - -   Sipe i lignje    10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1605 55 00   - -  Hobotnice    10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1605 56 00 

  - -  Ladinke, 
srčanke i druge 
školjke    10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1605 57 00  - -  Morsko uho    10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1605 58 00 
 - -  Puževi, osim 
morskih puževa    10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1605 59 00  - -  Ostalo    10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  
   - Ostali vodeni 
beskičmenjaci:                                

1605 61 00 
 - -  Morski 
krastavci    10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1605 62 00   - -  Morski ježevi    10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1605 63 00  - -  Meduze    10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1605 69 00  - -  Ostalo     10 0 4 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

 
 
 
 



GLAVA 17 
ŠEĆER I PROIZVODI OD ŠEĆERA 

 
 

Napomena: 
 
1.  Ova Glava ne obuhvata:    
 (a) proizvode od šećera koji sadrže kakao (tarifni broj 1806); 
 (b) hemijski čiste šećere (osim saharoze, laktoze, maltoze, glikoze i fruktoze) i ostale proizvode iz tarifnog  broja 2940; 
 (c) ljekove i ostale proizvode iz Glave 30.  
 
 

Napomene za tarifne podbrojeve: 
 

1. U tarifnim podbrojevima 1701 12, 1701 13 i 1701 14, pod pojmom "sirovi šećer" podrazumijeva se šećer čiji sadržaj 
saharoze u suvom stanju po masi odgovara polarimetrijskoj vrijednosti manjoj od 99,5%.  
 

2. Podbroj 1701 13 se odnosi samo na šećer od šećerne trske, dobijen bez centrifugiranja, čiji sadržaj saharoze po masi u 
suvom stanju, odgovara polarimetrijskoj vrednosti od 69 ° ili više ali manje od 93 °. Proizvod sadrži samo prirodne 
anhedral mikrokristale, od nepravilnog oblika, nevidljive golim okom, koji su obloženi ostacima melase i drugim 
sastojcima šećerne trske.  

 
 
Dodatne napomene: 
 

1.  U tarifnim podbrojevima 1701 12 10, 1701 12 90, 1701 13 10, 1701 13 90, 1701 14 10 i 1701 14 90, pod pojmom "sirovi 
šećer" podrazumijeva se šećer koji nije aromatizovan ili bojen, niti sadrži bilo koju drugu dodatu materiju, a koji, u 
suvom stanju, sadrži po masi manje od 99,5% saharoze, utvrđene polarimetrijskom metodom.  

 
2.  U tarifnom podbroju 1701 99 10, pod pojmom "bijeli šećer" podrazumijeva se šećer koji nije aromatizovan niti bojen i 

koji ne sadrži bilo koje dodate materije, a koji u suvom stanju sadrži po masi 99,5% ili više saharoze, utvrđene 
polarimetrijskom metodom.  

 
3.  U tarifnim podbrojevima 1702 30 10, 1702 40 10, 1702 60 10 i 1702 90 30, pod pojmom "izoglikoza" podrazumijeva se 

proizvod dobijen iz glikoze ili njenih polimera sa sadržajem fruktoze od najmanje 10% po masi u suvom stanju.  
 
4.  "Inulin sirup" podrazumijeva : 
 (a) u tarifnom podbroju 1702 60 80, neposredni proizvod dobijen hidrolizom inulina ili oligofruktoze, koji u suvom stanju 

sadrži više od 50% fruktoze u slobodnom obliku ili u obliku saharoze,  
 (b) u tarifnom podbroju 1702 90 80, neposredni proizvod dobijen hidrolizom inulina ili oligofruktoze,  koji  u  suvom 

stanju sadrži najmanje 10%, ali ne više od  50% fruktoze u slobodnom obliku ili u obliku saharoze.  
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1701 

Šećer od šećerne trske ili šećerne 
repe i hemijski čista saharoza, u 
čvrstom stanju:                               

  

- Sirovi šećer bez dodatih sredstava 
za aromatizaciju ili materija za 
bojenje:                               

1701 12 - - Šećer od šećerne repe:                               

1701 12 10  - - - Za rafinisanje   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1701 12 90  - - - Ostali   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1701 13  

 - -  Šećer od šećerne trske iz 
napomene za tarifne podbrojeve 2  
ove Glave:                                

1701 13 10  - - -  Za rafinisanje    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1701 13 90   - - -  Ostali    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1701 14   - -  Ostali   šećer od šećerne trske :                                



1701 14 10  - - -  Za rafinisanje    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1701 14 90   - - -  Ostali    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

  - Ostalo:                               

1701 91 00  

- - Sa dodatim sredstvima za 

aromatizaciju ili materija za bojenje   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1701 99 - - Ostalo:                               

1701 99 10  - - - Bijeli šećer   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1701 99 90  - - - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1702 

Ostali šećeri, uključujući hemijski 
čistu laktozu, maltozu, glikozu i 
fruktozu u čvrstom stanju; šećerni 
sirupi bez dodatih sredstava za 
aromatizaciju ili materija za bojenje; 
vještački med, pomiješan ili 
nepomiješan sa prirodnim medom; 
karamel:                               

  - Laktoza i laktozni sirup:                               

1702 11 00  

- - Sa sadržajem od 99% ili više 
laktoze po masi, izražene kao 
anhidrovana laktoza, računato na 
suvu materiju   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1702 19 00  - - Ostalo   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1702 20 - Šećer i sirup od javora:                               

1702 20 10  

- - Šećer od javora u čvrstom stanju, 
sa dodatim sredstvima za 
aromatizaciju ili materija za bojenje   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1702 20 90  - - Ostalo   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1702 30 

- Glikoza i glikozni sirup bez sadržaja 
fruktoze ili sa sadržajem fruktoze 
manje od 20% po masi u suvom 
stanju:                               

1702 30 10  - - Izoglikoza   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

  - - Ostalo:                               

1702 30 50  

- - - U obliku bijelog kristalnog praha, 
aglomerisanog ili neaglomerisanog   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1702 30 90  - - - Ostalo   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1702 40 

- Glikoza i glikozni sirup, koji u suvom 
stanju sadrže od 20% do 50% 
fruktoze po masi, isključujući invertni 
šećer:                               

1702 40 10  - - Izoglikoza   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1702 40 90  - - Ostalo   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1702 50 00  - Hemijski čista fruktoza   3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1702 60 

- Ostala fruktoza i fruktozni sirup, koji 
u suvom stanju sadrže više od 50% 
fruktoze po masi, isključujući invertni 
šećer:                               

1702 60 10  - - Izoglikoza   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1702 60 80  - - Inulin sirup   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1702 60 95  - - Ostalo   3 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1702 90 

- Ostalo, uključujući invertni šećer i 
ostali šećer i mješavine šećernog 
sirupa koji u suvom stanju sadrže 
50% fruktoze po masi:                               

1702 90 10  - - Hemijski čista maltoza   5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1702 90 30  - - Izoglikoza   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1702 90 50  
- - Maltodekstrin i sirup od 
maltodekstrina   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - Karamel:                               

1702 90 71  

- - - Koji sadrži 50% ili više po masi 
saharoze u suvoj materiji   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - - Ostalo:                               

1702 90 75  
- - - - U obliku praha, aglomerisan ili 
neaglomerisan   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1702 90 79  - - - - Ostalo   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1702 90 80  - - Inulin sirup   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1702 90 95  - - Ostalo   5 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1703 

Melase dobijene prilikom ekstrakcije 
ili rafinisanja šećera:                               

1703 10 00  - Melasa od šećerne trske   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1703 90 00  - Ostalo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1704 

Proizvodi od šećera (uključujući bijelu 
čokoladu) bez kakaa:                               

1704 10 

- Žvakaće gume, prevučene ili ne 
prevučene šećerom:                               

1704 10 10  

- - Koje sadrže manje od 60% po 
masi saharoze (uključujući invertni 
šećer izražen kao saharoza):   20,7 0 5,17 5,17 5,17 0 0 0 0 0 0 0 0 20,7 

1704 10 90  

- - Koja sadrži 60% ili više po masi 
saharoze (uključujući invertni šećer 
izražen kao saharoza):   20,7 0 5,17 5,17 5,17 0 0 0 0 0 0 0 0 20,7 

1704 90 - Ostalo:                               

1704 90 10  

- - Ekstrakt gospinog bilja koji sadrži 
više od 10% po masi saharoze, ali 
bez drugih dodatih materija   19 0 4,75 4,75 4,75 0 0 0 0 0 0 0 0 19 

1704 90 30   - - Bijela čokolada   20,7 0 5,17 5,17 5,17 0 0 0 0 0 0 0 0 20,7 

  - - Ostalo:                               



1704 90 51  

- - - Paste, uključujući marcipan, u 
neposrednom pakovanju neto 
sadržaja od 1 kg ili više   20,7 0 5,17 5,17 5,17 0 0 0 0 0 0 0 0 20,7 

1704 90 55  
- - - Pastile za grlo i bombone protiv 
kašlja   19 0 4,75 4,75 4,75 0 0 0 0 0 0 0 0 19 

1704 90 61  - - - Proizvodi prevučeni šećerom   20,7 0 5,17 5,17 5,17 0 0 0 0 0 0 0 0 20,7 

  - - - Ostalo:                               

1704 90 65  

- - - - Gumi-bombone i proizvodi od 
želea, uključujući voćne paste u 
obliku slatkiša   20,7 0 5,17 5,17 5,17 0 0 0 0 0 0 0 0 20,7 

1704 90 71  - - - - Kuvani slatkiši, punjeni ili ne   20,7 0 5,17 5,17 5,17 0 0 0 0 0 0 0 0 20,7 

1704 90 75  

- - - - Mliječne bombone ("toffees"), 
karamele i slični slatkiši   20,7 0 5,17 5,17 5,17 0 0 0 0 0 0 0 0 20,7 

  - - - - Ostalo:                               

1704 90 81  
- - - - - Bombone u vidu tableta, 
presovane   20,7 0 5,17 5,17 5,17 0 0 0 0 0 0 0 0 20,7 

1704 90 99  - - - - - Ostalo   20,7 0 5,17 5,17 5,17 0 0 0 0 0 0 0 0 20,7 

 
 
 
 
 

GLAVA 18  
KAKAO I PROIZVODI OD KAKAA 

 
Napomene: 
 
1.  Ova Glava ne obuhvata proizvode navedene u tarifnim brojevima 0403, 1901, 1904, 1905, 2105, 2202, 2208, 3003 i 

3004.  
 
2.  Tarifni broj 1806 uključuje proizvode od šećera koji sadrže kakao i, shodno Napomeni 1. uz ovu Glavu, ostale 

prehrambene proizvode koji sadrže kakao.  
 
 
Dodatna napomena: 
 
1.  Tarifni podbrojevi 1806 90 11 i 1806 90 19 ne obuhvataju čokoladne proizvede izrađene samo od jedne vrste čokolade.  
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1801 00 00  

Kakao u zrnu, cio, lomljen , sirov ili 
pržen    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1802 00 00  
Ljuske, kore, opne i ostali otpaci od 
kakaa   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1803 
Kakao masa, odmašćena ili 
neodmašćena:                               

1803 10 00  - Neodmašćena   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1803 20 00  - Potpuno ili djelimično odmašćena   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1804 00 00  Maslac, masnoće i ulje od kakaa   3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1805 00 00  

Kakao u prahu, bez dodatog šećera 
ili drugih materija za zaslađivanje   3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1806 

Čokolada i ostali prehrambeni 
proizvodi koji sadrže kakao:                               

1806 10 

- Kakao u prahu sa dodatkom šećera 
ili drugih materija za zaslađivanje:                               

1806 10 15  

- - Koji ne sadrži saharozu ili koji 
sadrži manje od 5%  po masi 
saharoze (uključujući invertni šećer 

izražen kao saharoza) ili izoglikozu 
izraženu kao saharoza   15,6 0 3,9 3,9 3,9 0 0 0 0 0 0 0 0 15,6 

1806 10 20  

- - Koji sadrži od 5% do 65% po masi 
saharoze (uključujući invertni šećer 
izražen kao saharoza) ili izoglikozu 
izraženu kao saharoza   18 0 4,5 4,5 4,5 0 0 0 0 0 0 0 0 18 

1806 10 30  

- - Koji sadrži od 65% do 80% 
saharoze po masi (uključujući invertni 
šećer izražen kao saharoza) ili 
izoglikozu izraženu kao saharoza   18 0 4,5 4,5 4,5 0 0 0 0 0 0 0 0 18 

1806 10 90  

- - Koji sadrži 80% i više po masi 
saharoze (uključujući invertni šećer 
izražen kao saharoza) ili izoglikozu 
izraženu kao saharoza   18 0 4,5 4,5 4,5 0 0 0 0 0 0 0 0 18 



1806 20 

- Ostali proizvodi u blokovima, 
tablama ili šipkama mase veće od 2 
kg ili u tečnom stanju, pasti, prahu, 
granulama ili u drugim oblicima u 
rasutom stanju, u sudovima ili 
neposrednim pakovanjima, sa 
sadržajem preko 2 kg:                               

1806 20 10  

- - Koji sadrže 31% ili više po masi 
kakao maslaca ili 31% ili više kakao 
maslaca i mliječne masnoće u 
kombinaciji   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1806 20 30  

- - Koji sadrže od 25% do 31% kakao 
maslaca i mliječne masnoće u 
kombinaciji   8 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

  - - Ostalo:                               

1806 20 50  
- - - Sa sadržajem 18% ili više po 
masi kakao maslaca   10 0 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1806 20 70  

- - - Čokoladno-mliječne mrvice 
("chocolate milk crumb")   10 0 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

1806 20 80  - - - Čokoladni preliv   8 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

1806 20 95  - - - Ostalo   8 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

  
- Ostalo, u blokovima, tablama ili 
šipkama:                               

1806 31 00  - - Punjeni   23 0 5,75 5,75 5,75 0 0 0 0 0 0 0 0 23 

1806 32 - - Nepunjeni:                               

1806 32 10  
- - - Sa dodatkom žitarica, voća ili 
jezgrastog voća   23 0 5,75 5,75 5,75 0 0 0 0 0 0 0 0 23 

1806 32 90  - - - Ostalo   23 0 5,75 5,75 5,75 0 0 0 0 0 0 0 0 23 

1806 90 - Ostalo:                               

  - - Čokolada i proizvodi od čokolade:                               

  

- - - Čokolade (uključujući praline), 
punjene ili nepunjene:                               

1806 90 11  - - - - Koje sadrže alkohol   23 0 5,75 5,75 5,75 0 0 0 0 0 0 0 0 23 

1806 90 19  - - - - Ostale   23 0 5,75 5,75 5,75 0 0 0 0 0 0 0 0 23 

  - - - Ostale:                               

1806 90 31  - - - - Punjene   23 0 5,75 5,75 5,75 0 0 0 0 0 0 0 0 23 

1806 90 39  - - - - Nepunjene   23 0 5,75 5,75 5,75 0 0 0 0 0 0 0 0 23 

1806 90 50  

- - Proizvodi od šećera i njihove 
zamjene proizvedeni od zamjena 
šećera, koji sadrže kakao   23 0 5,75 5,75 5,75 0 0 0 0 0 0 0 0 23 

1806 90 60  - - Namazi koji sadrže kakao   23 0 5,75 5,75 5,75 0 0 0 0 0 0 0 0 23 

1806 90 70  
- - Proizvodi za proizvodnju pića koji 
sadrže kakao   23 0 5,75 5,75 5,75 0 0 0 0 0 0 0 0 23 

1806 90 90  - - Ostalo   23 0 5,75 5,75 5,75 0 0 0 0 0 0 0 0 23 

 
 
 
 

 GLAVA 19  
PROIZVODI NA BAZI ŽITARICA, BRAŠNA, SKROBA ILI MLIJEKA; POSLASTIČARSKI PROIZVODI 

 
Napomene: 
 
1. Ova Glava ne obuhvata: 
 (a) složene prehrambene proizvode koji sadrže više od 20% po masi kobasičarskih proizvoda, mesa, drugih klaničnih 

proizvoda, krvi, ribe ili ljuskara, mekušaca i ostalih vodenih beskičmenjaka ili bilo koje kombinacije tih proizvoda 
(Glava 16), osim u slučaju punjenih proizvoda iz tarifnog broja 1902; 

 (b) biskvite i ostale proizvode na bazi brašna ili na bazi skroba, specijalno pripremljene za ishranu životinja (tarifni broj 
2309); ili 

 (c) ljekove i ostale proizvode iz Glave 30.  
 
2.  Za svrhe tarifnog broja 1901: 
 (a) pod pojmom "prekrupa" podrazumijeva se prekrupa od žitarica iz Glave 11; 
 (b) pod pojmovima  "brašno" i "griz"  podrazumijevaju se : 
      (1) brašno i griz od žitarica iz Glave 11, i 
 (2) brašno, griz i prah biljnog porijekla iz bilo koje Glave, osim brašna, griza i praha od  sušenog povrća (tarifni broj 

0712), od krompira (tarifni broj 1105) ili od sušenog mahunastog povrća (tarifni broj 1106).  
 
3. Tarifni broj 1904 ne obuhvata proizvode koji sadrže više od 6% po masi kakaa, računato na potpuno odmašćenu 

osnovu, ili potpuno prevučene čokoladom, kao ni druge prehrambene proizvode iz tarifnog broja 1806 koji sadrže kakao 
(tarifni broj 1806).  

 
4. Za svrhe tarifnog broja 1904 pod pojmom "drukčije pripremljeni" podrazumijevaju se prerade većeg stepena od prerada 

predviđenih u tarifnim  brojevima i Napomenama uz Glave 10 ili 11.  
 
 
Dodatna napomena: 



 
1. Pojam "slatki biskviti" u tarifnom podbroju 1905 31 odnosi se samo na proizvode kod kojih sadržaj vode ne prelazi 12% 

po masi, a sadržaj masnoće 35% po masi (prilikom određivanja tih sadržaja ne uzimaju se u obzir prelivi i filovi).  
 
2.  U podbroj 1905 90 20 se razvrstavaju samo suvi i krhki proizvodi. 
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1901 

Ekstrakt slada; prehrambeni proizvodi 
od brašna, prekrupe, griza, skroba ili 
ekstrakta slada bez dodatka kakaa ili 
sa dodatkom kakaa u količini manjoj 
od 40% po masi kakaa, računato na 
potpuno odmašćenu osnovu, na 
drugom mjestu nepomenuti niti 
obuhvaćeni; prehrambeni proizvodi 
od roba iz tar,  brojeva 0401 do 0404 
bez dodatka kakaa ili sa sadržajem 
kakaa manjim od 5% po masi, 
računato na potpuno odmašćenu 
osnovu,  na drugom mjestu 
nepomenuti niti obuhvaćeni:                               

1901 10 00  

- Proizvodi za ishranu dece, u 
pakovanjima za prodaju na malo   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1901 20 00  

- Mješavine i tijesta za proizvodnju 
pekarskih proizvoda iz tar,  broja 
1905   1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 

1901 90 - Ostalo:                               

  - - Ekstrakt slada:                               

1901 90 11  

- - - Sa sadržajem suvog ekstrakta od 
90% ili više po masi   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1901 90 19  - - - Ostalo   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - Ostalo:                               

1901 90 91  

- - - Koji ne sadrže mliječne masnoće, 
saharozu, izoglikozu, glikozu ili skrob 
ili sadrže manje od 1,5% mliječne 
masnoće, 5% saharoze (uključujući 
invertni šećer) ili izoglikoze, 5% 
glikoze ili skroba, osim proizvoda za 
hranu u obliku praha od proizvoda iz 
tarifnog broja 0401 do 0404   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1901 90 99  - - - Ostalo   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1902 

Tjestenine, kuvane ili nekuvane ili 
punjene (mesom ili drugim 
materijama) ili drukčije pripremljene 
kao što su špageti, makaroni, 
rezanci, lazanje, njoki, ravijoli, 
kaneloni; kus-kus, pripremljen ili 
nepripremljen:                               

  

- Tjestenine nekuvane, nepunjene niti 
drukčije pripremljene:                               

1902 11 00  - - Sa dodatkom jaja   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1902 19 - - Ostalo:                               

1902 19 10  
- - - Koji ne sadrži obično pšenično 
brašno ili griz   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1902 19 90  - - - Ostalo   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1902 20 

- Tjestenine punjene, kuvane ili 
nekuvane ili drukčije pripremljene:                               

1902 20 10  

- - Sa sadržajem više od 20% po 
masi riba, ljuskara, mekušaca ili 
drugih vodenih beskičmenjaka   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1902 20 30  

- - Sa sadržajem više od 20% po 
masi kobasica i sličnog od mesa i 
iznutrica svih vrsta, uključujući 
masnoće bilo kog porijekla   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - Ostale:                               

1902 20 91  - - - Kuvane   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1902 20 99  - - - Ostalo   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1902 30 - Ostale tjestenine:                               

1902 30 10  - - Sušene   3 0 1,5 1,5 1,5 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

1902 30 90  - - Ostale   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1902 40 - Kus-kus:                               

1902 40 10  - - Nepripremljen   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1902 40 90  - - Ostali   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1903 00 00  

Tapioka i zamjene tapioke 
pripremljeni od skroba u obliku 
ljuspica, zrnaca, perli, prosijanih ili 
sličnih oblika   0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 



1904 

Proizvodi za ishranu dobijeni 
bubrenjem ili prženjem žitarica ili 
proizvoda od žitarica (npr,,: 
kukuruzne pahuljice); žitarice (osim 
kukuruza) u zrnu ili u obliku pahuljica 
ili drugačije obrađenog zrna (osim 
brašna, prekrupe i griza), prethodno 
kuvane ili drugačije pripremljene, na 
drugom mjestu nepomenute niti 
obuhvaćene:                               

1904 10 

- Proizvodi za ishranu dobijeni 
bubrenjem ili prženjem žitarica ili 
proizvoda od žitarica:                               

1904 10 10  - - Od kukuruza   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1904 10 30  - - Od pirinča   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1904 10 90  - - Ostalo   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1904 20 

- Prehrambeni proizvodi dobijeni od 
neprženih pahuljica od žitarica, 
mješavine neprženih i prženih 
pahuljica od žitarica ili od bubrenih 
žitarica:                               

1904 20 10  

- - Proizvodi tipa "Musli" na bazi 
neprženih pahuljica od žitarica   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

  - - Ostalo:                               

1904 20 91  - - - Od kukuruza   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1904 20 95  - - - Od pirinča   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1904 20 99  - - - Ostalo   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1904 30 00  - "Bulgur" pšenica   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1904 90 - Ostalo:                               

1904 90 10  - - Napravljeno od pirinča   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1904 90 80  - - Ostalo   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

1905 

Hljeb, peciva, kolači, biskviti i ostali 
pekarski proizvodi sa dodatkom 
kakaa ili bez dodatka kakaa; nafora, 
kapsule za farmaceutske proizvode, 
oblande, pirinčana hartija i slični 
proizvodi:                               

1905 10 00  - Hrskavi hljeb (krisp)   6,7 0 1,67 1,67 1,67 0 0 0 0 0 0 0 0 6,7 

1905 20 
- Medenjaci i slični proizvodi začinjeni 
đumbirom:                               

1905 20 10  

- - Koji po masi sadrži manje od 30% 
saharoze (uključujući invertni šećer 
izražen kao saharoza)   6,7 0 1,67 1,67 1,67 0 0 0 0 0 0 0 0 6,7 

1905 20 30  

- - Koji po masi sadrži od 30% ali 
menje od 50% saharoze (uključujući 
invertni šećer izražen kao saharoza)   6,7 0 1,67 1,67 1,67 0 0 0 0 0 0 0 0 6,7 

1905 20 90  

- - Koji po masi sadrži 50% ili više 
saharoze (uključujući invertni šećer 
izražen kao saharoza)   10 0 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

  - Slatki biskviti, vafle i oblande:                               

1905 31 - - Slatki biskviti:                               

  

- - - Potpuno ili djelimično obloženi ili 
pokriveni čokoladom ili drugim 
proizvodima koji sadrže kakao:                               

1905 31 11  

- - - - U neposrednom pakovanju neto 
sadržaja do 85 g   8 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

1905 31 19  - - - - Ostalo   8 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

  - - - Ostalo:                               

1905 31 30  

- - - - Koji sadrže 8% ili više po masi 
mliječnih masnoća   8 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

  - - - - Ostalo:                               

1905 31 91  - - - - - Sendvič-biskviti   8 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

1905 31 99  - - - - - Ostalo   8 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

1905 32 - - Vafli i oblande:                               

1905 32 05  
- - - Sa sadržajem vode preko 10% 
po masi   8 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

  - - - Ostalo:                               

  

- - - - Potpuno ili djelimično obložene 
ili pokrivene čokoladom ili drugim 
proizvodima koji sadrže kakao:                               

1905 32 11  

- - - - - U neposrednom pakovanju čiji 
neto-sadržaj ne prelazi 85 g   8 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

1905 32 19  - - - - - Ostale   8 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

  - - - - Ostale:                               

1905 32 91  - - - - - Slane, punjene ili nepunjene   8 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

1905 32 99  - - - - - Ostalo   8 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

1905 40 
- Dvopek, tost hljeb i slični tost 
proizvodi:                               

1905 40 10  - - Dvopek   18 0 4,5 4,5 4,5 0 0 0 0 0 0 0 0 18 

1905 40 90  - - Ostalo   18 0 4,5 4,5 4,5 0 0 0 0 0 0 0 0 18 

1905 90 - Ostalo:                               

1905 90 10  - - Hljeb bez kvasca (Matzos)   6,7 0 1,67 1,67 1,67 0 0 0 0 0 0 0 0 6,7 

1905 90 20  

- - Nafore, prazne kapsule za 
farmaceutske proizvode, oblande za 
pečaćenje, pirinčana hartija i slični 
proizvodi   6,7 0 1,67 1,67 1,67 0 0 0 0 0 0 0 0 6,7 

  - - Ostalo:                               



1905 90 30  

- - - Hljeb, bez dodatka meda, jaja, 
sira ili voća, koji u suvom stanju po 
masi sadrži do 5% šećera i do 5% 
masnoće   6,7 0 1,67 1,67 1,67 0 0 0 0 0 0 0 0 6,7 

1905 90 45  - - - Biskviti   8 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

1905 90 55  

- - - Proizvodi dobijeni istiskivanjem ili 
razvlačenjem, slatki ili slani   8 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

  - - - Ostalo:                               

1905 90 60  
- - - - Sa dodatkom materija za 
zaslađivanje   8 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

1905 90 90  - - - - Ostalo   8 0 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 8 

 
 
 

 
 

GLAVA 20  
PROIZVODI OD POVRĆA, VOĆA, UKLJUČUJUĆI JEZGRASTO VOĆE, I OSTALIH DJELOVA BILJA 

 
Napomene: 
 
1.  Ova Glava ne obuhvata: 
 (a) povrće i voće, uključujući jezgrasto voće, pripremljeno ili konzervisano postupcima navedenim u Glavama 7, 8 ili 11;  
 (b) prehrambene proizvode koji sadrže više od 20% po masi kobasica, mesa, drugih klaničnih proizvoda, krvi, riba, 

ljuskara, mekušaca ili ostalih vodenih beskičmenjaka ili bilo koje kombinacije tih proizvoda (Glava 16); 
 (c) pekarske proizvode i ostale proizvode iz tarifnog broja 1905; ili 
 (d) složene homogenizovane prehrambene proizvode iz tarifnog broja 2104.  
 
2.  Tarifni brojevi 2007 i 2008 ne obuhvataju voćne želee, voćne paste, bademe i slično u obliku proizvoda od šećera 

(tarifni broj 1704) i čokoladne slatkiše (tarifni broj 1806).  
 
3.  Tarifni brojevi 2001, 2004 i 2005 obuhvataju, zavisno od slučaja,  samo one proizvode iz Glave 7 ili iz tarifnih brojeva 

1105 ili 1106 (osim brašna, griza i praha od proizvoda iz Glave 8) koji su pripremljeni ili konzervisani postupcima osim 
onih pomenutih u Napomeni 1 pod (a).  

 
4.  Sok od paradajza koji sadrži 7% ili više suve materije svrstava se u tarifni broj 2002.  
 
5.  U tarifnom broju 2007, pod pojmom "dobijeni kuvanjem" podrazumijeva se da su dobijeni toplotnim tretmanom na 

atmosferskom pritisku ili pod smanjenim pritiskom da bi se povećao viskozitet proizvoda smanjenjem sadržaja vode ili 
na neki drugi način.  

 
6.  U tarifnom broju 2009 pod pojmom "sokovi, nefermentisani i bez dodatka alkohola" podrazumijevaju se sokovi 

alkoholne jačine koja ne prelazi 0,5% zapremine (vidjeti Napomenu 2.  uz Glavu 22).  
 
 

Napomene za tarifne podbrojeve: 
 

1.  U tarifnom podbroju 2005 10 pod pojmom "homogenizovano povrće" podrazumijevaju se proizvodi od povrća fino 
homogenizovanog, pripremljeni za prodaju na malo, kao dječja hrana ili za dijetetske svrhe, u sudovima do 250 g neto 
mase. Za primjenu ove definicije ne uzimaju se u obzir male količine bilo kojih sastojaka koji se dodaju proizvodu radi 
začinjavanja, konzervisanja ili u druge svrhe. Ti proizvodi mogu imati male količine vidljivih komadića povrća. Tarifni 
podbroj 2005 10 ima prednost u odnosu na sve  ostale tarifne podbrojeve tarifnog broja 2005.  

 
2.  U tarifnom podbroju 2007 10 pod pojmom "homogenizovani proizvodi" podrazumijevaju se proizvodi od voća, fino 

homogenizovanog, pripremljeni za prodaju na malo kao dječja hrana ili za dijetetske svrhe, u sudovima do 250 g neto 
mase. Za primjenu ove definicije ne uzimaju se u obzir male količine bilo kojih sastojaka koji se dodaju proizvodu radi 
začinjavanja, konzervisanja ili u druge svrhe.  Ti proizvodi mogu imati male količine vidljivih komadića voća.  Tarifni  
podbroj 2007 10 ima prednost u odnosu na sve ostale tarifne podbrojeve iz tarifnog broja 2007.  

 
3.  U tarifnim podbrojevima  2009 12, 2009 21, 2009 31, 2009 41, 2009 61 i 2009 71, pod pojmom "Brix vrijednost" 

podrazumijeva se direktno očitavanje Brix stepeni dobijenih na Brix hidrometru, ili indeksa refrakcije izraženog u 

procentima sadržaja saharoze dobijenog na refraktometru, pri temperaturi od 20 C,  ili korigovanog  na 20 C ako je 
očitavanje vršeno na drugoj temperaturi.  

 
 
Dodatne napomene: 
 



1.  U tarifnom broju 2001 povrće, voće, jezgrasto voće i ostali djelovi bilja za jelo, pripremljeni ili konzervisani u sirćetu ili 
sirćetnoj kisjelini moraju sadržati 0,5% ili više po masi  slobodne, isparljive kisjeline izražene kao sirćetna kisjelina. 
Pored toga, pečurke koje spadaju u tarifni podbroj 2001 90 50 ne treba da sadrže preko 2,5% soli po masi.  

 
2. (a) Sadržaj različitih šećera izraženih kao saharoza (sadržaj šećera) u proizvodima koji se svrstavaju u ovu Glavu 

odgovara vrijednost koju pokazuje refraktometar na temperaturi od 20° C i pomnoženoj faktorom: 
 - 0,93 za proizvode iz tarifnih podbrojeva 2008 20 do 2008 80, 2008 93, 2008 97 i 2008 99, ili 
     -  0,95 za proizvode iz ostalih tarifnih brojeva. 
(b) Izraz ″Brix″ vrijednost, pomenut u podbrojevima tarifnog broja 2009, odgovara vrijednosti koju pokazuje refraktometar 

na temperaturi od 20° C. ″ 
 
3. Proizvodi koji se svrstavaju u tarifne podbrojeve 2008 20 do 2008 80, 2008 93, 2008 97 i 2008 99 smatraće se da 

sadrže dodati šećer kada "sadržaj šećera" prelazi po masi dolje  navedene procente za pojedine vrste voća ili jestivih 
djelova bilja: 

 - ananas i grožđe: 13%, 
 - ostalo voće, uključujući mješavine voća, i ostalih jestivih djelova biljaka: 9%.  
 
4.  U tarifnim podbrojevima 2008 30 11 do 2008 30 39, 2008 40 11 do 2008 40 39, 2008 50 11 do 2008 50 59, 2008 60 11 

do 2008 60 39, 2008 70 11 do 2008 70 59, 2008 80 11 do 2008 80 39, 2008 93 11 do 2008 93 29, 2008 97 12 do 2008 
97 38 i 2008 99 11 do 2008 99 40, navedeni izrazi imaju sljedeće značenje: 

 - "stvarna alkoholna jačina po masi" jeste broj kilograma čistog alkohola sadržan u 100 kg proizvoda, 
 - "%  mas" jeste  simbol za alkoholnu jačinu  po masi.  
5.  Za navedene proizvode se primjenjuje sledeće: 
(a) sadržaj dodatog šećera u proizvodima koji se svrstavaju u tarifni broj 2009 odgovara "sadržaju   šećera" umanjenom za 
dolje navedene brojeve za pojedine vrste sokova: 

- sok od limuna ili paradajza: 3, 
- sok od grožđa: 15, 
- ostali  sokovi od voća ili povrća, uključujući mješavine sokova: 13.  

 (b) voćni sokovi sa dodatkom šećera, čija Brix vrijednost ne prelazi 67 i koji po masi  sadrže manje od 50% voćnih 
sokova u njihovom prirodnom stanju dobijenih od voća ili razređivanjem koncentrovanog soka, gube svoj originalni 
karakter voćnih sokova iz  tarifnog broja 2009.  

      Tačka (b) neće se primjeniti na koncentrovane prirodne voćne sokove. Prema tome, koncentovani prirodni voćni sokovi 
nisu  isključeni iz tarifnog broja 2009. 

 
6.  U tarifnim podbrojevima 2009 69 51 i 2009 69 71 pod pojmom "koncentrat soka od grožđa (uključujući širu)" 

podrazumijeva se sok od grožđa (uključujući širu) kod kojeg vrijednost, koju pokazuje refraktometar na temperaturi od 
20 

0
C, nije manja od 50,9%.   

 
7.  U tarifnim podbrojevima 2001 90 92, 2006 00 35, 2006 00 91, 2007 10 91, 2007 99 93, 2008 97 03, 2008 97 05 , 2008 

97 12, 2008 97 16, 2008 97 32, 2008 97 36, 2008 97 51, 2008 97 72, 2008 97 76, 2008 97 92, 2008 97 97, 2008 99 24, 
2008 99 31, 2008  99 36, 2008 99 38, 2008 99 48, 2008 99 63, 2009 89 34, 2009 89 36, 2009 89 73,  2009 89 85, 2009 
89 88, 2009 89 97, 2009 90 92, 2009 90 95 i 2009 90 97, pod pojmom "tropsko voće" podrazumijevaju se guava, 
mango, mangusta, papaja, tamarinda (indijska urma),  akažu-jabuke, lučice, indijske kruške (plodovi indijskog hlebnog 
drveta), sapodila šljive, pasionke, karambole i pitaje.  

 
8.  U tarifnim podbrojevima 2001 90 92, 2006 00 35, 2006 00 91, 2007 99 93, 2008 19 12, 2008 19 92, 2008 97 03, 2008 

97 05,  2008 97 12,  2008 97 16, 2008 97 32, 2008 97 36, 2008 97 51, 2008 97 72, 2008 97 76, 2008 97 92, 2008 97 
94 i 2008 97 97, pod pojmom "tropsko jezgrasto voće" podrazumijevaju se kokosov orah, akažu-orah, brazilski orah, 
areka (orah katehuove palme), kolin orah i makadamski oraščić.  

9.    Morske i druge alge pripremljene ili konzervisane postupcima koji nijesu navedeni u Glavi 12 , kao što su. kuvanje, 
pečenje, začinjavanje ili dodavanje šećera  potpadaju u Glavu 20, kao proizvodi  od ostalih djelova biljaka. Morske i 
druge alge, svježe, rashlađene, smrznute ili sušene, bez obzira da li su mljevene ili ne, svrstavaju se u tarifni broj 1212.  
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2001 

Povrće, voće, uključujući 
jezgrasto voće, i ostali 
djelovi bilja za jelo, 
pripremljeni ili konzervisani u 
sirćetu ili sirćetnoj kiselini:                               



2001 10 00  

- Krastavci i kornišoni 

k
g
/n

e
t 

o
m

 

15 0 15 15 15 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

2001 90 - Ostalo:                               

2001 90 10  
- - Mango-čatni ("mango 
chutney")   2,5 0 2,5 2,5 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 2,5 

2001 90 20  

- - Plodovi roda Capsicum, 
osim slatkih paprika ili roda 
Pimenta   5 0 5 5 2.5 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

2001 90 30  
- - Kukuruz šećerac (Zea 
mays var  saccharata)   15 0 3,75 3,75 3,75 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

2001 90 40  

- - Slatki krompir i slični 
jestivi djelovi biljaka sa 
sadržajem 5% ili više po 
masi skroba   15 0 3,75 3,75 3,75 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

2001 90 50  - - Pečurke   15 0 15 15 7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

2001 90 65  - - Masline   18 0 18 18 9 0 0 0 0 0 0 0 0 18 

2001 90 70  - - Slatka paprika   15 0 15 15 7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

2001 90 92  

 - - Tropsko voće i tropsko 
jezgrasto voće;palmina 
jezgra    12,5 0 3,12 3,12 3,12 0 0 0 0 0 0 0 0 12,5 

2001 90 97  - - Ostalo   15 0 15 15 7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

2002 

Paradajz, pripremljen ili 
konzervisan na drugi način, 
osim sa sirćetom ili 
sirćetnom kisjelinom:                               

2002 10 
- Paradajz, cio ili u 
komadima:                               

2002 10 10  - - Oljušten   15 0 15 15 7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

2002 10 90  - - Ostalo   15 0 15 15 7,5 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

2002 90 - Ostalo:                               

  

- - Sa sadržajem suve 
materije manjim od 12% po 
masi:                               

2002 90 11  

- - - U neposrednom 
pakovanju neto-sadržaja 
preko 1 kg   10 0 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 10 

2002 90 19  

- - - U neposrednom 
pakovanju neto-sadržaja do 
1 kg   15 0 3,75 3,75 3,75 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

  

- - Sa sadržajem suve 
materije od 12% do 30% po 
masi:                               

2002 90 31  

- - - U neposrednom 
pakovanju neto-sadržaja 
preko 1 kg   15 0 3,75 3,75 3,75 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

2002 90 39  
- - - U neposrednom pakovu 
neto-sažaja do 1 kg   15 0 3,75 3,75 3,75 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

  

- - Sa sadržajem suve 
materije većim od 30% po 
masi:                               

2002 90 91  

- - - U neposrednom 
pakovanju neto-sadržaja 
preko 1 kg   15 0 3,75 3,75 3,75 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

2002 90 99  

- - - U neposrednom 
pakovanju neto-sadržaja do 
1 kg   15 0 3,75 3,75 3,75 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

2003 

Pečurke i trifle, pripremljene 
ili konzervisane na drugi 
način osim u sirćetu ili 
sirćetnoj kiselini:                               

2003 10 
- Jestive pečurke roda 
Agaricus:                               

2003 10 20  

- - Privremeno konzervisane, 
potpuno kuvane 

k
g
/n

e
t 

o
m

 

20 0 20 20 6 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

2003 10 30  

- - Ostale 

k
g
/n

e
t 

o
m

 

20 0 20 20 6 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

2003 90   - Ostale:                               

2003 90 10   - - Trifle    18,7 0 18,7 18,7 5,61 0 0 0 0 0 0 0 0 18,7 

2003 90 90  - - Ostalo    20 0 20 20 6 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

2004 

Ostalo povrće pripremljeno ili 
konzervisano na drugi način 
osim u sirćetu ili sirćetnoj 
kiselini, smrznuto, osim 
proizvoda iz tar,  broja 2006:                               

2004 10 - Krompir:                               

2004 10 10  - - Kuvan, nepripremljen na   18,7 0 18,7 18,7 5,61 0 0 0 0 0 0 0 0 18,7 



drugi način 

  - - Ostali:                               

2004 10 91  
- - - U obliku brašna, griza ili 
ljuspica   20 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

2004 10 99  - - - Ostali   20 0 20 20 6 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

2004 90 
- Ostalo povrće i mješavine 
povrća:                               

2004 90 10  
- - Kukuruz šećerac (Zea 
mays var  saccharata)   18,7 0 4,67 4,67 4,67 0 0 0 0 0 0 0 0 18,7 

2004 90 30  
- - Kiseli kupus, kapar i 
masline   20 0 20 20 6 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

2004 90 50  

- - Grašak (Pisum sativum) i 
boranija vrste Phaseolus spp 
, u mahuni   20 0 20 20 6 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  
- - Ostalo, uključujući 
mješavine:                               

2004 90 91  
- - - Crni luk, kuvan, drukčije 
nepripremljen   18,7 0 18,7 18,7 5,61 0 0 0 0 0 0 0 0 18,7 

2004 90 98  - - - Ostalo   20 0 20 20 6 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

2005 

Ostalo povrće pripremljeno ili 
konzervisano na drugi način 
osim u sirćetu ili sirćetnoj 
kiselini, nesmrznuto, osim 
proizvoda iz tar,  broja 2006:                               

2005 10 00  - Homogenizovano povrće   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

2005 20 - Krompir:                               

2005 20 10  
- - U obliku brašna, griza ili 
ljuspica   20 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  - - Ostali:                               

2005 20 20  

- - - Tanki odsječci, prženi ili 
pečeni, posoljeni ili 
neposoljeni, aromatizovani ili 
nearomatizovani, u 
hermetički zatvorenom 
pakovanju, podesni za 
neposrednu potrošnju   18,7 0 18,7 18,7 18,7 0 0 0 0 0 0 0 0 18,7 

2005 20 80  - - - Ostali   18,7 0 18,7 18,7 18,7 0 0 0 0 0 0 0 0 18,7 

2005 40 00  - Grašak (Pisum sativum)   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  
- Pasulj (Vigna spp , 
Phaseolus spp ):                               

2005 51 00  - - Pasulj u zrnu   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

2005 59 00  - - Ostali   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

2005 60 00  - Špargle   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

2005 70 00  

- Masline 

k
g
/n

e
t 

o
m

 

10+0,40 
EUR/kg     
Max 25 0 

10+0,40 
EUR/kg     
Max 25 

10+0,40 
EUR/kg     
Max 25 

10+0,40 
EUR/kg     
Max 25 0 0 0 0 0 0 0 0 

10+0,4
0 

EUR/kg     
Max 25 

2005 80 00  
- Kukuruz šećerac (Zea 
mays var  saccharata)   20 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  
- Ostalo povrće i mješavine 
povrća:                               

2005 91 00  - - Bambusovi izdanci    20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

2005 99 - - Ostalo:                               

2005 99 10  

- - - Povrće roda Capsicum, 
osim slatkih paprika i roda 
Pimenta   17,5 0 17,5 17,5 17,5 0 0 0 0 0 0 0 0 17,5 

2005 99 20  - - - Kapar   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

2005 99 30  - - - Artičoke   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

2005 99 50  - - - Mješavine povrća   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

2005 99 60  - - -  Kisjeli kupus   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

2005 99 80  - - - Ostalo   20 0 20 20 20 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

2006 00 

Povrće, voće,  jezgrasto 
voće, kore od voća i ostali 
djelovi bilja, konzervisani u 
šećeru (suvi, glazirani ili 
kandirani):                               

2006 00 10  - Đumbir   12,5 0 12,5 12,5 3,75 0 0 0 0 0 0 0 0 12,5 

  - Ostalo:                               

  
- - Sa sadržajem šećera 
preko 13% po masi:                               

2006 00 31  - - - Trešnje i višnje   20 0 20 20 6 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

2006 00 35  

- - - Tropsko voće i jezgrasto 

tropsko voće   18,7 0 18,7 18,7 6 0 0 0 0 0 0 0 0 18,7 

2006 00 38  - - - Ostalo   20 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

  - - Ostalo:                               

2006 00 91  
- - - Tropsko voće i jezgrasto 
tropsko voće   18,7 0 18,7 18,7 6 0 0 0 0 0 0 0 0 18,7 

2006 00 99  - - - Ostalo   20 0 5 5 5 0 0 0 0 0 0 0 0 20 

2007 

Džemovi, voćni želei, 
marmelade, pire od voća ili 
jezgrastog voća i paste od 
voća ili jezgrastog voća 
dobijeni kuvanjem, sa 
dodatkom ili bez dodatka 
šećera ili drugih sredstava 
za zaslađivanje:                               



2007 10 - Homogenizovani proizvodi:                               

2007 10 10  
- - Sa sadržajem šećera 
preko 13% po masi   17,1 0 4,27 4,27 4,27 0 0 0 0 0 0 0 0 17,1 

  - - Ostali:                               

2007 10 91  - - - Od tropskog voća   17,1 0 4,27 4,27 4,27 0 0 0 0 0 0 0 0 17,1 

2007 10 99  - - - Ostali   17,1 0 4,27 4,27 4,27 0 0 0 0 0 0 0 0 17,1 

  - Ostalo:                               

2007 91 - - Od agruma:                               

2007 91 10  
- - - Sa sadržajem šećera 
preko 30% po masi   17,1 0 4,27 4,27 4,27 0 0 0 0 0 0 0 0 17,1 

2007 91 30  
- - - Sa sadržajem šećera 
preko 13% do 30% po masi   17,1 0 4,27 4,27 4,27 0 0 0 0 0 0 0 0 17,1 

2007 91 90  - - - Ostali   17,1 0 4,27 4,27 4,27 0 0 0 0 0 0 0 0 17,1 

2007 99 - - Ostalo:                               

  
- - - Sa sadržajem šećera 
preko 30% po masi:                               

2007 99 10  

- - - - Pire i pasta od šljiva i 
pire i pasta od suvih šljiva, u 
neposrednom pakovanju 
neto-sadržaja preko 100 kg, 
za industrijsku preradu   17,1 0 4,27 4,27 4,27 0 0 0 0 0 0 0 0 17,1 

2007 99 20  - - - - Pire i pasta od kestena   17,1 0 4,27 4,27 4,27 0 0 0 0 0 0 0 0 17,1 

  - - - - Ostalo:                               

2007 99 31  - - - - - Od trešanja i višanja   17,1 0 4,27 4,27 4,27 0 0 0 0 0 0 0 0 17,1 

2007 99 33  - - - - - Od jagoda   17,1 0 4,27 4,27 4,27 0 0 0 0 0 0 0 0 17,1 

2007 99 35  - - - - - Od malina   17,1 0 4,27 4,27 4,27 0 0 0 0 0 0 0 0 17,1 

2007 99 39  - - - - - Ostalo   17,1 0 4,27 4,27 4,27 0 0 0 0 0 0 0 0 17,1 

2007 99 50  
- - - Sa sadržajem šećera 
preko 13% do 30%   17,1 0 4,27 4,27 4,27 0 0 0 0 0 0 0 0 17,1 

  - - - Ostalo:                               

2007 99 93  
- - - - Od tropskog voća i 
tropskog jezgrastog voća   17,1 0 4,27 4,27 4,27 0 0 0 0 0 0 0 0 17,1 

2007 99 97  - - - - Ostalo   5 0 1,25 1,25 1,25 0 0 0 0 0 0 0 0 5 

2008 

Voće, jezgrasto voće i ostali 
djelovi bilja za jelo, drukčije 
pripremljeni ili konzervisani, 
sa dodatkom ili bez dodatka 
šećera ili drugih sredstava 
za zaslađivanje ili alkohola, 
na drugom mjestu 
nepomenuti niti obuhvaćeni:                               

  

- Jezgrasto voće, kikiriki i 
ostale sjemenke, uključujući i 
međusobene mješavine:                               

2008 11 - - Kikiriki:                               

2008 11 10  - - - Maslac od kikirikija   15 0 3,75 3,75 3,75 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

  

- - - Ostalo, u neposrednom 
pakovanju sa neto-
sadržajem:                               

2008 11 91  - - - - Preko 1 kg   15 0 3,75 3,75 3,75 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

  - - - - Ne preko 1 kg:                               

2008 11 96  - - - - - Prženi   15 0 3,75 3,75 3,75 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

2008 11 98  - - - - - Ostali   15 0 15 15 4,5 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

2008 19 
- - Ostalo, uključujući 
mješavine:                               

  

- - - U neposrednom 
pakovanju neto-sadržaja 
preko 1 kg:                               

2008 19 12  

 - - - - Tropsko jezgrasto 
voće; mješavine koje sadrže 
po masi 50% ili više tropskog 
jezgrastog voća    8,5 0 8,5 8,5 2,55 0 0 0 0 0 0 0 0 8,5 

  - - - - Ostalo:                               

2008 19 13  - - - - - Prženi badem i pistaći   15 0 15 15 4,5 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

2008 19 19  - - - - - Ostalo   15 0 15 15 4,5 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

  

- - - U neposrednom 
pakovanju neto-sadržaja do 
1 kg:                               

2008 19 92  

 - - - - Tropsko jezgrasto 
voće; mješavine koje sadrže 
po masi 50% ili više tropskog 
jezgrastog voća    15 0 15 15 4,5 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

  - - - - Ostalo:                               

  

- - - - - Jezgrasto voće, 

prženo:                               

2008 19 93  - - - - - - Bademi i pistaći   15 0 15 15 4,5 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

2008 19 95  - - - - - - Ostalo   15 0 15 15 4,5 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

2008 19 99  - - - - - Ostalo   15 0 15 15 4,5 0 0 0 0 0 0 0 0 15 

2008 20 - Ananas:                               

  - - Sa dodatkom alkohola:                               

  

- - - U neposrednom 
pakovanju neto-sadržaja 
preko 1 kg:                               

2008 20 11  
- - - - Sa sadržajem šećera 
preko 17% po masi   17,1 0 17,1 17,1 5,13 0 0 0 0 0 0 0 0 17,1 

2008 20 19  - - - - Ostalo   17,1 0 17,1 17,1 5,13 0 0 0 0 0 0 0 0 17,1 

  

- - - U neposrednom 
pakovanju neto-sadržaja do                               


